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« 

Ministerio  de  Relaciones  Interiores.— Dirección  Administrativa. — Nú- 
mero 1.750.—  Caracas:  15  de  febrero  de  1906. — 95"  y  47? 

Ciudadano  Director  de  la  Imprenta  Nacional. 

Presente. 

Habiendo  sido  cortadas  oficialmente  las  relaciones  de  amistad  entre 
Venezuela  y  Francia  por  declaratoria  hecha  por  el  (¡obierno  de  esta 
última  Nación,  y  con  el  fin  de  ilustrar  la  opinión  pública  sobre  la  razón, 
la  justicia  y  el  derecho  que  ha  asistido  al  (  ¡obierno  de  Venezuela  en  esta 
controversia,  se  ha  dispuesto  que  se  proceda  á  editar  en  la  Imprenta 
Nacional,  y  en  los  idiomas  español,  francés  é  inglés,  un  libro  contentivo 
de  las  notas  cruzadas  entre  los  respectivos  Representantes  Diplomáticos 
de  ambas  Naciones;  de  los  documentos  auténticos  y  originales  comproba- 
torios de  la  complicidad  revolucionaria  de  los  Agentes  del  Gobierno  y  del 
Cable  francés,  con  sus  respectivos  facsímiles,  acompañado  todo  de  los 
editoriales  que  sobre  el  particular  publicó  El  Constitucional. 

Espera  el  Gobierno  que  usted  á  la  brevedad  posible  dará  cumpli- 
miento á  lo  dispuesto  por  éste. 


Dios  y  Federación. 


J  U€€0     >  '/'Jf//f/f  . 
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EDITORIALES 


DE 
U 


EL  CONSTITUCIONAL" 


VENEZUELA  Y  FRANCIA 


RUPTÏTBA  I>E  lîELACIONES 


De  "El  Constitucional"   Num.  1522,   de   12  de  enero  de    1906. 


El  Gobierno  francés  acaba  de  declarar  rotas  sus  relaciones  con 
Venezuela. 

Asi  lo  notificó,  con  fecha  10  del  presente,  el  Ministro  Americano 
Mr.  Russell,  á  nuestro  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. 

La  Oficina  del  Cable  Francés,  en  La  (  ¡uaira,  tolerada  por  el  Go- 
bierno de  la  República,  después  de  declarado  resuelto  su  contrato  por 
los  Tribunales  de  Justicia,  fue  luego  cerrada,  como  se  habrán  impuesto 
nuestros  lectores,  por  la  disposición  del  señor  Gobernador  de  la  Parte 
Occidental  del  Distrito,  que  publicamos  ayer. 

Nuestra  orientación  en  el  conocimiento  de  los  hechos  que  se  refie- 
ren al  Podar,  nos  dice  que  va  para  dos  semanas  dispuso  el  General 
Castro,  que,  por  el  Despacho  de  Relaciones  Exteriores,  se  hiciera  saber 
al  Gobierno  francés,  cuya  representación  ha  venido  llevando  en  estos 
últimos  tiempos  el  Ministro  Diplomático  de  los  Estados  Unidos  en 
Caracas,  que  el  Gobierno  de  Venezuela,  deseando  desembarazar  ai  de 
Francia  de  una  contestación  posible.,  á  la  contra-protesta  dada  con 
motivo  de  la  inconsulta  protesta  de  Taigny,  en  los  asuntos  del  Cable, 
retiraba,  no  la  frase  que  el  Gobierno  de  Francia  estimó  ofensiva,  so- 
lamente, sino  la  contra-protesta  toda  y  absoluta. 

El  Gobierno  de  aquella  República  europea  aplaudió  estrepitosa- 
mente la  noble  hidalguía  del  General  Castro;  pero  no  la  imitó,  desde 
el  momento  que  no  retiró  la  protesta  de  su  Representante,  como  corres- 
ponde á  la  cortesía  internacional  entre  pueblos  amigos,  sino  que  exigió 
la  reanudación  de  las  relaciones  por  medio  del  Encargado  de  Negocios, 
declarado  poco  grato,  ya  hacía  tiempo,  por  el  Gobierno  de  la  Res- 
tauración. 
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Nuestra  Cancillería,  en  términos  corteses,  rechazó  tal  pretensión, 
esperando  que,  dadas  las  demostraciones  de  amistad  hechas  por  Ve- 
nezuela, el  Gobierno  de  Francia  se  apresuraría  á  mandar  un  nuevo 
Representante. 

Así  lo  presumían  todos  los  que  están  en  el  conocimiento  de  los 
hechos,  esperando  la  solución  final  del  incidente  venezolano-francés. 

La  contestación  no  fue  la  esperada,  sino  la  que  dejamos  anotada, 
es  decir  la  ruptura  de  las  relaciones  y  el  retiro  del  Representante  de 
Francia.  ' 

Ha  llegado  la  hora  de  los  cargos  y  de  las  responsabilidades. 

Venezuela  acepta  los  que  le  cerrespondan  ante  el  Tribunal  de  la 
conciencia  universal. 

Que  el  de  Francia  recoja  los  de  ella,  que  el  pueblo  de  Venezuela  le 
pide  por  nuestro  órgano,  y  que  responda,  si  puede. 

Los  que  tenemos  que  hacerle,  están  documentados.  Desde  mañana 
los  conocerá  la  opinión  nacional  y  extranjera,  pues  vamos  á  publicarlos. 

Si  el  Gobierno  de  Francia  tiene  un  documento;  no  tanto,  una  carta; 
mucho  menos,  una  palabra,  en  que  por  algún  concepto  ó  de  algún  modo 
directo  ó  indirecto,  aparezca  Venezuela,  su  Gobierno  ó  el  ilustre  Jefe  de 
la  Nación  fuera  de  la  nota  caballeresca,  leal  y  amistosa,  que  corresponde 
al  honor  de  los  hombres,  de  las  sociedades  y  de  los  pueblos,  que  la 
muestre,  que  la  diga;  que  El  Constitucional,  periódico  celoso  de  la 
integridad  de  la  Patria  y  del  buen  nombre  del  Gobierno  que  rige 
sus  destinos,  la  publicará,  con  toda  la  solemnidad  de  una  conciencia 
honrada. 

Por  lo  pronto,  nosotros  acusamos,  no  al  Cable  Francés  cuyas 
responsabilidades  declaramos  eliminadas,  por  evidenciarse,  dado  el  ca- 
cácter  de  los  hechos,  que  no  hizo  más  que  seguir  órdenes  de  los  direc- 
tores de  la  política  francesa,  sino  á  su  Gobierno,  desleal  á  la  amistad 
para  con  el  de  Venezuela,  como  lo  han  evidenciado  ya  los  documentos 
que  hemos  publicado  y  que  corren  impresos  en  folletos,  y  como  lo  van 
á  probar  los  documentos  oficiales  que  desde  mañana  vamos  á  hacer  del 
dominio  de  la  publicidad. 

Acusamos  al  Gobierno  francés  de  deslealtad  á  Venezuela;  porque 
mientras  nuestro  Representante  y  nuestros  Ministros  buscaban  con  la 
sinceridad  de  los  hombres  honrados,  soluciones  de  derecho,  en  el  campo 
de  la  reciprocidad  internacional,  el  Gobierno  de  Francia  cooperaba 
con  Matos  como  jefe  de  una  revolución,  para  que  viniera  á  ensan- 
grentar nuestros  valles  y  poblados,  daba  órdenes  reservadas  á  los  Di- 
rectores de  su  Cable,  haciéndolos  reos  de  alta  traición,  como  violadores 
de  la  correspondencia  oficial  de  un  Estado,  para  que  permitieran  la 
información  de  los  revolucionarios,  que  con  sus  notaciones,  dadas  sin 
escrúpulo,  llevó  á  la  bancarrota  el  crédito  del  Gobierno  en  el  exterior, 
y  hasta  pudo  comprometer  la  integridad  y  la  soberanía  del  territorio 
nacional. 

Así  se  explica  también  que  el  Gobierno  de  Fort  de  France  dis- 
pusiera que  en  sus  puertos  se  armara  en  guerra,  con  tripulación  y 
parque,  el  Ban  Righ,  que  fue  la  nave  insurgente  de  la  revolución,  á 
puyo  bordo  venía  el  jefe  de  ella  y  muchos  de  sus  tenientes. 
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Se  explica,  pues,  la  aparición  del  Ban  Righ  en  aquel  puerto. 

En  cambio  de  esa  conducta,  cuya  apreciación  dejamos  que  la  haga 
la  indignación  del  sentimiento  público,  ¿cuál  ha  sido  la  del  General  Cas- 
tro y  su  Gobierno,  para  con  todos  los  intereses  del  Gobierno  francés  ra- 
dicados en  el  País? 

Tolerar,  con  tolerancia  extremadamente  magnánima  y  liberal,  la 
existencia  de  una  Compañía  de  Cables  que  usufructuó  de  todos  los 
beneficios  y  derechos  que  le  otorgó  un  contrato  hecho  sin  restricciones 
de  ninguna  especie,  sin  cumplir  ninguno  de  los  deberes  que  esejcontrato 
le  imponía;  es  más,  tolerándolo,  contra  todo  principio  de  generosidad 
hasta  hace  cuarenta  y  ocho  horas,  por  una  excesiva  tolerancia,  caracte- 
rística de  los  sentimientos  de  amistad  del  General  Castro  y  de  su  Gobier- 
no hacia  el   pueblo  francés. 

Otorgando  con  su  grato  asentimiento  la  creación  de  un  Banco 
Nacional,  con  capitales  franceses,  y  sucesivamente  creando  una  corriente 
de  intereses  poderosos,  que  hicieron  grato  el  nombre  de  aquella  República 
entre  nosotros,  muy  particularmente  durante  el  Gobierno  de  la  Restau- 
ración Liberal. 

No  há  mucho,  y  en  los  momentos  en  que  el  Gobierno  de  Vene- 
zuela, respetuoso  al  fallo  del  Superárbitro  Plumley,  ponía  á  disposición 
de  Mr.  Russell,  Representante  legal  de  Francia  en  esos  momentos, 
las  cantidades  que  determinó  aquel  fallo  en  las  i'eclamaciones  franco- 
venezolanas,  publicaba  la  prensa  de  Londres  tina  noticia  salida  del 
Ministerio  de  Relaciones  Exteriores  del  Gobierno  francés,  en  que  se 
anunciaba  que  Venezuela  no  quería  reconocer  el  fallo  del  Superárbitro, 
por  no  pagar,  pretextando  las  dificultades  de  relaciones  existentes. 

La  prensa  oficial  del  Gobierno  francés  ha  hecho  escándalo  y 
escarnio  del  nombre  de  Venezuela  y  de  su  Gobierno,  con  consentimiento 
pleno  del  poder  de  aquella  nación,  á  cuyos  insultos  ha  respondido  la 
prensa  venezolana  con  señaladas  muestras  de  consideración  hacia  Fran- 
cia, hacia  su  Representante  en  Venezuela  y  hacia  su  colonia. 

Es  hoy  quizá  la  primera  vez  que  corre  nuestra  pluma  con  fiebre 
y  con  indignación,   al  escribir  el  nombre  del  Gobierno  francés. 

Para  ello  ha  sido  necesario  que  la  injusticia  llegue  á  su  colmo 
y  que  la  medida  de  la  tolerancia  rebose   la  protesta. 

Es  preciso,  pues,  que  se  sepa  que  es  el  Gobierno  de  Francia  quien 
rompe  sus  relaciones  con  Venezuela  en  los  momentos  en  que  el  Go- 
bierno del  General  Castro  abría  sus  brazos  á  la  reconciliación,  y 
callaba,  ocultándolos  cuidadosamente,  los  documentos  que  acusan  al 
(  robierno  francés  de  complicidad  en  la  última  revolución,  donde  se 
perdió  el  crédito  público,  y  cuyo  recuerdo  golpea  y  golpeará  eternamente, 
para  baldón  de  sus  autores  y  cómplices,  sobre  las  tumbas  de  cuarenta 
mil  venezolanos  muertos. 


PROCESO  DEL  GOBIERNO 
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(De    "El    Constitucional"    Número   1523,  de    13   de  enero  de     1906.1 


La  documentación,  que  de  acuerdo  con  lo  que  ofrecimos  ayer,  pasa- 
mos á  insertar,  será  dividida  en  tres  partes. 

La  primera  se  refiere  al  proceso  diplomático. 

La  segunda  á  las  responsabilidndes  que  corresponden  al  Gobierno  y 
al  Cable  Francés,  por  la  complicidad  en  la  última  revolución  de  Matos, 
como  lo  van  á  comprobar  los  documentos  oficiales  que  insertaremos;  y 
la  tercera  la  forma  la  documentación  publicada  por  el  señor  Sauvage, 
en  las  columnas  de  este  Diario. 

Nuestros  lectores  se  fijarán  en  que  el  primer  documento  que  apa- 
rece en  este  proceso  es  el  contrato  autorizado  por  el  Ejecutivo  Nacio- 
nal, yen  un  todo  conforme  con  la  Legación  de  Francia,  para  esa  época  á 
cargo  del  Ministro  señor  Wiener,  con  el  señor  J.  Fernando  Conil  Madue- 
ño,  quien  representaba  los  intereses  del  Cable  de  modo  oficioso,  en  esos 
momentos,  y  el  General  Emilio  Vicente  Valarino  los  del  Gobierno  Na- 
cional, en  el  curso  de  la  discusión  del  contrato. 

De  todos  los  términos  de  este  contrato  siempre  en  vía  amistosa,  esta- 
ba impuesto  el  Ministro  Wiener. 

Y  si  no  se  llevó  á  cabo  fue  porque  la  Compañía  en  París,  ó  no 
quiso  reconocer  sus  términos,  ó  creyó  que  no  convenía  á  sus  intereses. 

Posteriormente,  y  ya  el  señor  Madueño  en  París,  vino  la  sentencia 
de  nuestro  más  alto  Tribunal,  y  la  reglamentación  correspondiente  á 
las  disposiciones  de  ese  fallo. 

Como  una  prueba  de  que  la  Compañía  entendió  perdido  su  contrato 
y  de  que  en  el  ánimo  del  señor  General  Castro  privó  siempre  el  deseo 
de  un  arreglo  conciliatorio,  creemos  necesario,  para  cerrar  estas  consi- 
deraciones referentes  al  mencionado  contrato,  reinsertar  los  siguientes 
despachos  cablegrafieos,  que  ratifican  solemnemente  lo  que  dejamos 
dicho: 


Caracas:  30  de  setiembre  de  1905. 

General  Castro, 

Miraflores. 

Acabo  de  recibir  el  siguiente  cablegrama: 

"París  30. — General  Valarino. — Caracas. — Tengo  el  placer  de  par- 
ticiparle que  el  señor  Jéramcc,  Presidente  de  la  Compañía  de  los#  Cables, 
me  autoriza  para  informar  á  usted,  que  hoy  telegrafía  á  Jaccoux,  dán- 
dole de  nuevo  poderes  para  declarar  al  Gobierno  por  escrito,  que  con- 
viene en  la  cerrada  de  todas  las  Oficinas  del  Cable,  excepto  la  de  La 
Guaira,  donde  habrá  un  Fiscal;  cobrarse  un  bolívar  por  palabra  sobre 
todos  los  cables  que  lleguen  ó  salgan  de  La  Guaira,  para  las  noticias  in- 
ternacionales; y  tomar  disposiciones  para  el  servicio  de  Porlamar,  y  una 
reducción  de  un  cincuenta  por  ciento  sobre  los  cables  del  Gobierno. 

Esto  es  un  arreglo  provisorio  que  he  conseguido,  hasta  que  llegue 
allá  conmigo  el  señor  Bousquet. 

Saldremos  de  aquí  con  el  señor  Bousquet  y  demás  delegados,  á  más 
tardar,  el  14  de  octubre. 

Saludos  respetuosos  pai'a  el  señor  Presidente  Castro. — Madueño." 
Su  amigo,  * 

Valarino. 


Caracas:  30  de  setiembre  de  1905. 
Señor  Madueño. 

París. 
Recibido. 

Presidente  Castro  me  ordena  decir  á  usted  queda  aceptado  conve- 
nio provisional. 

Lo  espera  en  breve  su  amigo, 

Valarino. 


Evidenciada  la  razón  y  los  procederes  siempre  corrrectos  del  Go- 
bierno venezolano,  en  el  terreno  de  la  conciliación  siempre,  lea  el  País  la 
documentación  oficial  cruzada  entre  los  Representantes  del  Gobierno  de 
Francia  y  la  Cancillería  venezolana,  y  que  ha  traído,  á  la  postre,  la 
ruptura  de  las  relaciones  diplomáticas  entre  ambos  países,  por  declara- 
ción del  Gobierno  francés. 

Quedan  las  notas  que  van  á  continuación,  bajo  el  fallo  severo  de 
la  opinión  pública,  nacional  y  extranjera. 


El  sentida  de  las  que  corresponden  al  Gobierno  de  Francia,  en  sü 
espíritu,  en  sus  tendencias,  en  sus  propósitos  y  hasta  en  su  redacción, 
determinan  un  procedimiento  muy  distinto  del  que  ordena  la  relación 
internacional  entre  pueblos  amigos  y  por  consiguiente  fuera,  en  todos 
sus  puntos,  de  la  gallarda  reciprocidad  diplomática. 

Las  que  corresponden  al  Gobierno  de  Venezuela,  pasadas  por  el 
órgano  de  nuestro  Despacho  de  Relaciones  Exteriores,  allí  están  también. 

Su  lenguaje,  sus  propósitos,  y  todo,  en  fin,  lo  que  en  ellas  habla  al 
sentimiento  de  la  cordialidad  y  á  la  buena  inteligencia  de  los  pueblos 
hermanos,  franca  y  explícitamente  dicen  cómo  está  impregnado  en  ellas 
el  espíritu  de  la  razón,  del  derecho  y  de  la  justicia. 

Como  son  de  elocuentes  esas  notas,  son  siempre  los  actos  todos  del 
Gobierno  de  la  Restauración. 

Sujétase  con  pulcritud  estricta  á  las  imposiciones  del  Derecho  para 
exigir  el  cumplimiento  de  todos  los  deberes,  y  para  erguirse,  á  la  hora 
de  todos  los  sucesos,  envolviéndose  en  la  majestad  de  las  instituciones, 
con  la  augusta  severidad  que  dan  á  los  pueblos  libres  la  razón  con 
todas  sus  prerrogativas  y  la  ley  con  sus  soberanos  atributos. 

En  el  proceso  de  las  notas  pasadas  por  el  Gobierno  francés,  han 
actuado,  el  que  fue  su  Representante,  señor  Taigny,  declarado  poco 
grato  al  Gobierno  de  la  República  y  el  Honorable  señor  William  Russell, 
cuya  mediación  amistfea  hizo  menos  sensible  este  delicado  incidente, 
y  cuyos  buenos  oficios  han  dejado  satisfecho  al  Gobierno  de  Venezuela. 

Con  las  notas  que  van  á  continuación,  y  que  terminarán  en  nuestra 
edición  del  lunes,  va,  como  decimos  arriba,  el  proceso  diplomático. 

El  maltes  empezaremos  el  de  las  responsabilidades  del  Gobierno  y 
Cable  francés  en  la  revolución  de  Matos,  cerrando  con  la  exposición  de 
M.  Sauvage  los  cargos  y  comprobantes  que  justifican  á  Venezuela  y 
su  Gobierno  ante  el  juicio  de  los  pueblos  de  Europa  y  América. 

Lea  el  País  esos  documentos. 


DOCUMENTOS  DE  COMPLICIDAD  DEL  GOBIERNO  FRANCES 

EN   EL  ASUNTO  CABLE. 

De  "El  Constitucional"    Num.  1526,   de   16  de  enero  de     igo6. 


Empezamos  á  publicar,  en  tres  idiomas,  los  documentos  de 
responsabilidades,  que  acusan  al  Gobierno  de  Francia,  de  falta  de 
lealtad  y  de  amistad  al  de  Venezuela. 

Ahí  están  las  firmas  que  los  autorizan.  Pertenecen  ellas  á  Encar- 
gados de  Negocios,  á  Cónsules, á  Directores  fie  Oficinas,  á  Jefes  del 
Cable  en  París  y  de  sus  Oficinas  del  Exterior,  y  se  hace  en  ellos  uso 
de  nombres  de  personas  prominentes  del  Gobierno  y  de  la  Adminis- 
tración Franceses,  entre  los  cuales  está  el  señor  Quiévreux,  Repre- 
sentante entonces  del  Gobierno  Francés  en  Venezuela,  quien  poste- 
riormente se  suicidó,  según  las  explicaciones  que  las  crónicas  dieron 
á  su  muerte  misteriosa  ! 

Nos  atenemos,  al  preceder  la  siguiente  exposición  con  estos 
comentarios,  á  la  índole  de  esos  documentos,  y  en  virtud  de  lo  que 
expusimos  en  el  proceso  diplomático,  que  terminó  con  la  ruptura  de 
relaciones. 

En  todo  ese  litigio,  Venezuela,  con  la  razón  y  la  justicia  de  su 
parte,  extremó  la  nota  amistosa  para  el  Gobierno  Francés;  y  no 
se  ha  visto,  por  parte  de  éste,  sino  la  defensa  de  la  Compañía  del 
Cable  y  de  la  personalidad  de  Taigny,  ambos  indefendibles  ante  el 
tribunal  de  la  conciencia  pública;  la  primera,  por  su  colaboración 
en  la  revolución  pasada,  y  el  segundo,  porque  ni  una  sola  vez,  ni  por 
un  sólo  instante,  se  ajustó  á  los  términos  que  la  diplomacia  exije  á 
todo  representante  de  pueblos  amigos,  haciendo  más  daño  á  su  Go- 
bierno y  á  los  intereses  que  se  dio  á  defender,  como  si  al  venir  á 
Venezuela  hubiera  sido  su  misión  echar  á  perder  todo  lo  que  dijo 
Venía  á  defender  y  á  garantizar. 

Las  comunicaciones,  que  desde  el  presente  número  empezará  á 
leer  el  País,  y  que  damos  para  mayor  facilidad  de  nacionales  y  ex- 
tranjeros, en  español,  en  francés  y  en  inglés,  acusan,  por  espontánea 
espiritualización  de  sus  ideas,  al  Gobierno  de   Francia,  poniendo  al 
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Cable,  con  su»  Oiicinas  y  dependencias  en  Venezuela,  como  instru- 
mento de  él,  con  órdenes  terminantes  á  favor  de  la  revolución  de 
Matos. 

Esa  documentación,  al  llevar  al  banquillo  de  las  responsabilida- 
des, ante  la  conciencia  universal,  al  Gobierno  de  Francia,  da  al  Gene- 
ral Castro  una  autoridad  que  impone  reverencia  y  gratitud  á  todo 
francés  celoso  del  honor  y  del  buen  nombre  de  su  patria. 

Esa  documentación  acusadora,  Castro  trató  de  ocultarla,  lo  repe- 
timos, ea  el  archivo  de  los  grandes  secretos  que  corresponden  á  los 
Estados  amigos;  y  si  aparece  en  el  proceso  de  responsabilidades, 
es  por  la  necesidad  imperiosa  de  probar  la  razón  y  la  justicia  que 
han  asistido  y  asisten  á  Venezuela  en  este  litigio. 

Castro  ha  tratado  de  guardar  el  buen  nombre  del  honor  del 
Gobierno  Francés,  porque  sabe  que  los  Gobiernos  que  tienen  con- 
ciencia de  su  misión  no  caen  nunca  en  la  onda  fangosa  y  revuelta 
de  esas  responsabilidades  é  infidencias,  ante  los  pueblos  amigos, 
como  acaba  de  hacerlo  el  Gobierno   Francés  con  el  de  Venezuela. 

El  Poder  de  aquella  República  sabía  eso,  pero  confundió  lastimo- 
samente los  celos  y  propósitos  del  Restaurador  de  Venezuela,  con 
debilidades  que  no  cuadran  nunca  á  la  altivez  de  un  pueblo,  como 
el  de  Venezuela,  y  de  Gobiernos  como  el  de  la  Restauración,  cuando 

se  tiene  enarbolada  muy  en  alto,  la  bandera  del  honor  y  del  deber. 
e 


LA  CUESTIÓN  FRANCESA 


TERCERA    PARTE    DEL    PROCESO 


De    "El    Constitucional"    Num.   i^agcic    19    de  enero  de   1905.1 


Empezamos  hoy  la  tercera  parte  de  los  documentos  de  cargos 
contra  el  Gobierno  y  Cable  francés,  en  que  va  dividido  el  proceso 
de  publicaciones  que  venimos  haciendo  desde  <el  lunes  de  la  presente 
semana. 

Corresponde  esta  tercera  parte  á  la  exposición  hecha  por  M.  Sau- 
vage en  las  columnas  de  este  mismo  Diario. 

De  la  referida  exposición  tomaremos  los  capítulos  más  interesantes; 
primero,  porque  muchos  de  los  documentos  de  esa  exposición  se  refieren 
en  la  segunda  parte,  que  terminó  con  los  documentos  publicados  ayer, 
y  que  comprenden  los  cargos  hechos  al  (lobiernoy  Cable  francés;  y 
segundo,  porque  toda  esa  documentación,  recopilada  con  la  que  publica- 
mos há  tres  meses,  al  comienzo  de  los  incidentes  de  este  proceso,  circu- 
lará en  un  gran  libro  dentro  de  pocos  días  para  que  lo  conozca  el  mundo 
entero.  Esa  publicación  se  está  editando  en  los  idiomas  francés,  cas- 
tellano, inglés  y  alemán. 

El  primer  documento  que  va  hoy  es  completamente  desconocido. 
No  había  sido  publicado  todavía  y  su  lectura  tiene  un  gran  interés. 

Para  hacer  más  resaltantes  la  autoridad  de  esos  documentos  y  la 
razón  de  Venezuela,  va  hoy,  en  Sección  Editorial,  un  extracto  de  lo 
que  dice  uno  de  los  periódicos  más  importantes  de  París,  Lu  Presse. 

Al  terminar  esta  exposición  lo  haremos  con  otro  brillante  editorial 
que  trae  el  diario  francés  Le  Petit  Meridional. 

De  modo,  pues,  que  cierran  la  protesta  formulada  por  El  Constitu- 
cional, en  este  litigio  desagradable,  los  editoriales  de  dos  diarios  franceses 
que  hacen  guardia  de  honor  á  la  exposición  de  un  escritor  francés. 


i  Oe  EL  CONSTITUCIONAL  Numero  1.530,  de  20  de  enero  de  1906. 


Hoy  damos  fin  á  la  publicación  de  los  documentos  que  se  nos  han 
facilitado  para  mejor  ilustrar  la  opinión  de  nacionales  y  extranjeros, 
acerca  de  la  múltiple  razón  de  Venezuela  contra  la  Compañía  Francesa 
de  Cables  Telegráficos,  cuyas  graves  responsabilidades  ha  querido  com- 
partir, oficiosa  é  inopinadamente,  el  Gobierno  de  su  país. 

Es  evidente  que  esa  documentación  basta  por  sí  sola  á  desvanecer 
toda  duda,  ya  respecto  de  los  hechos  denunciados  por  Venezuela  en 
resguardo  de  sus  intereses  y  prerrogativas,  ya  respecto  de  la  falta  de 
circunspección  del  Gobierno  francés,  en  su  empeño  por  desnaturalizar  y 
embrollar  el  asunto,  para  sustraerlo  á  la  acción  tie  las  leyes  venezolanas 
con  detrimento  de  nuestra  soberanía. 

Sin  embargo,  consideramos  de  oportuna  conveniencia  resumir  en  un 
ligero  análisis  las  incidencias  más  importantes  del  proceso,  como  para 
contribuir  también  así  á  que  se  precisen  más  fácilmente  las  conclusiones 
del  criterio  imparcial  llamado  á  decidir  cuestiones  de  esta  índole  en  su- 
prema instancia,  por  ministerio  de  la  civilización  y  de  la  justicia  uni- 
versal. 

Se  ha  hecho  sonar  tanto  este  asunto  en  América  y  Europa,  que  ya 
hoy  son  de  notoriedad  mundial  los  fundamentos  de  la  demanda  del  (  ro- 
bierno  de  Venezuela  contra  la  Compañía  del  Cable  Francés:  falta  de  cum- 
plimiento de  obligaciones  expresas  del  Contrato  y  complicidad  en  el 
movimiento  revolucionario  que  acaudilló  el  señor  Manuel  A.  Matos  y 
costó  al  País  incalculables  sacrificios  de  sangre  y  de  dinero. 

La  Compañía  demandada  tuvo  á  todas  horas  y  en  toda  circunstancia, 
franco  y  expedito  el  campo  de  la  defensa;  pero  como  las  responsabili- 
dades exigidas  quedaron  siempre  en  pie  por  la  fuerza  incontrastable  de 
las  numerosas  pruebas  del  Gobierno,  sobrevino  necesariamente  la  senten- 
cia condenatoria,  que  también  es  ya  hoy  del  dominio  del   mundo  entero. 

En  ejecución  de  esa  sentencia  dictó  el  Poder  Ejecutivo  las  provi- 
dencias consecuentes;  y  la  Compañía  misma  se  conformó  de  tal  suerte 
con  la  justicia  de  aquel  fallo,  que  desde  luego  no  pensó  sino  en  pro- 
curarse un  amigable  avenimiento  con  el  Gobierno  de  la  República. 

Este,  satisfecho  con  el  triunfo  de  la  vindicta  nacional,  oyó  de  buen 
grado  las  insinuaciones  de  arreglo,  y  formuló  al  efecto  el  proyecto  de 
nuevo  contrato  que  publicamos  en  nuestra  edición  del  13  último  y  que, 
como  dijimos  entonces,  fue  visto  y  en  nada  objetado  por  el  señor 
Wiener,  Ministro  de  Francia  en  Caracas.      . 
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Y  en  ello  se  estaba  aún,  no  obstante  las  rémoras  opuestas,  cuando 
el  Gobierno  Francés  apareció  sustituyéndose  á  la  Compañía,  ó  suplan- 
tándola inusitadamente,  para  formular  contra  las  medidas  de  ejecución 
de  la  sentencia,  la  protesta  más  intempestiva  é  improcedente  de  que 
hacen  memoria  los  anales  de  la  diplomacia. 

Ya  hemos  dicho,  pero  importa  repetirlo,  que  la  Compañía  misma 
del  Cable,  abrumada  por  el  peso  de  su  culpabilidad,  estaba,  ó  se  mos- 
traba sometida  á  la  justa  decisión  del  Tribunal  venezolano  y  á  las 
correlativas  providencias  de  ejecución  dictadas  por  el  Gobierno. 

¿En  qué  razón,  pues,  se  fundaba  el  Gobierno  de  París  para  hacer 
valer  su  mediación  en  pro  de  la  Compañía  en  la  forma  inusitada  de 
aquella  protesta? 

Es'[de  noción  [elemental  en  derecho  diplomático,  que  sólo  en  el  caso 
de  ¡'denegación  de  justicia  ó  de  injusticia  notoria,  procede  la  interven- 
ción oficial  de  los  Gobiernos  en  favor  de  sus  nacionales. 

De  suerte  que  la  protesta  antojadiza  y  oficiosa  del  Gobierno  fran- 
cés, esa  toda  luz  una  intromisión  desatentada,  utf  agravio  á  la  majes- 
tad de  las  leyes  de  Venezuela,  y  por  consiguiente,  una  provocación  á  la 
energía  del  (  !  obierno  encargado  de  cumplir  y  hacer  cumplir  y  esas  leyes. 

De  ahí,  pues,  la  contraprotesta  del  Gobierno  Venezolano,  como  exi- 
gencia impretermitible  de  Soberanía  nacional;  y  de  ahí  asimismo  la 
proposición  condicional  de  no  seguir  tratando  con  el  Gobierno  francés 
por  medio  del  entonces  Encargado  de  Negocios  de  aquel  país  en  Cara- 
cas, mientras  no  se  le  dieran  explicaciones  satisfactorias  de  un  acto  tan 
de  suyo  contrario  á  las  relaciones  de  buena  amistad  á  la  sazón  reinan- 
tes entre  Venezuela  y  Francia. 

Y  de  aquí  surge  lo  inaudito,  y  es,  á  saber:  que  el  Gobierno  de  Fran- 
cia considera  perfecto  su  peregrino  derecho  de  protesta  contra  actos 
legítimos  de  la  justicia  venezolana,  hasta  para  calificarlos  groseramente 
de  "despojo",  y  estima  como  injurioso  para  él  que  Venezuela  rechace 
dignamente  semejante  desafuero  y  ponga  á  buen  recaudo  su  decoro. 

Seguramente  aquel  Gobierno,  al  formular  su  protesta,  ensayó  á  en- 
viarnos en  ella  una  bomba  cargada  de  amenazas,  esperando  acaso  que, 
desconcertado  por  éstas  nuestro  Primer  Magistrado,  se  cuidaría  al  pun- 
to de  no  llevar  más  adelante  la  ejecución  del  fallo  judicial  contra  la 
Compañía  del  Cable.  I 'ero  como  el  resultado  fué  muy  otro,  no  pudo,  ó 
no  supo  ni  siquiera  ahogar  discretamente  su  despecho.  Al  sentir  de  re- 
chazo el  golpe  de  la  protesta  rebotado  por  la  firmeza  patriótica  del  (  íe- 
neral  Castro,  1 1  izóse  el  ofendido  y  pidió  á  su  vez  desagravio. 

¿Puede  darse  mayor  colmo  de  soberbia  despechada? .... 

Con  todo,  y  aun  después  de  calificados  de  "despojo"  por  el  Gobier- 
no francés  los  actos  judiciales  y  ejecutivos  de  Venezuela  contra  la  cul- 
pable Empresa  del  Cable,  nuestro  Gobierno,  ya  convencido  de  que  el 
Gobierno  francés  no  encontraría  razones  .ni  explicaciones  que  dar  de  su 
protesta,  al  cabo  de  2.'!  días  de  habérselas  pedido,  levantándose  por  sobre 
la  miseria  de  tales  enojos  y  extremando  su  hidalguía  á  título  de  profun- 
da deferencia  para  con  el  (iabinete  de  Washington,  cuya  amistosa  inter- 
vención se  hizo  valer  á  última  hora,  convino  en  retirar,  no  solamente  la 
frase  de  supuesto  agravie  á  la  susceptibilidad  del  Gobierno  de  París, 
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sino  la  nota  íntegra  de  la  contraprotesta;  pero  á  condición^eso  sí,  de  qué 
se  le  enviara  á  la  vez  y  á  la  mayor  brevedad  posible,  un  nuevo  Agente 
Diplomático,  con  el  cual  le  fuera  grato  tratar  del  avenimiento  con  la 
Compañía  del  Cable,  caso  de  que  ésta  no  se  bastara  á  conducir  prudente- 
mente á  ese  fin  sus  intereses  y  conveniencias. 

Y  en  definitiva,  ¿cómo  ha  correspondido  el  Gobierno  Francés  á  la 
noble  conducta  del  Gobierno  de  Venezuela? 

Pues  con  la  inconcebible  temeridad  de  que,  olvidando  el  Gobier- 
no de  Venezuela  toda  consideración  de  decoro  nacional  y  hasta  de 
consecuencia  para  consigo  mismo,  solicitara  como  grata  la  presencia 
del  señor  Taigny  en  la  recepción  del  1'-'  de  enero. 

Hé  ahí  un  nuevo  error  garrafal  de  aquel  Gobierno,  cuyo  concep- 
to acerca  de  la  debilidad  material  de  Venezuela  tiene  mucho  de  mal 
orientada  soberbia,  pues  harto  ha  demostrado  este  país,  sobre  todo  úl- 
timamente, que  sabe  manejar  su  derecho  como  un  escudo,  y  que  ese 
escudo  está  hoy  en  manos  de  un  hombre  cuya  alma  se  llena  con  el 
sentimiento  de  la  patria,  en  pro  de  la  cual  se  ha  dado  como  consigna 
de  honor  y  gloria,  la  consciente  deliberación  del  sacrificio. 

Por  lo  demás,  ya  lo  hemos  dicho,  los  documentos  publicados  ha- 
blan por  sí  solos  demasiado  elocuentemente. 

La  parte  que  llamaremos  política  del  proceso,  aquella  que  se  con- 
trae á  la  connivencia  de  altos  funcionarios  frangeses  en  el  incendio  y 
la  ruina  del  hogar  venezolano,  esa  no  la  comentaremos  nosotros.  Co- 
nózcala y  apréciela  el  mundo  civilizado,  que  acaso  hasta  por  entre  las 
sombras  del  suicidio  de  Quiévreux,  aparezcan  señales  acusadoras  de 
quienes  hacen  tráfico  vil  con  la  paz,  con  la  sangre  y  con  el  trabajo  de 
un  pueblo  en  cuya  historia  hay  tan  grandes  y  tan  nobles  hechos,  que  la 
cantan  dos  océanos  en  el  estruendo  de  sus  olas. 


DOCUMENTOS  DIPLOMÁTICOS 


Precedidos  del  proyecto  de  nuevo  Contrato  con  la 
Compañía  Francesa  del  Cable. 


PROYECTO  DE  CONTRATO  CON  LA  COMPAÑÍA  DEL  CABLE  FRANCES 

Ministerio  de  Fomento,  etc.,  etc.  • 

23  de  febrero  de  1905. 

Señor  Juan  Fernando  Conil  Maduefw. 

Presente. 

El  ciudadano  Presidente  de  la  República  ha  tenido  á  bien,  en  uso 
de  sus  atribuciones  legales,  autorizará  usted  por  el  órgano  de  este  Mi- 
nisterio, como  lo  autoriza,  para  suscribir  en  París,  en  nombre  del  Gobier- 
no de  Venezuela,  con  la  Compañía  Francesa  de  Cables  Telegráficos,  el 
contrato  siguiente: 

Artículo  primero: 

La  Compañía  Francesa  de  Cables  Telegrafíeosle  obliga: 
1'.'    á  suprimir  el  cable  que  une  La  Vela  de  Coro  con  Curazao  y 
tenderlo,  dentro  de  dos  meses  de  la  fecha  de  este  contrato,  agregándole 
lo  que  faltare  para  unir  la  Vela  de  Coro  con  Puerto  Cabello; 

2°  para  satisfacer  al  Gobierno  de  Venezuela:  á  cederle  los  cables 
costaneros  establecidos  entre  La  Guaira,  Puerto  Cabello,  La  Vela  de  Coro 
y  Maracaibo,  y  entre  La  Guaira,  Higuerote,  Guanta,  Porlamar  y  Carú- 
pano,  y  las  líneas  y  oficinas  terrestres  anexas  á  estos  cables  para  el 
servicio  de  las  respectivas  poblaciones,  con  todos  los  aparatos,  enseres  y 
accesorios  que   actualmente  poseen; 

3o  á  suprimir  el  cable  que  une  La  Guaira  con  Curazao  y  establecer 
un  cable  submarino  directo  entre  La  Guaira  y  Fort  de  France  (Isla 
de  Martinica)  que  comunicará  con  New  York  y  Brest  por  la  vía  de  Puerto 
Plata  y  Cabo  Haitiano.  Este  cable  deberá  estar  funcionando  doce  meses 
después  de  firmado  este  contrato; 

4'.'  á  mejorar  el  sistema  de  comunicación  electro  telegráfica,  cuan- 
do los  adelantos  del  ramo  así  lo  requieran;  y  á  no  establecer  ningún 
otro  cable  submarino  de  Venezuela  para  el  exterior,  sin  el  consenti- 
miento del  Gobierno  de  Venezuela; 

5'-'  á  establecer  para  las  comunicaciones  telegráficas  la  tarifa  si- 
guiente: 

a)  de  La  Guaira  á  New  York,  cuatro  bolívares  (B  4)  por  palabra; 

b)  de  La  (¡uaira  á  Francia,  cinco  bolívares  y  veinte  y  cinco  cénti- 
mos (B  5,25  c)  por  palabra; 

O  de  La  Guaira  á  las  Islas  Martinica,  Haití,  Santo  Domingo,  un 
bolívar  (B  1)  por  palabra; 

d)  á  las  tarifas  precitadas,  se  agregará  el  costo  de  las  tarifas  aplica- 
das en  las  líneas  terrestres,  ó  en  los  cables  submarinos,  no  pertenecientes 
á  la  Compañía  Francesa  de  Cables  Telegráficos,  por  los  cuales  tuvieren 
que  transitar  los  telegramas  para  llegar  á  su  destino. 
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6'.'  los  telegramas  del  Presidente  de  la  República,  Ministros  del 
Despacho,  y  Dirección  General  de  Telégrafos,  gozarán  de  una  rebaja  de 
cincuenta  por  ciento  (50  p§  )  sobre  los  telegramas  que  remitan  por  todo 
el  ramal  de  cables  terrestres  ó  submarinos  pertenecientes  á  la  Com- 
pañía; 

7?  ,  á  pasar  diariamente  gratis  un  boletín  do  noticias  universales  al 
Presidente  de  la  República,  Ministros  del  Despacho  y  Dirección  General 
de  Telégrafos;  y,  además,  fijarlo  para  el  uso  del  público  en  la  oficina  de 
La  Guaira; 

8'.'  á  suministrar  al  Gobierno  de  Venezuela,  el  número  necesario 
de  ejemplares  de  la  tarifa  de  las  diferentes  Compañías  Telegráficas  para 
poner  en  actitud  á  las  oficinas  telegráficas  venezolanas  de  cobrar  los 
telegramas  para  el  exterior; 

9'.'  á  aceptar  directamente  en  la  oficina  de  La  Guaira,  sólo  los  tele- 
gramas originarios  de  dicho  puerto. 

Artículo  segundo: 

La  Compañía  Francesa  de  Cables  Telegráficos  queda  obligada  á  co- 
brar en  el  exterior,  además  de  lo  estipulado  en  la  tarifa  contenida  en 
el  número  5  del  artículo  anterior,  un  sobreporte  de  un  bolívar  (B  1) 
por  palabra  en  los  telegramas  que  vengan  para  Venezuela;  y  el  mismo 
sobreporte  de  un  bolívar  (B  1  )  por  palabra,  será  cobrado  sobre  los  te- 
legramas que  de  Venezuela  se  expidan  para  el  exterior.  Este  sobre- 
porte  será,  en  ambos  casos,  abonado  al  Gobierno  de  Venezuela. 

Artículo  tercero: 

El  Gobierno  de  Venezuela  se  obliga: 

1"  á  no  permitir  durante  el  lapso  de  este  contrato,  que  será  de 
veinticinco  años  (25),  á  contar  del  día  de  su  fecha,  el  establecimiento 
de  ninguna  clase  de  comunicación  telegráfico-eléctrica  entre  Venezuela 
y  el  exterior; 

29  á  no  imponer  á  la  Compañía  Francesa  de  Cables  Telegráficos 
más  contribución,  impuesto  ó  patente,  que  la  de  estampillas  de  ins- 
trucción; 

3?  á  hacer,  quincenalmente,  la  liquidación  y  entrega  de  lo  recauda- 
do la  quincena  anterior,  por  los  telegramas  para  el  exterior. 

Artículo  cuarto: 

En  la  oficina  que  la  Compañía  Francesa  de  Cables  Telegráficos  esta- 
blecerá en  La  Guaira,  tendrá  el  Gobierno  de  Venezuela  un  Fiscal  dentro 
del  despacho  de  la  oficina  de  telegramas,  con  facultades  para  inspeccio- 
nar el  contenido  de  todos  los  despachos  que  cursen  por  esa  oficina  y  de 
exigir  á  los  interesados  la  traducción  de  los  telegramas  en  clave;  no 
dándose  curso  á  ningún  telegrama  sin  le  aquiescencia  de  este  fun- 
cionario, quien,  previa  consulta  á  su  inmediato  superior,  podrá  detener, 
aplazar  ó  suspender  la  trasmisión  ó  entrega  de  los  despachos  que  juz- 
gue contrarios  al  orden  público  ó  á  los  intereses  de  la  Nación.     El  Fis- 
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cal  tendrá  también  el  derecho  de  inspeccionar  los  libros  y  papeles  de  la 
oficina,  menos  los  referentes  á  la  contabilidad,  á  la  correspondencia  y  á 
los  telegramas  de  los  Ministros  Diplomáticos.  Además,  el  Gobierno  de 
Venezuela  se  reserva  la  facultad  de  suspender  el  servicio  del  cable  sub- 
marino en  tiempo  de  guerra  interior  ó  exterior,  por  el  lapso  de  tiem- 
po que  juzgue  conveniente. 

Artículo  quinto: 

El  Gobierno  de  Venezuela  tiene  el  derecho  de  pedir  en  cualquier 
momento  la  destitución  y  cambio  de  cualquiera  de  los  empleados  de  la 
Compañía  en  la  Oficina  de  La  Guaira,  ó  de  todo  su  personal,  si  lo  tuvie- 
re por  conveniente,  con  la  sola  obligación,  el  (íobierno,  de  expresar  al  Re- 
presentante del  Cableen  Venezuela  el  motivo  en  que  se  funda  su  petición. 

Artículo  sexto: 

El  traspaso  del  presente  contrato  necesitará  el  previo  concentimien- 
to  del  Ejecutivo  Federal;  y  en  virtud  de  las  facultades  extraordinarias 
á  que  se  refiere  el  Decreto  del  Congreso  Constituyente  de  dos  de  mayo  de 
1904,  el  presente  contrato  tendrá  fuerza  ejecutiva  desde  el  día  de  su  fecha. 

Artículo  séptimo: 

Por  el  presente  contrato  quedan  anulados  todos  los  contratos  cele- 
brados por  el  Gobierno  de  Venezuela  y  las  modificaciones  y  Resolucio- 
nes referentes  á  ellos,  sobre  el  establecimiento  de  cables  submarinos; 
así  como  quedan  delinitivamente  transigidos  todos  los  litigios  pen- 
dientes entre  el  Gobierno  de  Venezuela  y  la  Compañía  Francesa  de  Ca- 
bles Telegráficos,  sin  que  la  una  ó  la  otra  parte  tengan  nada  que  recla- 
marse en  lo  sucesivo  por  tales  respectos;  ó  por  cualesquiera  otros 
perjuicios,  en  cualesquiera  épocas  anteriores  y  sea  cual  fuere  el  ori- 
gen de  que  emanen. 

Artículo  octavo: 

Las  dudas  y  controversias  que  se  susciten  en  la  interpretación  y  eje- 
cución de  este  contrato  serán  decididas  por  los  Tribunales  de  Justicia  de 
la  República,  sin  que  en  ningún  caso  puedan  ser  motivo  de  reclamacio- 
nes internacionales,  conformándose  en  un  todo  á  la  Constitución  y  Le- 
yes de  la  República. 

Hechos  dos  de  un  tenor  y  á  un  solo  efecto  en  París  el  día 

Lo  que  comunico  á  usted  para  que  se  sirva  darle  su  estricto  cum- 
plimiento. 

Dios  y  Federación. 
El  Ministro  de  Fomento, 

Diego  Bta.  Ferrer. 
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DOCUMENTOS  DIPLOMÁTICOS 

c 

TRADUCCIÓN 

Legación  de  Francia  en  Venezuela. — Caracas:  16  de  setiembre  de  1905. 

Señor  Ministro: 

Conforme  á  las  instrucciones  que  he  recibido  del  Ministro  de 
Negocios  Extranjeros,  me  veo  obligado  á  trasmitir  á  V.  E.  la  protesta 
formal  levantada  por  mi  Gobierno  contra  las  medidas  que  acaban  de 
aplicarse  hoy  por  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  Venezuela,  en 
ejecución  del  Decreto  de  4  de  setiembre  último  y  que  han  tenido  por  re- 
sultado parar  el  tráfico  público  por  la  línea  terrestre  de  Caracas  á  La 
Guaira  y  por  el  cable  costanero  perteneciente  á  la  Compañía  Francesa 
de  Cables  Telegráficos. 

El  Gobierno  de  la  República  estima  que  estas  medidas  constituyen 
una  violación  de  los  derechos  de  la  Compañía  de  que  se  trata,  la  cual 
debe  continuar,  en  cualquier  estado  de  causa,  gozando  de  las  garantías 
concedidas  al  comercio  y  á  la  industria,  tanto  nacionales  como  extranje- 
ras, por  las  leyes  venezolonas  existentes. 

Yo  os  agradecería  que  os  dignaseis  poner  esta  protesta  en  conoci- 
miento del  Ejecutivo  Nacional  y  tengo  á  honra  expresaros  en  esta  ocasión 
toda  la  pena  que  experimento  porque  las  circunstancias  me  obliguen  á 
dirigir  una  comunicación  que  mi  Gobierno  ha  creído  necesaria  y  á  la 
cual  tengo  empeño  en  conservarle  el  carácter  cortés  y  oficial  que  ella 
entraña. 

Dignaos  aceptar,  señor  Ministro,  las  seguridades  de  mi  muy  alta 
consideración. 

Olivier  Taigny. 

Al  Excelentísimo   señor  General  Alejandro  Vbarra,    Ministro  de  Relaciones  Ex- 
teriores, etc.,  etc.,  etc. 


Ministerio  de  Relaciones  Exteriores.— Dirección  de  Derecho  Público  Ex- 
terior.— Número  1.332. — Caracas:   18  de  setiembre  de  1905. 

Señor  : 

Al  avisar  recibo  á  V.  S.  de  su  atenta  nota  del  16  del  corriente  mes, 
tengo  encargo  del  señor  Presidente  Constitucional  de  la  República  de 
decirle  lo  siguiente  : 

Que  siendo  así  que  el  proceso  de  la  resolución  del  contrato  entre  el 
Gobierno  de  Venezuela  y  la,  Compañía  del  Cable  Francés,  ha  venido 
siguiendo  su  curso  legal  ante  los  Tribunales  competentes,  conforme  ha 
sido  reconocido  últimamente  hasta  por  la  misma  Compañía,  según  comu- 


-23  - 

nicación  del  16  de  los  corrientes  del  Jefe  del  Cable  de  esta  ciudad,  que 
reposa  en  su  poder,  viniendo  á  ser,  en  consecuencia,  su  protesta  comple- 
tamente extemporánea  ; 

Que  siendo  así  también  que  dicha  Compañía,  reconociendo  implíci- 
tamente los  puntos  principales  que  constituyen  su  sinrazón,  como  son: 
el  de  no  cumplimiento  de  algunas  de  las  cláusulas  de  su  contrato,  y  lo 
que  es  más  grave,  la  participación  activa  que  dicha  Compañía,  tomó  en 
la  última  revolución  para  derrocar  al  (  iobierno  constituido  de  la  Nación 
Venezolana,  cuyos  documentos  comprobantes  originales  reposan  todos 
en  poder  del  Gobierno  de  la  República; 

Que  es  asimismo  evidentemente  claro  que  el  Gobierno  Francés,  por 
medio  de  su  legítimo  Representante,  con  la  protesta  aludida  aparece  asu- 
miendo la  responsabilidad  de  la  Compañía  del  Cable  Francés,  no  sólo 
sobre  la  falta  de  cumplimiento  de  su  contrato,  sino  sobre  la  actitud 
eminentemente  subversiva  y  revolucionaria  que  desplegó  dicha  Compa- 
ñía en  los  días  de  la  fatal  guerra  que  azotó  á  Venezuela,  lo  cual  no  es 
de  proceder  amistoso; 

Que  siendo,  por  fin,  del  dominio  oficial  y  público  el  reconocimiento 
del  correcto  procedimiento  del  Gobierno  de  Venezuela  contra  la  Compa- 
ñía del  Cable  Francés,  por  el  mismo  señor  Encargado  de  Negocios  del 
(¡obierno  Francés,  el  no  haber  protestado  contratas  anteriores  medidas 
que  el  Gobierno  Venezolano  se  ha  visto  en  la  necesidad  do  tomar,  en 
ocasiones,  como  es  la  de  la  expulsión  del  Gerente  anterior  de  la  Com- 
pañía, señor  Brun,  y  en  que  no  ha  habido  ni  aún  cabida  siquiera,  para 
poder  alegar,  en  favor  de  la  Compañía  del  Cable  Francés,  denegación  de 
justicia,  contra  la  sentencia  dictada  por  el  alto  Tribunal  de  la  República, 
en  4  de  agosto  del  corriente  año,  único  camino  aceptable  en  la  legislación 
universal  é  internacional; 

El  Gobierno  de  Venezuela,  por  las  razones  expuestas,  haciendo  uso 
de  un  derecho  legítimo  y  natural,  hace  saber  al  Honorable  señor  Olivier 
Taigny,  Encargado  de  Negocios  de  Francia,  para  que  lo  lleve  á  cono- 
cimiento de  su  Gobierno,  que  el  Gobierno  de  Venezuela  contra -protesta, 
en  resguardo  y  mantenimiento  de  los  derechos  y  prerrogativas  de  la 
República;  y,  en  consecuencia,  no  seguirá  tratando  asuntos  de  carácter 
diplomático  y  de  buena  amistad  con  el  Gobierno  Francés,  por  medio  de 
su  actual  Representante  en  Caracas,  Honorable  señor  Olivier  Taigny, 
hasta  que  no  haya  recibido  las  explicaciones  satisfactorias  que  requiere 
la  buena  amistad,  entre  Naciones  que  la  cultivan  con  mutuo  respeto  y 
conveniencia  mutua. 

El  Gobierno,  en  vista  de  su  protesta,  espera  que  V.  S.  se  sirva  tomar 
nota  oficial  del  Memorándum  pasado  á  esa  Legación  el  5  de  los  corrien- 
tes, y  del  cual  le  envío  nuevamente  copia. 

Válgome  de  esta  oportunidad  para  reiterar  á  V.  S.  las  protestas 
de  mi  consideración  distinguida. 

Alejandro  Ybarra, 

Al  Honorable  señor    Olivier  Taigny,    Encargado  de  Negocios   de    la   República 
Francesa. 
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EXTRACTO  DE  LAS  IDEAS  EXPUESTAS  POR  EL  SEÑOR  OLIVIER  TAIGNY,  EN 
LA  CONVERSACIÓN  TENIDA  CON  EL  MINISTRO  YBARRA,  Y  ENTREGADO 
Á  ÉSTE    PARA  CONOCIMIENTO  DEL  SEÑOR  GENERAL    CIPRIANO    CASTRO.  • 


(TRADUCCIÓN) 


El  Gobierno  Francés,  muy  impresionado  por  los  términos  del  Decreto 
concerniente  á  la  clausura  de  las  oficinas  del  Cable  costanero  y  de  la 
de  Caracas,  y  deseoso,  sin  embargo,  de  conservar  con  el  Gobierno  Ve- 
nezolano las  relaciones  amistosas  de  que  el  Presidente  Castro  se  dignó 
por  su  parte  dar  seguridad,  cuando  su  última  entrevista  con  el  Encar- 
gado de  Negocios  de  Francia,  expresa  el  deseo  de  que  el  Presidente 
Castro  no  querrá  comprometer  '  los  proyectos  de  acuerdo  pensados  y 
deseados  de  una  y  otra  parte.  El  Gobierno  de  la  República  espera  que 
el  Presidente  Castro  podrá  mantener  el  statu  quo  mientras  llegan  el 
señor  Bousquet  y  los  delegados  de  los  Bancos.  Si  se  tomaran  contra  las 
oficinas  de  la  Compañía1  medidas  que  según  el  Gobierno  Francés  no  son 
justificadas,  él  se  vería  en  la  necesidad  de  retardar  la  salida  de  los 
delegados  financieros  y  del  ingeniero  de  los  tabacos.  Esto  sería  retar- 
dar la  fecha  esperada  de  un  acuerdo  que,  incluyendo  en  su  conjunto 
los  Cables  y  la  fundación  de  un  banco  de  Estado,  es  deseado  en  París  é 
igualmente  deseable  para  los  dos  países.  El  Encargado  de  Negocios  de 
la  República  hace  personalmente  un  urgente  y  fervoroso  llamamiento  á 
la  solicitud  esclarecida  del  Jefe  del  Estado  para  que  éste  tome  con  toda 
libertad  disposiciones  que  por  su  naturaleza  sean  capaces  de  satisfacción 
á  su  Gobierno,  permitiéndole  activar  la  salida  de  los  agentes  financie- 
ros y  de  los  representantes  de  la  Compañía  del  Cable. 

Caracas:  5  de  setiembre  de  1905. 


Al  Extracto  que  precede  se  refiere  el  Memorándum  siguiente: 

(Copia) 

MEMORÁNDUM 


El  señor  General  Castro,  contrayéndose  á  la  conversación  que 
tuvimos  esta  mañana,  entre  usted  y  yo,  y  de  la  cual  usted  se  sirvió 
dejarme  escrito  el  extracto,  para  ser  dirigido  á  conocimiento  de  aquél, 
me  ha  ordenado  decir  á  usted  lo  siguiente:  "El  Gobierno  de  Vene- 
zuela no  encuentra  motivo  para  el  alarma  que  el  señor  Brun,  Gerente 
de  la  Compañía  de  Cables  Franceses,  ha  levantado  por  la  resolución  que 
dicho  Gobierno,  por  el  órgano  respectivo,  pasó  por  escrito  á  dicho  señor 
Brun;  ella  es  sumamente  ^sencilla:  hace  ya  para  un  año  que  ante  los 
Tribunales  competentes  se  viene  debatiendo  la  cuestión  Cable  Francés, 
y  ante  cuyos  Tribunales  ha  tenido  dicha   Compañía  todas  las  garantías 
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y  libertades  necesarias  para  su  defensa;  el  Tribunal  competente,  proban- 
do que  la  Compañía  del  Cable  no  había  cumplido  su  contrato  con  el 
Gobierno  de  Venezuela,  declaró  por  sentencia  del  4  de  agosto  próximo 
pasado  rescindido  legalmente  el  mencionado  contrato.  Es  de  este  punto 
observarle  que  el  G  obierno  Venezolano,  en  todo  este  tiempo,  ha  procu- 
rado, por  cuantos  medios  han  estado  á  su  alcance,  un  arreglo  con  la 
Compañía  del  Cable  Francés,  á  que  ha  sido  obstáculo  el  señor  Brun, 
que  siempre  se  ha  interpuesto;  y  hoy,  no  obstante,  el  Gobierno  ha  sido 
sumamente  liberal  con  la  Compañía  del  Cable,  permití  éndoleja  comu- 
nicación de  La  Guaira  con  Europa  y  Estados  Unidos,  reservándose  el 
Gobierno  de  Venezuela,  por  razones  de  orden  público,  únicamente  la 
comunicación  costanera  y  de  tierra,  teniendo  como  tiene  sus  telégrafos 
propios  en  ejercicio,  lo  cual  no  quiere  decir  que  el  Gobierno  tenga  otra 
pretensión  sobre  las  oficinas  costaneras  que  no  cursen  por  ellas  despa- 
chos. En  resumen:  el  Gobierno  hace  cumplir,  en  parte  y  por  ahora,  la 
sentencia  dictada  por  su  alto  Tribunal,  conforme  á  sus  leyes,  y  tam- 
bién conforme  á  su  derecho,  no  habiendo,  por  consiguiente,  motivo  de 
queja  ni  de  alarma,  cuando  se  cumple  un  deber.  Si  la  Compañía 
quiere  tratar  con  el  Gobierno  de  Venezuela,  usted  sabe  que  éste  siem- 
pre ha  estado  y  está  dispuesto  á  oir  sus  proposiciones." 

Alejandro  Ybarra. 

Caracas  :  5  de  setiembre  de  1905.  , 


(Copia) 

[TRADUCCIÓN] 

Legación  de    Francia  en  Venezuela. — Caracas:  21  de  setiembre  de  1905. 

Señor  Ministro  : 

Por  telégrafo  trasmití  á  mi  Gobierno  el  texto  íntegro  de  la  carta 
que  me  dirigisteis  el  18  de  setiembre. 

Mi  Gobierno  me  encarga  de  haceros  saber  que  él  considera  inadmi- 
sibles los  últimos  párrafos  de  ella  y  espera  su  retiro. 

Dignaos  aceptar,  señor  Ministro,  las  veras  de  mi  muy  alta  conside- 
ración. 

Olivier  Taigny. 

Al  Excelentísimo  señor  General  Alejandro  Vbarra,  Ministro  de  Relaciones  Exte- 
riores,  etc.,   etc.,  etc. 
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CABLEGRAMA 


París:  20  de  setiembre  de  1905. 
Presidente. 

Caracas. 

Presidente  del  Consejo  de  Ministros  me  ha  llamado  hoy  y  me  ha 
exigido  manifestarle  que  decoro  de  Francia  no  puede  aceptar  la  frase 
de  la  nota  pasada  por  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  á  Encargado 
de  Negocios,  fecha  diez  y  seis  de  los  corrientes,  que  dice:  "Gobierno 
no  continuará  tratando  asuntos  de  carácter  diplomático,  etc.,  mientras 
etc.,  y  agregó  que  si  el  Gobierno  deseaba  cultivar  relaciones  amisto- 
sas con   Francia  debía  retirar  esa  frase." 

Maubaurguet. 


La  Victoria:  setiembre  22. 
Legación  de  Venezuela.  ' 

París. 
Recibido.     Puede  convenir  mutuo  retiro  de  notas. 

CASTRO. 


TELEGRAMA 

Caracas:  21  de  octubre  de  1905. 

Para  el  señor  General  Cipriano  Castro,  etc..  etc.,  etc. 

Los  Teques. 

En  este  momento  acaba  de  salir  de  aquí  el  señor  William  W.  Russell, 
quien  vino  á  decirme  lo  que  textualmente  trascribo  á  usted,  dictado  por 
él  y  escrito  por  mí: 

"Que  ha  recibido  un  calograma  de  su  Gobierno,  instruyéndole  hacer 
todo  lo  que  pueda,  por  medio  de  buenos  oficios,  de  una  manera  amiga- 
ble y  oficiosa,  para  lograr  un  arreglo  amigable  entre  Venezuela  y  Francia; 
que  desearía  que  usted  me  insinuara  lo  que  podría  hacerse  en  este 
sentido,  y  que  está  dispuesto,  en  todo  lo  que  pueda,  para  contribuir  á 
la  reanudación  de  las  buenas  relaciones  entre  Venezuela  y  Francia,  como 
son  los  deseos  de  él  personalmente  y  de  su  Gobierno." 

Su  afectísimo  servidor, 

Alejandro  Ybarra. 
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TELEGRAMA 


Los  Teques:  22  de  octubre  de  1905. 

Señor  General  Alejandro  Ybarra. 

En  contestación  á  lo  que  me  trasmite  del  señor  Ministro  Russell, 
dígale  lo  siguiente:  que  recibí  un  telegrama  sobre  el  particular  que 
textualmente  dice  así:  "Caracas:  21  de  octubre  de  1905. — General  Castro. 
— Ha  venido  Matharán  á  hablarme  del  asunto  francés  y  á  decirme  que 
resolvería  la  cuestión  satisfactoriamente  la  siguiente  fórmula:  retiro 
mutuo  de  notas  y  prórroga  del  Decreto  de  Ejecución  por  seis  semanas, 
además  Taigny  so  compromete  á  hacer  venir  en  ese  lapso  de  tiempo  un 
representante  del  Cable  que  arregle  este  asunto  con  el  Cobierno.  En 
caso  de  que  no  viniera,  el  Cobierno  procedería  á  la  ejecución.  l)ice 
Matharán,  confidencialmente,  que  esta  proposición  parte  de  Taigny. — 
Julio  Torres  Cárdenas." — A  esta  proposición  contesté  lo  siguiente:  "Los 
Teques:  22  de  octubrede  1905. — Señor  Doctor  Torres  Cárdenas. — Caracas. 
—Dígale  á  Matharán  que  en  vista  de  la  proposición  que  por  cuenta  de 
Taigny  ha  hecho  y  que  es  justamente  lo  que  por  conducto  de  Maubour- 
guet  se  había  dicho  ya  al  (¡obierno  Francés,  queda  aceptada  la  proposi- 
ción; pero  que  Taigny  pase  eso  al  Ceneral  Ybarra  en  una  carta  provisio- 
nal, mientras  se  cruzan  las  notas  oficiales  de  retire,  pues  la  otra  condición 
que  es  de  prórroga,  para  que  pueda  venir  el  comisionado,  corresponde 
al  (¡obierno  y  éste  la  pondrá  en  práctica  tan  presto  haya  sido  cumplida 
la  condición  anterior.— Dios  y  Federación.— CIPRIANO  CASTRO."— 
Que  en  consecuencia,  creo  este  un  asunto  terminado  satisfactoriamente, 
con  lo  cual  he  de  suponer  que  el  señor  Russell  quedará  satisfecho,  y 
que  así  lo  participará  á  su  Cobierno,  que  en  todo  caso,  yo  le  doy  las 
gracias,  por  su  conducto,  y  las  doy  á  su  Cobierno  por  sus  buenos  oficios 
en  este  desagradable  negociado. 

Dios  y  Federación, 

CIPRIANO  CASTRO. 


MEMORANDUM 


El  señor  W.  W.  Russell,  Ministro  Americano,  con  la  autorización 
de  su  (i obierno  y  en  nombre  del  Cobierno  Francés  en  su  carácter  de 
amigo  mediador,  con  las  miras  de  terminar  de  una  manera  definitiva  las 
cuestiones  suscitadas  por  el  litigio  entre  el  (¡obierno  de  Venezuela  y  la 
Compañía  del  Cable  Francés,  propone  la  siguiente   fórmula  de   arreglo: 

1°    Retiro  mutuo  de  notas,  en  la  forma  de  estilo. 

2o  Prórroga  de  los  efectos  del  Decreto  de  4  de  setiembre  de  1905 
y  sus  consecuencias  por  las  cuales  quedaron  clausuradas  las  oficinas  del 
Cable  de  Caracas  y  costaneras,  hasta  el  último  de  diciembre  del  presente 
año.  En  este  lapso  de  tiempo  deben  venir  y  terminar  sus  arreglos  con 
el  (¡obierno  de  Venezuela,  uno  ó  más  representantes  del  Cable  Francés. 


3?  En  caco  de  que  para  esta  fecha  no  se  haya  efectuado  esto,  el 
Gobierno  de  Venezuela  procederá  á  la  ejecución  de  la  sentencia  de  la 
Corte. 

Los  demás  asuntos  que  se  relacionan  con  el  litigio  entre  el  Gobierno 
de  Venezuela  y  la  Compañía  del  Cable  Francés,  los  decidirán  las  partes 
de  mutuo  acuerdo. 

Caracas:  2  de  noviembre  de  1905. 


Ministerio  de  Relaciones   Exteriores. — Dirección  de    Derecho  Público 
Exterior. — Número  1.514. — Caracas:  3  de  noviembre  de  1905. 

Señor  Ministro: 

Tengo  el  honor  de  remitir  á  V.  E.,  adjunto  á  la  presente  nota,  un 
Memorándum  contestación  al  que  V.  E.  puso  en  mis  manos  ayer. 

Válgome  gustoso  de  la  presente  oportunidad  para  reiterar  á  V.  E. 
las  seguridades  de  mi  más  distinguida  consideración. 

Alejandro  Ybarra. 

Al  Excelentísimo  .señor  William  W.  Russell,    Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos. 


(Copia) 


MEMORANDUM   PARA  EL  MINISTRO  DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS,  SEÑOR  RUSSELL, 
EN  CONTESTACIÓN  AL  SUYO  DE  AYER 


Para  poder  formular  una  definitiva  proposición,  en  el  asunto  en 
cuestión,  en  respuesta  á  lo  que  propone  el  señor  Ministro  Americano, 
representando  al  Gobierno  Francés,  y  con  autorización  del  suyo,  cree 
el  de  Venezuela  de  su  deber  relatar  los  hechos,  deducirlos  y  presentar- 
los al  señor  Ministro,  tal  cual  ellos  son,  á  fin  de  que  se  haga  luz,  no  se 
pierda  tiempo  en  divagaciones  y  se  pueda  llegar  á  una  fórmula  co- 
rrecta y  aceptable,  sin  detrimento  de  ninguna  de  las  partes. 

El  Gobierno  Venezolano  comprende  la  cuestión  pendiente  dividida 
en  dos  partes  principales,  así:  la  primera,  primordial  ú  origen  de  la 
cuestión  que  es  el  asunto  entre  el  Gobierno  de  Venezuela  y  la  Compa- 
ñía del  Cable  Francés,  es  cuestión  enteramente  particular,  que  está  en 
autoridad  de  cosa  juzgada,  y  que  no  pertenece  en  manera  alguna  al 
orden  diplomático,  razón  por  la  cual  el  Gobierno  siempre  ha  estado  dis- 
puesto y  aún  lo  está,  á  un  arreglo  amistoso  con  la  Compañía,  siendo  de 
esta  ocasión  hacer  constar  que  este  arreglo  depende  más  de  la  buena  dis- 
posición de  dicha  Compañía,  que  es  á  quien  conviene,  que  del  Gobierno 
Venezolano. 
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La  segunda  parte  es  la  que  aparentemente  pertenece*  al  orden  diplo- 
mático, ó  sea  la  cuestión  pendiente  entre  el  Gobierno  de  Venezuela  y  el 
Gobierno  Francés,  y  que  lia  sido  motivo,  también  aparente,  para  una 
diferencia  entre  el  Gobierno  de  Venezuela  y  el  de  Francia. 

Me  explicaré,  á  fin  de  que  se  pueda  apreciar  mejor  el  beclio.  La 
cuestión  pendiente  entre  el  Gobierno  de  Venezuela  y  la  Compañía  del 
Cable  Francés,  por  una  simple  protesta  del  Gobierno  de  Francia,  que 
no  cabía,  no  podía  ser  motivo  para  que  esta  cuestión  pudiera  ser  consi- 
derada como  asunto  diplomático  entre  los  dos  Gobiernos.  » 

En  efecto,  cultivándose  como  se  cultivan  buenas  relaciones  de 
amistad  entre  los  Gobiernos  de  Venezuela  y  Francia,  parecía  que  lo 
natural  era  que  si  la  Compañía  del  Cable  Francés  se  quejaba  de  dene- 
gación de  justicia  ó  de  promover  por  medio  de  su  Gobierno  un  arreglo 
amistoso,  el  procedimiento  amistoso  del  (¡obierno  Francés,  era  diplomá- 
ticamente alegar  la  denegación  de  justicia,  produciendo  los  documen- 
tos conducentes,  para  llegar  á  una  revisión  del  proceso,  ó  bien  la  exci- 
tación de  dicbo  Gobierno  al  de  Venezuela,  en  el  sentido  de  llegar,  por 
intervención  del  Gobierno  Francés,  en  sus  buenas  relaciones  con  el  de 
Venezuela,  á  un  arreglo  amistoso. 

La  protesta  extemporánea,  producida  por  el  Gobierno  Francés, 
equivalía  casi  á  un  rompimiento  imtempestivo,  y  al  desconocimiento  de 
la  soberanía  de  la  República  é  independencia  de  sus  Tribunales  de 
justicia  para  administrarla.  En  otros  términos",  venía  á  sacarse,  del 
procedimiento  ordinario,  el  asunto  del  Cable  Francés,  para  conver- 
tirlo, por  salto,  en  asunto  de  carácter  diplomático  :  no  cabía,  pues,  la 
protesta  en  que  el  Gobierno  Francés  asumía  todas  las  responsabilida- 
des de  la  Compañía  de  Cables,  sin  ser,  como  quedó  dicho,  asunto  que 
perteneciera  todavía  al  orden  diplomático. 

En  estas  condiciones,  el  señor  Ministro  Russell  había  de  convenir 
en  que  la  contra-protesta  lanzada  por  el  (í  obierno  de  Venezuela,  era  un 
deber  impretermitible,  sobre  todo  cuando  esa  contra-  protesta  no  contie- 
ne, en  síntesis,  sino  las  explicaciones,  que  sobre  el  particular,  pide 
el  Gobierno  Venezolano  al  de  Francia,  por  creer  justamente  que  éste  no 
venía  ya  en  el  cultivo  de  las  buenas  relaciones  de  amistad. 

Definida  así  la  situación,  parece  no  caber  queja  ninguna  por  parte 
del  Gol  >ierno  Francés,  porque  si  alguna  hubiera,  seguramente  que  co- 
rrespondería al  Gobierno  Venezolano. 

Posteriormente,  cuando  nuestro  Encargado  de  Negocios  en  París 
nos  comunicó  el  deseo  del  Gobierno  Francés  del  retiro  de  la  parte  final 
de  nuestra  contra-protesta,  ó  sean  las  explicaciones  pedidas,  se  auto- 
rizó á  éste  no  sólo  para  ei  retiro  de  la  parte  final,  sino  de  toda  la  nota, 
siempre  que  simultáneamente  el  Gobierno  Francés  retirase  la  suya, 
Más  ó  menos  esta  misma  proposición  es  la  que  V.  E.  recibió  ó  trató 
anteriormente  con  nuestra  Cancillería,  y  que  ha  sido  motivo  para  nue- 
va proposición  por  parte  del  (  íobierno  Francés  con  la  aquiescencia  del 
(  ¡obierno  Americano. 

Debo  manifestar  además  á  V.  E.,  que  en  estas  condiciones,  y  dado 
el  repetido  deseo  que  el  Gobierno  de  Venezuela  ha  tenido  en'  el  cul- 
tivo de  sus  buenas  relaciones  de  amistad  con  el  Gobierno  Francés, 
el  asunto  pendiente,  si   es  que,  por  parte  de]  éste,  hay  la  misma  sana 
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disposición,    conceptúa    que  el  procedimiento   propuesto    por  el    Go- 
bierno   Venezolano,    es    enteramente  adaptable. 

De  modo  que  tengo  encargo  especial  del  señor  Presidente  Consti- 
tucional de  la  República  para  formular  su  definitiva  proposición  en 
los  siguientes  términos;  consecuente  enteramente  con  la  exposición 
hecha: 

Retiro  mutuo  de  notas,  que  se  verificará  por  medio  de  nuevas 
notas  que  se  dirigirán  recíprocamente  el  Gobierno  Venezolano  y  el 
señor  missell,  Ministro  Americano  en  representación  del  Gobierno 
Francés,  en  que  se  expresará  el  retiro  que  se  hace  de  la  respectiva 
nota,  pudiendo,  una  vez  aceptada  esta  proposición,  iniciarse  el  re- 
tiro expresado  por  cualquiera  de  las  dos  partes,  quedando  desde  lue- 
go las  relaciones  amistosas  de  los  dos  Gobiernos  sobre  el  pié  de  la 
mejor  armonía,  para  continuar  cultivando  sus  buenas  relaciones. 

Como  el  (  í  obierno  Venezolano  siempre  ha  estado  y  está  dispues- 
to á  un  arreglo  con  la  Compañía  del  Cable  Francés,  éste  hace  cons- 
tar desde  luego  que  esperará  al  Comisionado  que  en  diversas  ocasio- 
nes se  le  ha  anunciado,  con  el  propósito  de  llevar  á  cabo  tales  negocia- 
ciones. 

El  señor  Presidente,  en  el  deseo  que  tiene  de  dejar  determinado, 
satisfactoriamente  para  las  partes,  este  asunto,  hace  encargo  especial 
al  señor  Ministro  Rus(sell  de  remitir  á  su  (  i  obierno  este  Memorán- 
dum íntegro,  áfin  de  que  no  quede  ni  duda  sobre  la  buena  dispo- 
sición del  Gobierno  Venezolano. 

Caracas:  3  de  noviembre  de  1905. 

Alejandro  Y  barra. 


[traducción] 

Legación  Americana. — Caracas,  Venezuela,  noviembre  4  de  1905. 
Señor  Ministro  : 

Tengo  el  honor  de  avisar  el  recibo  de  la  comunicación  de  V.  E.  del  3 
del  corriente,  en  que  incluye  un  Memorándum  relativo  á  la  cuestión 
pendiente  entre  Y  enezuela  y  Francia  y  de  deciros  que  he  enviado  una 
traducción  de  todo  el  documento  á  mi  Gobierno. 

Aprovecho  esta  ocasión  para  renovar  á  A'.  E.  la  seguridad  de  mi 
más  distinguida  consideración. 

William  W.  Russell. 

A  su  Excelencia  el  General  Alejandro  Ybarra,  Ministro  de  Relaciones  Exteriores, 
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[TRADUCCIÓN] 

Legación  Americana.— Caracas,  Venezuela,  16  de  noviembre  de  1905. 

Señor  Ministro: 

Tengo  á  honra  informaros  que  he  recibido  de  Washington  un  calo- 
grama  en  que  se  me  dan  instrucciones  para  presentar  al  Gobierno 
Venezolano,  en  nombre  del  Gobierno  de  Francia,  la  siguiente  nota  en 
respuesta  al  último  Memorándum  del  Excelentísimo  señor  Presidente 
de  Venezuela  con  respecto  á  un  arreglo  de  la  cuestión  pendiente  entre 
Venezuela  y  Francia. 

"  La  proposición  de  retirar  simultáneamente  las  dos  notas  ahora 
"no  parece  aceptable  bajo  las  condiciones  especificadas  en  la  última 
"comunicación  del  Presidente  Castro.  Si  esto  se  efectuara,  el  Gobierno 
"Venezolano  no  haría  en  realidad  sino  retirar  una  frase  obviamente 
"incorrecta  y  ofensiva  para  Francia  en  la  persona  de  su  representante, 
"mientras  la  República  Francesa,  con  el  retiro  de  su  nota,  abandonaría 
"prácticamente  la  defensa  de  la  Compañía  del  Cable,  que  consideramos 
"amenazada  de  un  verdadero  despojo,  no  sólo  á  causa  de  la  reciente 
"decisión  judicial,  sino  de  las  medidas  ya  tomadas  ó  anunciadas  contra 
"ella  por  el  Gobierno  de  Caracas.  " 

"  El  Gobierno  Francés  está  enteramente  dispuesto  á  mostrar  el  es- 
"píritu  más  conciliatorio  y  á  consentir  en  el  retiro  de  las  dos  notas  me- 
"diante  los  buenos  oficios  del  Ministro  Americano,  pero  esto  debe  efec- 
tuarse después  y  no  antes  que  se  haya  llegado  á  un  arreglo  entre  el 
"Gobierno  Venezolano  y  la  Compañía.  El  Gobierno  Francés  está  ente- 
camente dispuesto  á  hacer  lo  más  que  pueda  para  apresurar  la  apertura 
"de  tal  negociación.  Entretanto  quedarían  las  cosas  como  están  y  el 
"Gobierno  Francés  está  dispuesto  á  posponer,  hasta  que  dichas  confe- 
rencias se  hayan  llevado  á  una  conclusión  satisfactoria  para  ambas 
, 'partes,  la  consideración  de  cualquiera  otro  de  los  incidentes". 

Válgome  de  esta  ocasión  para  renovar  á  V.  E.  la  seguridad  de  mi 
más  alta  y  distinguida  consideración. 

William  W.  Russell. 

Al    Excelentísimo    señor    General   Alejandro    Ybarra,    Ministro   de    Relaciones 
Exteriores. 
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Ministerio  de  Relaciones  Exteriores. — Dirección  de  Derecho  Público  Ex- 
terior.— Número  1.576. — Caracas:  16  de  noviembre  de  1905. 

Señor  Ministro: 

Al  acusar  recibo  á  V.  E.  de  su  atenta  nota  fecha  de  hoy,  tengo  el 
honor  de  manifestarle  que  el  señor  Presidente  Constitucional  de  la  Repú- 
blica me  encarga  decirle,  con  relación  á  lo  últimamente  expuesto  por  el 
Gobierno  Francés  y  por  el  muy  digno  órgano  de  V.  E.,  lo  siguiente: 

Viene  haciendo  el  Gobierno  Francés  hincapié  sobre  una  frase  ofen- 
siva del  Gobierno  Venezolano  en  su  contra-protesta;  y  que  es  ésta  toda 
la  razón  que  presenta  para  considerarse  ofendido  por  el  Gobierno  Ve- 
nezolano; y  éste,  para  poder  contestar  con  plenitud  lo  que  se  debe  á 
dicho  Memorándum,  necesita  que  se  le  precise  por  el  Gobierno  Francés, 
cuál  es  la  frase  diplomática  que  conceptúa  ofensiva. 

Válgome  de  esta  oportunidad  para  reiterar  á  V.  E.  las  protestas  de 
mi  consideración  más  distinguida. 

Alejandro  Ybarra. 

Al  Excelentísimo  señor  William  W.  Russell,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  de  lo?,  Estados  Unidos. 


[TRADUCCIÓN] 


Legación  Americana. — Caracas,  Venezuela,  noviembre  20  de  1905. 

Señor  Ministro: 

Refiriéndome  á  vuestra  comunicación  del  16  del  corriente,  contenti- 
va de  una  manifestación  del  Excelentísimo  señor  Presidente  de  la  Re- 
pública con  respecto  á  una  nota  que  presenté  en  nombre  de  Francia, 
tengo  á  honra  manifestar  que  he  recibido  aviso  de  que  la  frase  objeta- 
ble de  que  se  queja  el  Gobierno  Francés,  ocurre  en  la  contra-protesta 
de  Venezuela  firmada  por  V.  E.  el  18  de  setiembre  último. 

La  referida  frase  empieza  por  "el  Gobierno  Venezolano  no  seguirá 
tratando"  etc.,  etc.,  etc.,  y  termina  así:  "con  respeto  y  conveniencia 
mutua." 

Acepte  V.  E.  la  renovada  seguridad  de  mi  más  alta  consideración. 

William  W.  Russell. 

Al    Excelentísimo   señor   General   Alejandro   Ybarra,    Ministro   de     Relaciones 
Exteriores. 
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Ministerio  de  Relaciones  Exteriores. — Dirección  de  Derecho  Público  Ex- 
terior.— Número  1.584. — Caracas:   20  de  noviembre  de  1905. 

Señor  Ministro: 

Al  avisar  recibo  á  V.  E.  de  la  contestación  dada  por  el  Gobierno 
Francés,  por  conducto  de  V.  E.,  tengo  encargo  especial  del  señor  Pre- 
sidente Constitucional  de  la  República  para  significarle  que  el  Gobierno 
de  Venezuela  necesita  saber  además  en  qué  razones  fundó  el  Gobierno 
de  Francia  su  protesta  contra  el  Gobierno  de  Venezuela,  en  el  asunto 
pendiente  entre  éste  y  la  Compañía  del  Cable  Francés. 

Válgome  de  la  presente  oportunidad  para  reiterar  á  V.  E.  las  se- 
guridades de  mi  más  distinguida  consideración. 

Alejandro  Ybarra. 

Al  Excelentísimo  señor  William  \V.  Russell,  Enviado  Extraordinario   y  Ministro 
Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos. 


Memorándum  del  12  de  diciembre  del  Ministro  Russell  para  el  Mi- 
nistro Ybarra. 

"Informa  el  Embajador  Francos  que  su  Gobierno  aguarda  la  respues- 
ta de  Venezuela  á  su  proposición  comunicada  por  despacho  de  11  de  no- 
viembre, en  efecto:  que  el  asunto  del  retiro  de  notas  queda  en  suspenso 
mientras  continúan  las  negociaciones  entre  la  Compañía  del  Cable  y  el 
Gobierno  Venezolano.  Francia  no  considera  las  preguntas  hechas  por 
Venezuela  como  respuesta  de  aquella  proposición.  Cuanto  á  la  última 
pregunta  hecha  por  medio  de  vuestro  despacho  del  21  de  noviembre, 
Francia  no  está  dispuesta  á  discutir  los  motivos  de  protesta,  si  no  es 
por  medio  del  señor  TAIGNY,  pues  eso  sería  dar  prácticamente  asenti- 
miento al  proceder  de  Venezuela  para  con  él." 
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Ministerio  de  Relaciones  Exteriores. — Dirección  de  Derecho  Público  Ex- 
terior.— N°  1.673. — Caracas:  13  de  diciembre  de  1905. 

Señor  Ministro: 

En  relación  con  el  último  Memorándum  de  V.  E.,  sobre  el  asunto 
pendiente  con  el  Gobierno  Francés,  tengo  encargo  del  señor  Presidente 
Constitucional  de  la  República  de  decir  á  V.  E.  lo  siguiente: 

Aunque  la  última  pregunta  del  Gobierno  Venezolano  era  indispen- 
sable para  poder  responder  al  Memorándum  trasmitido  por  V.  E.  el  16 
de  noviembre,  y  cuya  contestación  haría  casi  imposible  el  debido  acuer- 
do entre  Venezuela  y  Francia,  el  (  Jobierno  de  Venezuela  anticipándose  á 
dar  una  prueba  más  de  su  buen  deseo  en  el  propósito  de  que,  por  media- 
ción de  V.  E.,  lleguemos  ya  á  la  regular  marcha  de  nuestras  relaciones 
con  el  Gobierno  Francés,  hace  saber  á  V.  E.  que  aun  cuando  lo  que  el 
Gobierno  Francés,  había  pedido  al  de  Venezuela,  era  el  retiro  de  una 
parte  de  su  contra- protesta,  éste  resuelve  retirar  en  absoluto  toda 

SU  NOTA. 

Quedando  así,  desde  luego,  restablecidas  nnestras  buenas  relaciones 
en  el  pié  de  la  mejor  armonía,  espera  el  señor  Presidente  obtenga  V. 
E.  á  la  fez,  que  el  Gobierno  Francés  le  envíe  al  de  Venezuela  un  Repre- 
sentante, cuyas  relaciones  les  sean  más  gratas,  á  fin  de  que  el  desarrollo 
de  todos  los  negocios  pueda  verificarse  en  las  mejores  condiciones  para 
las  partes. 

En  cuanto  al  asunto  pendiente,  entre  el  Gobierno  de  Venezuela  y  la 
Compañía  del  Cable  Francés,  él  podrá  continuar  su  curso  legal  mientras 
antes  pueda  verificarse  un  arreglo  definitivo  entre  el  Gobierno  y  la  Com- 
pañía; y  el  (iobierno  Venezolano  verá  siempre  con  agrado  la  interven- 
ción amistosa  del  Gobierno  Francés  por  medio  de  su  Representante  aquí. 

Válgome  de  esta  oportunidad  para  renovar  á  V.  È.  las  protestas  de 
mi  más  distinguida  consideración. 

Alejandro  Ybarra. 

Al  Excelentísimo  señor  William  W.   Russell,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos. 
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* 
[traducción] 

Legación  Americana. — Caracas,  Venezuela,  diciembre  29  dé  1905. 

Señor  Ministro: 

Refiriéndome  á  la  comunicación  de  Vuestra  Excelencia  del  13  del 
corriente,  en  la  cual  el  Gobierno  Venezolano  decidió  retirar  todfi  su 
contra  protesta  á  Francia  que  ha  sido  asunto  de  reciente  discusión,  tengo 
el  honor  de  informaros  que  el  contenido  de  dicha  nota  ha  sido  comuni- 
cado al  Gobierno  Francés,  y,  en  contestación,  tengo  instrucciones  para 
decir  que  Francia  aprecia  altamente  el  cortés  acto  de  Venezuela  al 
retirar  toda  su  contra-protesta  y  este  proceder  se  toma  como  prueba  del 
deseo  por  parte  del  Gobierno  de  Venezuela,  el  cual  comparte  Francia 
cordialmente,  de  continuar  las  amistosas  relaciones  que  por  tan  largo 
tiempo  han  existido  entre  las  dos  Repúblicas,  y  además  puedo  asegurar 
á  Vuestra  Excelencia,  que,  como  lo  desea  y  espera  Venezuela,  pronto 
se  enviará  á  Caracas  otro  Representante  de  Francia. 

Válgome  de  esta  ocasión  para  renovar  á  Vuestra  Excelencia  la  segu- 
ridad de  mi  más  alta  y  distinguida  consideración. 

William  W.  Russell. 
í 

Al  Excelentísimo  señor  General  Alejandro  Ybarra,  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. 


Memorándum  de  la  conferencia  tenida  entre  el  Ministro  Ybarra 
y  el  de  los  Estados  Unidos,  señor  William  W.  Russell,  el  30 
de  diciembre  de  1905. 

[traducción] 

Cúmpleme  llamaros  otra  vez  la  atención  á  la  imperativa  necesidad 
de  una  solución  inmediata  del  incidente  diplomático  pendiente  entre 
Venezuela  y  Francia.  En  13  de  diciembre  informé  al  Gobierno  Francés, 
por  conducto  del  Secretario  de  Estado  de  los  Estados  Unidos,  que  el 
Gobierno  Venezolano  me  había  dirigido  una  nota,  según  la  cual  decidía 
él  retirar  el  todo  de  su  contra-protesta,  contra  la  cual  Francia  sólo  se 
había  quejado  en  parte  y  que  se  reasumirían  las  relaciones  diplomáticas 
con  Francia.     La  nota  á  mí  dirigida  contiene  la  siguiente  declaración  : 

"  Quedando  así,  desde  luego,  restablecidas  nuestras  "  buenas  rela- 
ciones en  el  pié  de  !a  mejor  armonía,  etc.,  etc." 

Esto  puede  significar  sólo  una  cosa,  y  es  el  retiro  de  la  nota,  reno- 
vando las  relaciones  con  el  actual  Representante  de  Francia.  Retirar 
la  nota  que  rompió  las  relaciones  con  el  señor  Taigny  y  negarse  sin 
embargo  á  esas  relaciones,  sería  no  haber  retirado  nada,  y  mientras  el 
señor  Taigny  continúe  como  Representante  de  Francia  en  Venezuela, 
Francia  tiene  que  insistir  en  que  se  le  trate  á  él  como  de  ordinario  se 
trata  á  los  Representantes  Diplomáticos  con  arreglo  al  uso  diplomático. 
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Todofel  Cuerpo  Diplomático  ha  sido  invitado  por  el  Presidente  á 
una  recepción  oficial  el  día  1"  del  Año  Nuevo,  pero  Francia,  con  quien 
Venezuela  cultiva  hasta  el  presente  relaciones  amistosas,  ha  sido  omitida 
hasta  ahora  y  á  su  Representante  no  se  le  ha  dirigido  invitación  alguna. 
Esto  no  puede  significar  seguramente  que  el  Gobierno  de  Venezuela,  en 
su  nota,  no  pensara  renovar  relaciones  con  Francia,  porque  la  nota  ex- 
presamente dice  que  con  el  retiro  de  la  contra  protesta  se  instauran  las 
relaciones.  Francia  ha  avisado  el  recibo  de  la  nota  de  Venezuela  y  ha 
expresado  el  alto  aprecio  que  hace  del  atento  proceder  del  Gobierno  Ve- 
nezolano al  retirar  la  contra-protesta,  y  se  ha  dado  seguridad  de  que  se 
accederá  prontamente  á  lo  que  desea  y  espera  el  Gobierno  Venezolano  de 
que  Francia  envíe  á  Caracas  otro  Representante  más  grato. 

Mi  Gobierno,  como  amigo  de  ambos  países,  ha  venido  esforzándose 
asiduamente  por  arreglar  de  modo  amistoso  las  diferencias  entre  Vene- 
zuela y  Francia,  y  no  puede  comprender  por  qué  vacila  Venezuela  en 
aceptar  una  situación  que  ella  misma  ha  traído,  mediante  la  atenta  nota 
que  me  dirigió  en  13  del  corriente  ;  situación  que  puede  muy  fácilmente 
resolverse  con  el  simple  acto  de  invitar  oficialmente  al  señor  Taigny 
para  la  recepción  del  día  de  Año  Nuevo. 

V.  E.  comprenderá  sin  duda  cuan  grave  y  cuan  complicada  se  hará 
la  actual  situación,  si  antes  del  primero  de  enero  no  se  llega  á  una 
solución. 

El  Secretario  (de  Estado,  el  señor  Root,  en  el  ealograma  que  me  ha 
dirigido,  se  expresa  no  menos  profundamente  interesado  en  esta  cues- 
tión, y  añade  que  es  seguro  que  se  seguirán  las  más  graves  consecuen- 
cias si  al  punto  no  cambia  la  actual  situación. 

Podéis  asegurar  al  Presidente  de  que  sólo  como  amigo  sincero  me 
esfuerzo  por  remover  cualesquiera  consecuencias  desagradables  posibles 
para  él  y  para  su  Gobierno. 

Caracas  :  30  de  diciembre  de  1905. 


Ministerio  de  Relaciones  Exteriores.— Dirección  de  Derecho  Público  Ex- 
terior.— Número  1.756. — Caracas  :  31  de  diciembre  de  1905. 

Señor  Ministro  : 

Acuso  á  V.  E.  recibo  de  su  nota  de  '29  y  de  su  Memorándum  de  30 
del  corriente  mes. 

Tengo  encargo  especial  del  señor  Presidente  Constitucional  de  la 
República  de  decir  á  V.  E.  la  extrañeza  con  que  ha  visto  el  Memorándum 
de  V.  E.  del  30,  siendo  así  que  es  de  cortesía  diplomática  y  amistosa 
tomarse  el  tiempo  que  se  necesita  para  las  resoluciones  trascendentales 
de  Gabinete. 

La  penúltima  nota  de  V.  E.  del  29  es  contestación  á  la  que  le  dirigí 
con  fecha  13  de  diciembre,  y  asimismo  verá  V.  E.  que  en  sus  comunica- 
ciones anteriores  existe  en  alguna  retardo  hasta  de  22  días,  por  lo  cual 
esta  Cancillería  no  ha  tenido  á  bien  quejarse,  y  aun  cuando  hoy  no  es  día 
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hábil  para  dirigir  á  V.  E.  esta  comunicación,  únicamente  por  complacerle 
vengo  á  contestar  sus  referidas  notas. 

Paso  ahora  á  ocuparme  de  la  que  con  fecha  29  de  diciembre,  dirigió 
V.  E.  á  este  Despacho,  en  representación  del  Gobierno  Francés,  por  donde 
verá  que  á  pesar  de  la  buena  disposición  que  en  ella  manifiesta  el  Go- 
bierno de  Francia,  no  satisface  las  obligaciones  y  los  propósitos  manifes- 
tados en  ella. 

En  primer  término,  es  de  cortesía  internacional  diplomática  que  una 
vez  retirada  la  total  nota  de  contra  protesta  por  el  (  robierno  de  Vene- 
zuela, el  Gobierno  Francés  á  su  vez,  había  de  retirar  su  nota  de  protesta 
como  hecho  fehaciente  de  verdadera  cordialidad  y  armonía  entre  las 
dos  Naciones. 

En  segundo  lugar,  si  V.  E.  revisa  mi  nota  del  13,  encontrará  que 
textualmente  dice  así:  "Quedando  así,  desde  luego,  restablecidas  nues- 
"  tras  buenas  relaciones  en  el  pié  de  la  mejor  armonía,  espera  el  señor 
"  Presidente  obtenga  V.  E.  á  la  vez,  que  el  Gobierno  Francés  le  envíe  al 
"  de  Venezuela  un  Representante  cuyas  relaciones  le  sean  más  gratas,  á 
"  fin  de  que  el  desarrollo  de  todos  los  negocios  pueda  verificarse  en  las 
"  mejores  condiciones  para  las  Partes." 

Espera,  pues,  el  Gobierno  de  la  República  que  atendidos  estos  razo- 
nables y  correctos  puntos  de  cortesía  y  buena  amistad,  á  la  brevedad 
posible  continúen  Venezuela  y  Francia  cultivando  sus  más  cordiales  y 
estrechas  relaciones  de  amistad. 

Reitero  á  V.  E.  en  esta  oportunidad  las  protestas  de  mi  más  distin- 
guida consideración. 

Alejandro  Ybarra. 


(TRADUCCIÓN) 

Legación  Americana. — Caracas:  enero  10  de  190G. 
Señor  Ministro  : 

Tengo  á  honra  informaros  que,  conforme  á  instrucciones  recibidas 
de  Washington  por  el  Cable  esta  mañana  y  á  una  nota  oficial  acabada  de 
recibir  de  la  Legación  Francesa  en  Caracas,  el  Gobierno  Francés  ha  deci- 
dido interrumpir  sus  relaciones  diplomáticas  con  el  Gobierno  de  Vene- 
zuela y  retirar  su  Representante  de  Caracas. 

También  se  me  han  dado  instrucciones  para  que  me  encargue  tempo- 
ralmente de  la  propiedad  y  los  archivos  de  la  Legación  de  Francia  y 
asuma  la  guarda  amistosa  de  los  intereses  de  los  ciudadanos  franceses  en 
Venezuela. 

Válgome  de  esta  ocasión  para  renovar  á  V.  E.  la  seguridad  de  mi  más 
alta  consideración  y  estima. 

(Firmado). 

William  W.  Russell. 

Al  Excelentísimo  señor  General  Alejandro  Ybarra,  Ministro  de  Relaciones  Ex- 
teriores. 
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Estados  Unidos  de  Venezuela.— Ministerio  de  Relaciones  Exteriores. — 
Dirección  de  Derecho  Público  Exterior. — Número  60. — Caracas  :  11 
de  enero  de  1906. 

Señor  Ministru: 

Tengo  el  honor  de  acusar  recibo  á  V.  E.  de  su  atenta  nota  fecha  10 
del  corriente,  de  cuyo  contenido  he  dado  cuenta  al  señor  Presidente 
Constitucional  de  la  República. 

Válgome  de  esta  oportunidad  para  reiterar  á  V.  E.  las  protestas  de 
mi  más  distinguida  consideración. 

Alejandro  Ybarra. 

Al  Excelentísimo  señor  William  W.  Russell,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos. 


DOCUMENTOS 

QUE  COMPRUEBAN  LA  COMPLICIDAD  DEL  GOBIERNO  FRANCES 


Y  DE 


LA  COMPAÑÍA  FRANCESA  DE  CABLES, 

CON  LA  REVOLUCIÓN  VENEZOLANA  DE  1902  á  1903 


LIBELO  DE  DEMANDA 


Ciudadano  Jaez  de  Primera  Instancia  en  lo  Civil  de  la  Sección  Occiden- 
tal del  Distrito  Federal. 

F.  Arroyo  Parejo,  Abogado,  procediendo  con  el  carácter  de  Pro- 
curador General  de  la  Nación,  ante  usted,  atentamente 

4. 

Expongo: 

Una  consideración  de  alta  moralidad  política,  al  mismo  tiempo  que 
un  deber  de  justicia  de  imprescindible  cumplimiento,  fuerzan  al  Go- 
bierno Nacional  á  ocurrir  de  nuevo,  y  por  mi  órgano,  al  ministerio  de 
usted,  con  el  propósito  de  obtener  en  derecho  la  reparación  de  agravios 
causados  al  Estado,  en  su  condición  de  persona  jurídica,  por  una  Com- 
pañía extranjera,  de  las  que  tienen  la  explotación  de  sus  negocios  en 
Venezuela,  y  provenientes  de  la  participación  que  voluntaria  y  delibera- 
damente tomaran  los  Directores  y  empleados  de  la  referida  Compañía, 
en  el  último  movimiento  revolucionario  que  conmovió  el  país.  El  caso 
es  el  siguiente: 

La  Compañía  Francesa  de  Cables  Telegráficos  (Compagnie  Fran- 
raise  des  Cables  Télégraphiques)  cuyos  sentimientos  de  animosidad 
contra  el  Gobierno  presidido  por  el  General  Cipriano  Castro,  revistie- 
ron, á  partir  del  momento  en  que  estalló  en  la  República  la  Revolución 
denominada  "Libertadora,"  todos  los  caracteres  de  un  hecho  público  y 
notorio,  hecho  que,  á  mayor  abundamiento,  fue  materia  de  una  com- 
probación especial  en  el  juicio  que  contra  la  indicada  Compañía  sigue 
la  Nación  ante  la  Corte  Federal  y  de  Casación,  no  quiso,  según  se  evi- 
dencia de  la  documentación  que  con  el  presente  libelo  produzco,  con- 
formar su  actitud  dentro  de  los  límites  de  una  pasiva  hostilidad,  que 
ya  por  sí  sola  constituía  un  quebrantamiento  manifiesto  de  todos  los  de- 
beres de  neutralidad,  que,  por  su  condición  de  extranjera,  estaba  obligada 
á  observar  en  todo  cuanto  se  relacionara  con  nuestros  asuntos  internos, 
sino  que  extremando  aquellos  sentimientos  hasta  un  punto  injustifica- 
ble á  todas  luces,  llegó  á  tomar  participación  en  la  lucha  armada,  tanto 
más  decisiva  y  eficaz  cuanto  mayores  eran  los  medios  de  que  podía  dis- 
poner en  un  circuito  cruzado  por  sus  líneas  y  sobre  el  cual  se  desarrolla- 
ban las  cruentas  escenas  de  la  guerra. 
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Desde  los  primerosdías  en  que  se  inició  la  campaña  contra  los  fac- 
ciosos, el  Gobierno,  que  notaba  con  sorpresa  la  rapidez  y  precisión  con 
que  el  enemigo  parecía  informado  de  todos  los  movimientos  y  operacio- 
nes militares,  llegó  á  concebir  sospechas  sobre  la  imparcialidad  de  la 
Compañía;  estas  sospechas  fueron  adquiriendo  paulatinamente  y  á  pro- 
porción que  nuevos  hechos  reveladores  se  producían,  mayor  vehemencia, 
hasta  alcanzar  el  grado  máximo  de  certidumbre  ante  el  audaz  y  desca- 
rado proceder  de  algunos  Jefes  de  Estaciones  Cablegráficas,  señalada- 
mente el  de  Carúpano,  á  quien  fue  preciso  reprimir  con  medidas  coer- 
citivas inevitables. 

Sofocado  el  movimiento  perturbador  y  triunfantes  las  armas  del 
Gobierno,  éste,  en  ejercicio  de  un  derecho  que  no  puede  serle  contestado, 
se  dio  á  inquirir  los  hechos  atribuidos  á  la  Compañía  del  Cable,  vio- 
latorios  de  su  neutralidad,  en  el  proceso  revolucionario.  Como  resultado 
de  la  inquisición  que  practicara  y  que  ha  sido  conducida  con  ánimo 
imparcial,  se  acreditan  los  siguientes  cargos,  que,  desde  luego,  formulo 
contraía  mencionada  Compañía: 

1"  Que  el  General  Manuel  A.  Matos,  Jefe  reconocido  de  la  Revolu- 
ción denominada  "Libertadora,"  visitó  en  repetidas  ocasiones  á  los 
Directores  de  la  Compañía,  en  París,  y  que  como  consecuencia  inmediata 
de  las  relaciones  entre  ellos  establecidas,  estos  últimos  resolvieron  pres- 
tar y  prestaron  su  apoyo  material  y  moral  á  la  causa  revolucionaria; 

2'.'  Que  la  Direcc'ón  de  la  Compañía  se  dirigió  á  su  representante 
en  Venezuela,  señor  Fernand  Jallabert,  dándole  instrucciones  terminan- 
tes para  que  contribuyera  por  todos  los  medios  de  que  aquélla  disponía, 
al  éxito  de  la  Revolución; 

3?  Que  en  virtud  de  tales  instrucciones,  los  Jefes  de  Estaciones 
Cablegráficas  en  Venezuela,  se  colocaron  bajo  las  órdenes  ■  del  señor 
Quiévreux,  Agente  de  la  Revolución  en  Caracas,  quien  llegó  de  este 
modo  á  ser  el  verdadero  Director  de  la  explotación  en  el  país; 

4?  Que  obedeciendo  á  esas  mismas  instrucciones,  los  empleados  de 
la  Compañía,  en  Venezuela,  organizaron  un  servicio  de  información  y 
espionaje  que  funcionó  exclusivamente  en  beneficio  de  la  Revolución; 

5"  Que  los  referidos  empleados  recibieron  y  trasmitieron,  burlando 
la  vigilancia  fiscal,  telegramas  de  los  revolucionarios  en  que  se  comuni- 
caban noticias  sobre  las  operaciones  militares  del  Gobierno; 

6?  Que  los  susodichos  empleados  se  prestaron  á  servir  de  órgano 
á  los  Agentes  revolucionarios  para  que  efectuaran  éstos  sus  pedidos  de 
armas  y  dinero; 

7?  Que  la  Compañía  ha  dado  conocimiento  á  terceras  personas, 
Agentes  y  Oficiales  de  Potencias  Extranjeras,  de  los  telegramas  que  con 
carácter  reservado  dirigía  el  Gobierno  á  sus  agentes  y  oficiales  y  vice- 
versa, violando  de  este  modo  el  secreto  de  la  correspondencia  y  su  propio 
contrato  de  concesión;  y 

8?  Que  la  Compañía,  que  goza  del  monopolio  de  las  comunicaciones 
con  el  exterior,  ha  abusado  de  este  privilegio  para  esparcir  en  Europa  y 
en  América  noticias  falsas  ó  exageradas,  con  el  propósito  de  menoscabar 
la  dignidad,  la  seguridad  y  el  crédito  del  Gobierno  legalmente  constituido. 
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De  todos  los  cargos  que  preceden  se  evidencia,  ciudadano  Juez,  que 
la  Compañía  Francesa  de  Cables  Telegráficos,  por  medio  de  sus  Directo- 
res, en  París,  y  de  sus  empleados  subalternos,  en  Venezuela,  ha  causado  á 
la  Nación  graves  daños  con  ocasión  de  su  participio  en  la  Revolución 
"  Libertadora,"  contribuyendo  decididamente  á  sostener  y  mantener  ésta; 
y  como  al  tenor  de  lo  preceptuado  en  los  artículos  1.122  y  1.124  del 
Código  Civil  vigente,  todo  el  que  causa  un  daño  á  otro  está  obligado  á 
repararlo,  y  que  tal  obligación  no  solamente  se  desprende  del  hecho  pro- 
pio sino  también  del  que  ha  sido  cometido  por  personas  de  quiénes  se 
deba  responder  por  razón  de  su  situación  y  dependencia,  comparezco 
ante  usted,  en  virtud  de  formales  instrucciones  de  mi  mandante,  deman- 
dando á  la  Compañía  Francesa  de  Cables  Telegráficos  (Compagnie  Fran- 
çaise des  Cables  Télégraphiques)  con  domicilio  en  París,  Francia,  en  la 
persona  de  su  representante  en  Venezuela,  señor  Deciré  Brun,  para  que 
convenga  en  pagar  y  pague  á  los  Estados  Unidos  de  Venezuela  los  per- 
juicios que  les  ha  causado  por  el  respecto  que  se  deja  indicado,  á  justa 
regulación  de  expertos.  Para  los  efectos  de  la  competencia  estimo  la 
presente  acción  en  más  de  cuatro  mil  bolívares.  El  señor  Désiré  Brun 
reside  actualmente  en  esta  ciudad. 

La  documentación  que  produzco  con  este  libelo  de  demanda,  consiste: 

1?  Pieza  A. — Contentiva  de  seis  documentos,  con  seis  folios  útiles, 
y  que  son  telegramas  cruzados  entre  Quiévreux,  Jallabert  y  Morales 
(Jefe  de  Estación  en  La  Guaira).  t 

2°  Pieza  B. — Con  setenta  y  un  folios  útiles.  Contiene  las 
órdenes  de  la  Dirección  cíe  la  Compañía  en  París,  de  comunicar  noticias 
acerca  de  la  Revolución  en  Venezuela,  y  parte  de  los  telegramas  que,  en 
virtud  de  tales  órdenes,  se  trasmitieron. 

3'.'  Pieza  C. — Con  un  folio  útil,  que  contiene  la  orden  de  Quiévreux, 
para  el  Jefe  de  Estación  de  Carúpano,  Baudais,  de  comunicar  al  Coman- 
dante del  buque  de  guerra  francés  Suchet,  los  telegramas  que  dirigiera  á 
su  Gobierno  el  Comandante  del  vapor  Restaurador. 

i"  Pieza  D. — Contiene  catorce  folios  útiles  y  son  telegramas  de 
Jaurett,  corresponsal  del  periódico  Herald,  de  New  York,  y  de  Quiévreux, 
recibidos  y  trasmitidos  á  espaldas  del  Fiscal. 

5o  Pieza  E.  —  Diez  y  seis  folios  útiles.  Contiene  telegramas  cruza- 
dos entre  la  Dirección,  en  París,  Manuel  A.  Matos,  Quiévreux  y  Guin- 
trand  (Jefe  de  Estación  en  Caracas). 

6?  Pieza  F. — Doce  folios  útiles.  Contiene  varios  telegramas  diri- 
gidos por  Quiévreux  y  trasmitidos  por  la  Compañía  álos  revolucionarios, 

7"  Pieza  G. — Diez  y  seis  folios  útiles.  Contiene  varios  telegramas 
que  comprueban  el  servicio  de  información  y  espionaje  organizado  por 
la  Compañía,  y  pedidos  de  dinero  para  la  Revolución. 

8'?  Pieza  H. — Treinta  y  cinco  folios  útiles.  Telegramas  cruzados 
entre  diversas  Oficinas  cablegráricas,  sobre  movimientos  militares.' 

i)'?  Pieza  I. — Veintiséis  folios  útiles.  Telegramas  cruzados  entre 
Quiévreux  y  varias  Estaciones,  sobre  movimientos  militares. 

10?  Pieza  J. — Quince  folios  útiles.  Contiene  instrucciones  de  Quié- 
vreux á  algunos  Jefes  de  Estaciones,  sobre  el  servicio  de  informaciones 
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1  'ieza  K.-uSeis  folios  útiles.  Son  documentos  que  comprueban  la 
hostilidad  de  la  Compañía  contra  el  Gobierno,  al  iniciarse  la  Revolución. 

Pieza  L.— Dos  folios  útiles.  Carta  original  del  señor  Paul  Julia, 
Director  General  de  la  explotación  en  París,  al  señor  Jallabert,  fecha 
catorce  de  diciembre  de  l'.lOl. 

Pieza  M. — Dos  folios  útiles.  Carta  original  del  mismo  señor  Julia 
á  Jallabert,  fecha  ocho  de  enero  de  1902. 

Como  la  mayor  parte  de  los  documentos  producidos  están  en  idio- 
ma francés,  pido  al  Tribunal  se  sirva  ordenar  su  versión  al  español  por 
intérprete  jurado,  previa  la  experticia  que  deberá  decretarse  para  que 
los  que  están  en  números,  sean  descifrados.  A  este  efecto,  presento  un 
Código  Telegráfico  cifrado,  por  F.  J.  Sittler,  que  es  el  que  ha  usado  y 
usa  la  Compañía,  y  conforme  á  cuyas  indicaciones  deberán  proceder  los 
expertos.  Pido  igualmente  que  los  telegramas  de  Jaurett,  que  están  en 
idioma  inglés,  sean  traducidos  al  idioma  legal  y  me  reservo  la  facultad 
de  solicitar  oportunamente  todos  los  reconocimientos,  ratificaciones  y 
cotejos  de  letras  á  que  haya  lugar. 

En  consecuencia,  pido  al  ciudadano  Juez  se  sirva  admitir  la  presen- 
te demanda  conforme  á  derecho,  sustanciarla  por  la  tramitación  legal,  y 
en  definitiva,  declararla  procedente  con  todos  los  pronunciamientos  que 
sean  de  justicia.  Caracas:  diez  y  siete  de  julio  de  mil  novecientos  cinco. 


F.  Arroyo  Parejo. 


(Hay  un  sello). 


Nota: — De  los  documentos  á  que  se  refiere  el  .libelo  anterior,  se  produ- 
cen á  continuación  varios,  los  cuales  van  marcados  con  letras  co- 
rrespondientes á  la  enumeración  del  libelo;  y  también,  en  la  Parte 
V,  facsímiles  fotolitografiados  de  los  mismos,  cuya  enumeración 
corresponde  á  la  de  los  documentos. 
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Lista  de  los  Funcionarios  de  la  Compañía  Francesa  de  Cables  Telegrá- 
ficos.— (Compagnie  Française  des  Cables  Télégraphiques), — durante 
la  Revolución  llamada  Libertadora. 


La 


Guintrand-Jefe  de  Estación 

il  o  ci  c:  •  . 

Escome 

] 

Ivanes 

I 

Meyer 

(iuayra:  Morales, — Jefe. 

Curazao: — Petit,  Jefe. 

Higuerote  (Carenero:)  Houellemont, 

Jefe. 

Barcelona:  Dressier. — 

id. 

Cumaná  :     Laroche, — 

id. 

Porlamar:    Mettrai, — 

id. 

Carúpano:  Baudais, — 

id. 

Pto.  Cabello:  Campigneaux,— 

id. 

Coro  :    Chevalier,    — 

id. 

Marac 

:aibo:  Jaccoux, — 

id. 

Representantes  de  la   Compañía  para  las  Antillas  y  la   América   del 
Sur,  residentes  habitualmente  en  Fort  -de-Fr anee: 


F.  Jallabert,  hasta  8  de  mayo  de  1902. 

E.  Platz,  interino  hasta  julio  de  1902. 

M.  Mirabel,  de  julio  de  1902  á  febrero  de  1903. 

D.  Brun,  desde  febrero  de  1903. 


Administradores  de  la   Compañía,  residentes  en  París,  domicilio  so- 
cial: Núm.  38  Avenue  V  Opera. 


J.  Depelley,  Administrador-Consejero, 
P.  Julia,  Director  de  la  Explotación. 
N.  Pietri,  Jefe  del  Servicio  Comercial 
H.  Depelley,  Jefe  del  Personal. 


El  señor  Quiévreux,  que  autoriza  con  su  firma  los  documentos  que 
se  insertan,  ejercía  á  la  sazón  el  Vice-  Consulado  de  Francia  en  Caracas' 
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[VÉASE   FACSÍMILE  NÚMERO   1.] 

Nota  pura  Mr.  Jallabert. 

Jaurett  me  pide  hacer  pasar  para  el  asunto  Segrestáa,  varios  telegra- 
mas fechados  en  Curazao.  Le  suplico  no  vea  en  esto  ningún  incon- 
veniente, pues  importa  que  el  incidente  sea  conocido.  Afectos.     (  íracias. 

''  Quiévreux. 

Le.  12.  17*. 


[VÉASE  facsímile  número  2.] 

Nota  para  Mr.  Jallabert. 

Sírvase  hacer  conocer  á  quien  usted  sabe  que  á  pesar  de  las  más  ac- 
tivas diligencias  del  Cónsul  de  Francia  en  Caracas,  el  General  Castro 
sostiene  la  prohibición  hecha  á  Segrestáa  hijo,  de  desembarcar  en  La 
Guaira,  so  pretexto  de  que  durante  la  estadía  del  Saint  Laurent  en  Fort 
de  France  y  en  Trinidad,  el  señor  Segrestáa  se  vio  con  el  revolucionario 
Matos.  Esta  acusación  no  descansa  en  nada,  pues  de  la  averiguación 
hecha  por  el  Consulado  de  Francia  resulta  que  el  señor  Matos  no  estaba 
ni  en  Martinica  ni  en  Trinidad  cuando  pasó  el  Saint  Laurent  por  esas 
Antillas,  sino  en  Curazao,  ó  en  las  costas  de  Colombia.  Por  su  parte, 
todos  los  pasajeros  del  Saint  Laurent  afirman  que  la  actitud  del  señor 
Segrestáa  ha  sido  siempre  de  lo  más  correcto.  Entre  estos  pasajeros 
se  hallaba  el  Secretario  de  la  Legación  de  España  en  Caracas.  Saludos 
amistosos. 

Quiévreux. 

Lg.  6.  20 . 


[véase  facsímile  número  3.] 
■Jallabert  para  Quiévreux. 

Hecho  todo  lo  necesario  con  respecto  al  asunto  Segrestáa. 

Vea  paso  de  las  noticias  hoy  concernientes  á  este  negocio  y  si  usted 
lo  juzgare  útil  diga  á  Guintrand  que  suprima  el  último  párrafo  que  es 
0584  1139  ["mi  invención"]  ¿Ha  recibido  usted  mi  carta  del  21  del  co- 
rriente ?    Amistades. 

mi  invención 

oS +42     39+42 

2  h.  5-. 
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[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  4.]  * 

Nota  para  el  señor  Morales, 

Usted  recibirá  unas  cartas  que  me  han  llegado  para  el  señor  Segres- 
táa.  Haga  que  sigan  a  Curazao  por  el  correo  más  próximo,  poniéndolas 
bajo  cubierta  del  Agente  Consular  de  Francia  en  Curazao. 

Si  es  posible  evite  darlas  á  la  oficina  de  Correos  venezolana. 

QUIÉVRE.UX. 

Lg.  IÍ55' 

B 

[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  5.] 

Guintrand  á  Platz. 

Para  seguir  á  París,  Todas  las  fuerzas  de  la  revolución  se  lian  con- 
centrado: Van  á  atacar  de  un  día  á  otro  á  Barcelona  y  si  salen  victo- 
riosas marcharán  directamente  sobre  Caracas.  Gobierno  envía  numero- 
sas tropas  á  Barcelona  y  Guanta.     Avisaré. 


* 

[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  6.] 

Guintrand  á  Platz. 

Para  seguir  á  París.  La  situación  se  agrava  por  todas  partes  en  la 
República.  Se  anuncian  levantamientos  importantes.  Antes  de  ayer 
La  Guaira  misma  fue  atacada  por  revolucionarios,  que  han  cortado  nues- 
tra línea  y  hecho  saltar  un  puente  del  ferrocarril.  Ha  habido  muchos 
muertos  y  numerosos  heridos.  Ciudad  Bolívar  y  Güiria  están  en  poder 
de  la  revolución.  Ayer  se  peleabn  en  Coro;  ha  habido  numerosos  muer- 
tos y  esta  mañana  seguía  la  batalla.  El  General  Matos  está  á  la  cabeza 
de  las  principales  fuerzas  revolucionarias  marchando  sobre  Caracas,  por 
Aragua  y  Zaraza.  Fuerzas  del  Gobierno  encontradas  en  Barcelona,  y  van 
á  partir  inmediatamente  para  contrarrestar  la  revolución.  Habrá  una 
batalla  decisiva.  Si  el  Gobierno  es  rechazado,  sus  fuerzas  se  replegarán 
sobre  Caracas  y  esperarán  los  acontecimientos.  Valencia,  La  Victoria, 
Maracay  y  Barquisimeto  están  rodeadas  por  guerrillas  revolucionarias. 
Gobierno  ha  puesto  un  Fiscal  en  Carúpano.  Ayer,  por  Versailles,  he 
enviado  en  la  balija  diplomática  carta  y  cuentas  con  tres  giros  á  la  vista 
que  alcanzan  á  un  total  de  trece  mil  francos-  Ruego  solicitar  carta  en 
Negocios  Extranjeros. 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  7]. 

Platz  á  Guintrand. 

Aproveche  el  domingo  para  mandarme  para  la  Administración  Cen- 
tral noticias  detalladas  sobre  la  situación  de  Venezuela, 
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O 

[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  8.] 

Nota  para  M.  Baudais. 

Hírvase  comunicar  confidencialmente  al  Comandante  del  Suchet  los 
telegramas  del  Comandante  del  Restaurador. 

Quiévreux. 
Lg.  12.     12s  S. 

ID 

[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  9.] 

Cífrese  en  sus  partes  esenciales  por  M.  Guintrand. 

Nota  para  el  Director  en  Fort  de  France. 

El  antesesor  de  usted  se  había  servido  adoptar,  en  marzo  último, 
ciertas  disposiciones  respecto  del  envío  por  M.  Jaurett  de  sus  telegra- 
mas de  prensa.  El  Agente  de  Curazao  suscita  ahora  ciertas  dificultades, 
porque  aquellas  disposiciones  no  han  sido  confirmadas  todavía  por  usted. 
Aunque  no  tengo  el  honor  de  conocer  á  usted,  le  agradecería  que  reviese 
si  es  posible  la  correspondencia  y  cambio  de  notas  con  M.  Jallabert  sobre 
esta  cuestión,  que  constituye  para  la  Compañía  de  usted  ingresos  seguros 
que  se  exponen  á  pasar  á  Compañías  extranjeras.     Saludos  distinguidos. 

Quiévreux, 

Cónsul  de  Francia. 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  10], 

Director  de  Brest  a  Caracas. 

Venido  de  París.  Despachos  "press  collect"  que  Jaurett  pida  á 
usted  pasar  á  escondidas  del  Fiscal  deberán  ser  trasmitidos  á  New  York 
como  despachos  de  servicio  sin  que  sean  cobrados  en  Curazao.  New 
York  percibirá  el  importe,  de  los  periódicos  destinatarios,  y  la  comisión 
se  continuará  pagando  al  remitente.  Instruya  confidencialmente  á  Mo- 
rales. 

Cables. 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  11]. 

Guintrand  á  Dressier. 

Acepte  telegramas  de  Jaurett  para  la  prensa  y  trasmítalos  como 
del  servicio  á  New  York  secretamente,  sin  conocimiento  del  Fiscal. 
New  York  hará  lo  necesario.  Usted  me  dará  en  seguida,  para  las  cuen- 
tas, dirección,  número  de  palabras,  fecha,  secretamente.  La  Guaira  está 
al  corriente.     ¿Qué  hay  de  nuevo? 
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[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  12.] 
Dressier  á  Guintrand  y  Quiévreux. 

Matos  desear  conocer  la  situación  actual  de  Caracas. 


[VÉASE   FACSÍMILE  NÚMERO   13.] 

Dressier  á  Guintrand. 

Ayer  tarde  esperar  nuestras  órdenes.  Campano  Gobierno  derro- 
tado. Gran  batalla  final  inminente.  Comunicación  cortada  con  Carú- 
pano. 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO   14.] 

Houellemont  á  Guintrand  y  Quiévreux. 

General  Matos  me  escribe  lo  siguiente:  Encargo  al  General  Pedro 
Oderiz  se  vea  con  usted  á  fin  de  trasmitir  á  Caracas,  para  Mr.  Quiévreux 
Cónsul  de  Francia.  El  telegrama  es  importante  para  ser  trasmitido  á 
Trinidad.  Ruego  á  ustedes  me  hagan  saber  si  puedo  trasmitir  en  clave 
la  traducción  en  francés  del  telegrama  en  cuestión. 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  15.] 

Houellemont  á  Guintrand. 

Matos  escribe  antes  de  ayer  que  desea  se  le  comunique  por  interme- 
dio de  Oderiz  todas  las  noticias  interesantes.  Cuento  con  usted. 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  16.] 

Houellemont  á  Guintrand. 

Camatagua,  29  de  setiembre. 

Para  Pedro  E.  Rojas. 

Trinidad. 

Envíe  inmediatamente  tres  mil  fusiles  y  cuatrocientas  mil  cápsulas 
,á  Páparo,  donde  las  recibirá  el  General  Pedro  Oderiz. 
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[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  17.] 

Petit  á  Guintrand. 

¿Qué  hay  de  crisis  ministerial?  Dígame  la  verdad  sobre  la  situa- 
ción. ¿Sabe  usted  dónde  se  encuentra  Matos?  Madama  Matos  está  in- 
quieta. 


[véase  facsímile  número  18.] 

Guintrand  á  Petit. 

Hoy  están  batiéndose  en  La  Victoria.  La  situación  revolucionaria 
es  excelente.  Matos  en  buena  salud,  está  en  Maracay.  Paciencia;  aun- 
que el  Gobierno  se  defiende  bien. 


|  véase  facsímile  número  19.] 

Nota  para  Mr.  Dressier. 

Suplico  decir  de  mi  parte  al  General  Pablo  Guzmán  que  su  hijo  y 
su  yerno,  que  se  hallart  presos,  están  bien. 


|  véase  facsímile  número  20.  | 

Nota  para  Mr.  Petit. 

Curazao, 

De  manera  absolutamente  confidencial  le  agradeceré  que  me  diga 
si  Matos  está  en  Curazao,  solo  ó  con  su  hijo;  si  piensa  permanecer  allí 
con  su  familia  ó  si  parece  que  tenga  intención  de  seguir  la  guerra  contra 
el  General  Castro.  En  este  caso,  cuáles  serían  sus  proyectos,  según  opi- 
nión de  usted.     Gracias. 

Quiévreux. 


I  véase  facsímile  número  21,] 

Guintrand  á  Houcllemont. 

Dígame  si  se  ha  hecho  á  Matos  algún  envío  de  Trinidad,     Conteste 
inmediatamente. 


[  véase  facsímile  número  22.] 
Se  suplica  á  Mr.  Guintrand  enviar  á  Mr.   Baudais,  á  Carúpano,  la 
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siguiente  nota  de  mi  parte:     "Es  urgente  me  diga  si  el  General  Velu- 
tini  está  todavía  en  Carúpano." — Gracias. 

Quiévreux. 


|  VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  23.  | 

Nota  de  Gaintrand  para  Bandais. 

Dígame  si  el  General  Velutini  permanece  aún  en  Carúpano, 


VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  24.  | 

Nota  para  Mr.  Roux. 

Carúpano. 

Suplico  decirme  si  es  exacto  que  el  buque  revolucionario  Ban  Righ, 
ó  algún  otro,  esté  en  Carúpano  ó  haya  estado  antes. 

Quiévreux. 

G  » 

[véase  facsímile  número  25.] 

Nota  para  Mr.  Dressier. 

Confidencial  y  verbalmente  comunique  lo  siguiente:  Mariano  (Jarcia 
ha  recibido  ayer  en  Tinaquillo  orden  de  ir  á  Valencia  para  de  allí  tras- 
ladarse á  San  Juan  de  los  Morros  |vía  Güigüel  lo  cual  indicaría  que 
Mendoza  se  encamina  por  allí. 


[véase  facsímile  número  26]. 

Nota  para  Mr.  Dressier. 

Suplico  decir  confidencialmente  á  Pablo  Guzmán  que  la  señora  Mo- 
nagas  desea  tener  detalles  sobre  la  muerte  de  su  marido,  el  lugar  donde 
ha  fallecido,  la  manera  cómo  ha  sido  sepultado  y  cómo  están  sus  hijos. 


I  véase  facsímile  número  27]. 
Nota  para  Mr.  Dressier. 

Contesto  su  nota   de  hoy.    ¿Dónde  se  encuentra  él  actualmente? 
¡Cómo  hacerle  llegar  lo  que  pide?    ¿Piensa  él  trasladarse  á  Cagua? 
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'  !  VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  28]. 

Nota  para  Mr.  Dressier. 

De  la  misma  manera,  verbal  y  confidencialmente,  comunique  lo 
que  sigue  :  Ya  no  es  posible  enviar  nada  á  Río  Chico.  Castro  ha  man- 
dado hoy  á  Garrido  con  1.50(1  hombres  á  Cagua,  adonde  ha  hecho  ir  los 
50o  hombres  dejados  en  Los  Teques.  Se  dice  que  élse  trasladará  allí 
mañana.  Le  quedan  3.000  hombres  en  Valencia  y  debe  recibir  mil  de 
Trujillo.     Se  dice  que  Mendoza  ha  abandonado  á  Tocuyito. 

[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  29]. 

Baudais  á  Guintrand. 

Ruego  á  usted  me  diga  si  el  Presidente  ha  partido  "para  (falta  una 
palabra).  Aquí  estamos  fuera  del  mundo  y  descanso  en  usted.  ¿Qué 
sabe  usted?    Amistades. 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  30]. 

Guintrand  á  Bandais* 

A  la  de  usted  del  5.  El  Presidente  saldrá  esta  noche  á  campaña,  se 
supone  que  por  Charallave,  con  numerosas  tropas.  No  ha  cesado  de 
haber  una  grande  animación.  Lo  tendré  al  corriente  de  todo.  Se  dice 
que  esta  noche  habrá  una  conjuración  contra  él.  La  familia  Roux  bien. 
Amistades. 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  31]. 

Nota  pura  Mr.  Di^essler. 

Suplico  decirme  confidencialmente,  para  la  familia  Monagas,  el 
estado  de  salud  del  General  Domingo  Monagas  y  el  lugar  donde  se  en- 
cuentra.    Gracias. 

QUIÉVBEUX. 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  32]. 

Nota  para  Mr.  Dressier. 

La  familia  Monagas  me  suplica  pida  á  usted  los  informes  siguientes: 
Cómo  está  el  General  Francisco  José  Monagas,  quiénes  son  los  Monagas 
que  están  en  estos  momentos  en  Barcelona,  si  no  hay  nada  de  nuevo  con- 
cerniente ala  familia  y  dónde  están  el  General  Domingo  Monagas  y 
sus  hijos.     Gracias. 

Quiévreux. 
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[VÉASE   FACSÍMILE   NÚMERO  33.]         * 

Suplico  á  Mr.  Dressier  pida  confidencialmente  al  General  Francisco 
Monagas  que  haga  llegar  el  telegrama  siguiente  al  General  Domingo 
Monagas.  No  se  lo  entregue  por  escrito.  Dícteselo  á  él  simplemente. 
Hé  aquí  el  telegrama:  "Todos  buenos.  Angustiados  con  tu  enferme- 
dad. ¿Cómo  sigues?  ¿Y  mis  hijos  están  buenos?  Bendícelos.  ¿Cómo 
está  Luis  F.  Muro?  Cada  vez  que  pueda  comunica  por  esta  vía.  Es- 
críbeme y  cuando  puedas  telefonea. — Zenobia." 

Quiévreux. 


(VÉASE  FACSÍMILE   NÚMERO   34.] 

Para  Mr.  Dressier. — Confidencial. 

La  señora  Zenobia  Monagas  se  inquieta  por  no  tener  noticias  direc- 
tas de  su  marido  con  respecto  á  su  salud  y  á  la  salud  de  sus  hijos. 
Según  ella  podría  comunicarse  por  telégrafo  de  Barcelona  con  Alfagra  - 
cia.  ¿Es  esto  exacto?  Si  no  es  así,  avíseme.  Si  es  así,  suplique  al  Ge- 
neral Francisco  Monagas  ó  á  Pablo  Guzmán  hacer  saber  á  Domingo 
Monagas  el  deseo  y  las  inquietudes  de  su  esposa.  Comuníqueles  también 
que  Leopoldo  Baptista  ha  llegado  con  1.700  hombres  á  Güigüe  y  que 
uno  llamado  Antonio  Sánchez,  de  San  Casimiro,  ha  sido  puesto  en  liber- 
tad hace  dos  días  para  ayudar  á  Castro  á  tentar  una  sorpresa  de  noche 
al  salir  la  luna.  Todo  esto  muy  discreta  y  verbalmente,  por  su  puesto. 
Gracias.    ¿Puede  usted  decirme  exactamente  dónele  está  Matos? 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO   35.] 

Nota  para  Mr.  Dressier. 

La  señora  Z.  de  Monagas  suplica  se  comunique  lo  siguiente  á  Pablo 
Guzmán:  '•Gracias  por  su  atención.  Diga  á  Domingo  que  estamos 
buenos  y  que  le  mande  para  que  me  trasmita  un  parte  firmado  por  él  y 
mis  hijos.  Castro  se  dice  salió  para  Morrocoyes.  Avise,  por  si  fuere 
cierto.  Aquí  queda  ésta  con  muy  poca  gente."  Trasmita  siempre  ver- 
balmente.    Gracias. 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  36.] 

Nota  para  Mr.  Dressier. 

General  Zapata  nombrado  Jefe  de  operaciones  sobre  Ciudad  Bolí- 
var. Buques  "Bolívar"  y  "Restaurador"  con  500  armas  y  municiones 
en  San  Félix.     Comunique  siempre  verbalmente. 

Quiévreux, 
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[VÉASE  FACSÍMILE   NÚMERO  37]. 

Dressier  para  Morales  y  Guintrand. 

Creo  que  no  hay  seguridad  para  ustedes  ni  para  mí  aceptando  notas 
tan  comprometedoras  como  la  del  23.  ¿No  creen  ustedes  que  se  pueda 
sospechar  mucho  más  de  ustedes  que  de  mí;  ustedes  que  están  en  po- 
sición adecuada  para  obtener  informes  que  no  pueden  llegarme  sino  por 
intermedio  de  ustedes?  No  he  entregado  la  nota.  Espero  la  opinión  de 
ustedes. 


[véase  facsímile  número  38]. 
Su  57  Baudais  a  Guintrand. 

Suplico  á  usted  me  diga  si  es  exacto  que  el  Presidente  ha  regresado 
á  la  capital  derrotado.  Aquí  no  hay  nada  de  nuevo. 


[véase  facsímile  número  39]. 
Su  68 — Guintrand  á  BauCais. 

La  noticia  es  inexacta.     Carecemos  de  noticias  del  Presidente,  pero 
yo  sé  que  los  revolucionarios  marchan  sobre  la  capital. 


[VÉASE  FACSÍMILE   NÚMERO  40] 

Su  Sk- — Houellemont  para  Guintrand  y  Morales. 

General  revolucionario  Antonio  Ramos  se  encuentra  en  Chuspa 
cerca  de  Higuerote  con  setecientos  hombres.  Ha  apresado  una  canoa 
cargada  de  víveres,  y  que  lleva  el  número  58,  perteneciente  á  un  co- 
merciante de  Higuerote,  Emilio  H  enríquez.  Parece  que  Ramos  ha 
debido  recibir  ayer,  por  un  falucho,  250  mausers  y  90  «cajas  de  cáp- 
sulas.    Lo  tendré  al  corriente. 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  41] 

Ad.  Ok-0.  Dressier  á  Guintrand. 

Para  seguir  á  Mr.  Quióvreux.     El  General  Castro  saldrá  hoy  á 
las  dos,  no  dejando  aquí  sino  unos  300  hombres. 
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[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  42]  * 

Nota  para  Mr.  Dressier.  » 

íSuplico  me  haga  saber  si  es  exacto  que  el  Presidente  Castro  ha 
partido  para  Barcelona. 

QUIÉVREUX, 

[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  43] 
Ad.  0A2.  Dressier  á  Guintrand.  ' 

Para  seguir  á  Mr.  Quiévreux.     El  General  Castro  partió  ayer, 
dejando  al  General  Ferrer  con  unos  700  hombres. 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  44] 

Su  2.  Guintrand  á  Prut. 

Si  alguna  vez  la  señora  Guzmán  Blanco  hace  enviar  á  usted  algo 
para  mí  ó  para  el  Cónsul  de  Francia,  sírvase  aceptarlo  confidencial- 
mente. 

[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  45] 

Nota  pura  Mr.  Chevalier. 

Coro. 

Le  ruego  me  dé  de  una  manera  conüdencial  informes  precisos 
sobre  la  situación  del  Estado  Falcón,  diciéndome  exactamente  el 
estado  de  las  fuerzas  revolucionarias  y  la  actitud  del  Vicepresidente 
Ayala  y  del  Presidente  Tellería.     Gracias. 

Quiévreux. 
[véase  facsímile  número  46] 

Su  2.— Dr.  (1)  a  Guintrand.  . 

Vea  con  Mr.  < Quiévreux  cuál  sería  el  mejor  medio  de  hacer  de- 
saparecer causa,  sospecha  Gobierno,  y  si  punto  de  partida  está  bien 
como  usted  cree,  cuestión  alquileres  pagúelos  contra  recibo,  por 
supuesto.     Téngame  al  corriente. 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  47] 

Su  1.  —  Guintrand  á  Director. 

Entendido.     Gran  combate  tuvo  lugar  ayer  en  la  noche  cerca 
de  Cojedes.    Gobierno  victorioso.  General  Lutowsky  prisionero. 


(1)    Dr.  significa  Director  de  los  servicios  en  las  Antillas   y  en  la  America 
del  Sur,  "representante  de  la  Compañía". 
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[VÉASE  facsímile  número  48], 

Nota  para  Mr.  Jallafárt. 

¿  Tiene  usted  noticias  sobre  la  situación  en  Porlamar  y  en  Carú- 
pano  ?  En  caso  afirmativo,  ¿  tendrá  usted  la  amabilidad  de  hacérmelas 
comunicar  ?  Gracias. 

Quiévreux. 


[VÉASE   FACSÍMILE  NÚMERO  49] 

París,  14  de  diciembre  de  1901, 
Mi  querido  Jallabert: 


Hemos  dado  al  señor  Matos  una  carta  de  presentación  para  usted, 
pero  liemos  omitido  prevenir  á  usted  al  mismo  tiempo  que  al  paso 
que  haga  cuanto  pueda  por  serle  útil,  debe  usted,  sin  embargo,  pro- 
ceder de  una  manera  muy  discreta,  y  teniendo  cuidado  de  evitar  todo 
paso  comprometedor  pora  usted  mismo  ó  para  la  Compañía.  Hoy 
subsano  este  olvido.      q 


P.  Julia. 


[VÉASE  FACSÍMILE  NÚMERO  50] 


París,  8  de  enero  de  1902. 


Mi  querido  Jallabert. 


Pietri  le  escribe  hoy  para  Gerault- Richard.  Daval  ha  venido  á 
verme  hace  pocos  días.  No  he  visto  á  Boundal  desde  hace  muchas 
semanas.  Espero  que  usted  no  tenga  demasiadas  molestias  con  sus 
nuevos  Gobernantes.  Esto  me  recuerda  que  en  mi  carta  oficial  olvi- 
dé contestar  la  pregunta  de  usted  respecto  de  Matos  :  sí,  lo  hemos 
visto  aquí  muchas  veces,  y  como  también  está  sostenido  por  los  Ne- 
gocios Extranjeros,  deseamos  que  triunfe. 

Trataré  de  escribirle  más  extensamente  en  la  próxima  ocasión. 

Cordial  apretón  de  manos. 

P.  Julia. 
EL  Depelley  me  encarga  que  lo  recomiende  á  sus  recuerdos. 
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Fort  de  France:  oO  de  diciembre  de  1901. 


Sefwr  Director  General  de  la  Compagnie  Française  des  Cables  Télégra- 
phiques. 

Pans. 


Al  llegar  el  señor  Matos  á  Fort  de  France,  vino  á  verme.  He  tenido 
empeño  por  serle  agradable  en  todo,  manteniéndome,  sin  embargo,  den- 
tro de  cierta  reserva,  tratando  de  que  más  después  no  pueda  decir  que 
en  algún  caso  hemos  hecho  algo  en  sentido  hostil  al  Gobierno  legítimo. 
Obedeciendo  á  estas  consideraciones,  he  hecho  que  se  le  niegue  el  pase 
de  sus  telegramas  á  Caracas,  á  escondidas  del  Fiscal,  haciendo  valer 
para  esto  las  reglas  de  nuestra  manera  de  proceder  que  nos  previenen 
conservarnos  completamente  neutrales  en  los  conflictos  que  surjan  en 
Venezuela.  Para  atenuar,  sin  embargo,  mi  negativa,  le  he  prometido 
preguntar  á  Mr.  Quiévreux,  usando  nuestro  código,  si  se  prestaría  á 
aceptar  que  el  señor  Matos  le  dirija  en  su  código,  telegramas  que  él  en- 
tregaría á  la  señora  Matos.  , 

Mr.  Quiévreux  me  ha  contestado: 

"  Creo  que  no  es  político  negar  al  señor  Matos  lo  que  pide,  si  sus 
telegramas  se  dirigen  á  otro  nombre  cualquiera  y  me  son  entregados  por 
vuestro  Jefe  de  Estación;  pero  siento  mucho  no  poder  permitir  que  sean 
dirigidos  á  mi  nombre  ó  á  mi  título,  por  temor  de  que,  á  pesar  de  todas 
las  precauciones  tomadas,  pueda  caer  la  clave  del  código  en  manos  del 
Gobierno. 

Como  todavía  esta  misma  solución  puede  comprometernos,  y  como 
el  señor  Matos  me  ha  dicho  que  él  tenía  el  apoyo  secreto  tanto  del  Go- 
bierno Francés  como  del  de.  .  . .  le  he  aconsejado  que  dirija  su  telegra- 
ma á  París  ó  á. . . .  desde  donde  se  le  haría  llegar  á  Caracas  por  la  vía 
diplomática,  sin  comprometer  á  persona  alguna.  El  señor  Matos  aceptó 
esta  solución.  El  ha  dirigido  su  telegrama  á.  .  .  .  de  donde  ha  sido  reex- 
pedido á. . . .  en  Caracas." 

Indudablemente  que  no  me  hubiera  sido  difícil  hacer  llegar  á  Cara- 
cas, á  escondidas  del  Fiscal  y  del  Gobierno,  el  telegrama  del  señor  Ma- 
tos, y  si  no  he  creído  deber  hacerlo  es  porque  temí  las  consecuencias 
futuras  de  este  paso. 

El  Director  de  los  Servicios. 

(Firmado).— F.  Jallabert. 
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CLAUSURA  DEL  CABLE  FRANCES . 


Distrito  Federal. — Sección  Occidental. — Departamento  Libertador. — Ad- 
ministración General  de  Rentas  Municipales. 


boletín  de  notificación 


Número  15. 

Caracas:  6  de  diciembre  de  1905. 

A  la  Compañía  de  Cables  Telegráficos  se  ItMiace  saber  que  la  Junta 
Clasificadora  ha  gravado  la  industria  que  ejerce,  con  la  cantidad  de 
ciento  treinta  y  cuatro  mil  doscientos  cincuenta  y  cinco  bolívares  para  el 
año  de  1906;  como  correspondiente  al  ramo  36,  ele  la  Ordenanza  vigente, 
y  que,  en  consecuencia,  debe  ocurrir  á  la  Gobernación  de  la  Sección  Occi- 
dental del  Distrito  Federal,  á  recibir  el  permiso  á  que  se  refiere  el 
artículo  2?  de  la  mencionada  Ordenanza,  y  á  la  Administración  General 
de  Rentas  Municipales,  á  pagar  el  primer  trimestre  en  enero  próximo. 

El  Administrador  General, 

Alcides  Ayala. 

(Avenida  Norte,  casa  número  27). 


Compagnie  Française  des  Cables  Télégraphiques. — Número  144. — Socié- 
té Anonyme  au  Capital  de  24.000.000  de  Francs.— Siège  Social:  38, 
Avenue  de  l'Opéra. — Paris. — Caracas:  22  de  diciembre  de  1905. 

Al  Honorable  ciudadano  Gobernador  del  Distrito  Federal,  Sección  Occi- 
dental. 

L.  Jaccoux,  Jefe  de  Estación,  saluda  atentamente  al  Honorable  Go- 
bernador de  la  Sección  Occidental  del  Distrito  Federal,  General  Ramón 
Tello  Mendoza,  con  ocasión  de  adjuntarle,  en  calidad  de  devolución,  un 
"  Boletín  de  Notificación  "  de  las  Rentas  Municipales,  marcado  con  el 
número  15  y  fechado  el  6  del  corriente,  y  el  cual  le  fué  dejado  ayer  21, 
en  su  casa,  durante  su  ausencia  en  La  Guaira. 
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El  Jefe  de  Estación  no  puede  recibir,  ni  darle  cumplimiento,  á  nin- 
guno de  los  puntos  á  que  se  refiere  el  expresado  Boletín  por  no  ser 
representante  de  la  "Compagnie  Française  des  Cables  Télégraphiques." 

El  Jefe  de  Estación  hace  presente  al  señor  Gobernador  que  habiendo 
ocurrido  personalmente  á  la  Administración  General  de  Rentas  Munici- 
pales con  este  mismo  fin  hoy,  el  señor  Administrador  se  negó  á  recibirle 
el  Boletín  indicándole  que  debía  dirigirse  á  la  autoridad  de  su  digno 
cargo. 

El  señor  Jaccoux  presenta  al  honorable  Gobernador  las  protestas  de 
su  más  a'ta  consideración  y  respeto. 


Caracas:  23  de  diciembre  de  1905.— 95?  y  47o— Número  3.133. 

Señor  L.  Jaccoux,  Jefe  de  Estación  de  la  Compañía  Francesa  de  Cables 
Telegráficos,  etc.  etc. 

Presente. 

Esta  Gobernación  recibió  la  nota  de  usted  marcada  con  el  nú- 
mero 144,  y  fechada  el  22  del  corriente  mes,  junto  con  la  cual  devuelve 
usted  el  Boletín  de  notificación  número  1">  de  la  Administración  Ge- 
neral de  Rentas  Municipales,  respecto  á  la  clasificación  hecha  por  la 
"Junta  Clasificadora"   Je  Patentes  de  Industriales,  para  el  año  de  1906. 

Por  este  motivo  le  remito  adjunto,  el  número  388  de  la  Gaceta 
Municipal  donde  está  publicada  la  Ordenanza  sobre  Patentes  de  In- 
dustrias, vigente,  con  el  objeto  de  que  usted  se  imponga  de  las  dis- 
posiciones legales  que  esa  Ordenanza  contiene,  y  para  que  ni  usted  ni 
la  Compañía  á  quien  usted  debe  dar  cuenta, — si  es  que  no  la  representa, — 
puedan  alegar  falta  de  conocimiento  de  dicha  ley  Municipal,  cuando 
llegue  el  caso  de  ejercer  esta  autoridad  las  funciones  que  por  aquella 
le  están  impuestas.  De  modo,  pues,  que  si  como  lo  preceptúa  la  Ley, 
en  todo  el  mes  de  enero  próximo  venidero,  no  se  hubieren  cumplido 
por  la  Compañía  del  Cable  tales  obligaciones,  esta  autoridad  se  verá 
en  el  caso  forzoso  de  ejercer  sus  funciones  de  manera  perentoria  y 
efectiva. 

Dios  y  Federación. 

R.  Tello  Mendoza. 


"  Juzgado  del  Departamento  Vargas. — La  Guaira,   11  de  enero  de  1906. 

En  la  audiencia  de  hoy  compareció  el  señor  Miguel  I.  Leici  babaza, 
Prefecto  de  este  Departamento,  y  dijo: 

"  Que  por  orden  y  en  representación  del  ciudadano  Gobernador  de  la 
Sección  Occidental  del  Distrito  Federal,  pide  al  Tribunal  clausure  la 
Oficina  cablegráfica  de  esta  ciudad,  pues  en  esta  fecha  no  ha  pagado 
dicha  Oficina  el  impuesto  municipal  que  le  corresponde,  habiendo  sido 
notificada  con  anticipación." 
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El  Tribunal  acordó  de  conformidad  y  fija  para  efectuar  dicha  clau- 
sura su  constitución  en  la  Oficina  cablegráfica,  las  siete  'y  cuarto  de  la 
mañana  del  día  de  hoy. 

Terminó,  se  leyó  y  conforme,  firman, 

Pablo  A.  Núñez. 

M.  I.  Leicibabaza. 

P.  J.  Rosales  Bosque. 

(Secretario).  , 


En  la  misma  fecha  y  á  la  hora  previamente  fijada  se  constituyó  el 
Tribunal  en  la  oficina  del  Cable,  de  esta  ciudad,  con  el  objeto  de  clausu- 
rarla habiendo  esperado  el  Tribunal  hasta  las  ocho  y  media,  en  que  llegó 
el  Jefe  de  Estación,  M.  Bourget,  á  quien  se  le  notificó  que  debía  entregar 
la  oficina  al  Tribunal,  que  la  iba  á  sellar,  el  cual  se  opuso  diciendo  que 
lo  hiciera  el  Prefecto  y  el  Tribunal  por  la  fuerza,  pues  él,  Bourget,  no 
la  entregaba.  Entonces  el  Tribunal  pidió  la  desocupación  de  la  Oficina, 
que  inmediatamente  se  efectuó. 

En  este  estado,  el  Prefecto  de  este   Departamento  pidió  se  hiciera 
constar  la  siguiente  nota,  que  fue  leída  por  el  señor  Bourget: 
"Telégrafo  Nacional. -De  Caracas,  el  11  de  enero  de  1906. — 95?  y  47? 

— Las  6  hs.  a.  m. — Número  93.  ' 

Señor  Jaccoux,  Jefe  de  la  Estación  de  la  Compañía  Francesa  de   Cables 
Telegráficos. 

La  Guaira. 

Participo  á  usted  que  siendo  ya  hoy  día  once  y  no  habiendo  ocurrido 
ningún  agente  de  la  Compañía  del  Cable  Francés,  conforme  fue  notifi- 
cado oportunamente,  á  tomar  la  résped  iva  patente,  conforme  á  la  Ley, 
se  procede  á  clausurar  la  respectiva  Oficina  de  La  Guaira,  hasta  tanto 
esa  Compañía  reconozca  la  ley  vigente  y  cumpla  las  prescripciones  de 
ella. 

Dios  y  Federación. 

R.  Tello  Mendoza." 
# 
Se  procedió  á  sellar  las  puertas  de  la  Oficina  y  la  casilla  del  Cable 
situada  en  el  paseo  Sucre,  del  Cardonal. 

Terminó,  se  leyó,  y  conforme  firman,  el  Tribunal,  el  Prefecto  y  los 
testigos  Doctor  Antonio  M.  Delgado,  General  Demetrio  Calimán  y  Froi- 
lán  Monteverde. 

El  Juez, 

Pablo  A.  Núñez. 

M.  1.  Leicibabaza,  Doctor  Antonio  María  Delgado,  D.  Calimán, 
F.  Monteverde,  P.  J.  Rosales  Bosque,  (Secretario). 
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Seguidan'fente,  constituido  el  Tribunal  en  la  casilla  del  Cable  en  el 
Paseo  Sucre,  del  Cardonal,  para  desconextar  los  cables  y  sellar  la  casi- 
lla, Bourget  se  opuso  y  el  Tribunal  le  pidió  la  desocupación  de  la  casilla. 

La  desconextación  fue  practicada  por  los  Fiscales  del  Cable,  M.  Gó- 
mez Guerrero  y  Fernando  Gómez  Ordaz. 

Terminó,  se  leyó  y  firman, 

Pablo  A.  Núñez,  M.  I.  Leicibabaza,  Fernando  Gómez  Ordaz,  (Fis- 
cal nacional),  D.  Calimán,  Doctor  Antonio  M.  Delgado,  F.  Montever- 
di, M.  Gómez  Guerrero  (Fiscal  nacional),  P.  J.  Rosales  Bosque  (Se- 
cretario). 

Es  Copia. 

La  Guaira:  fecha  ut  supra. 

Rosales  Bosque. 

(Secretario.)  " 
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APÉNDICE  A  LOS  DOCUMENTOS  DIPLOMÁTICOS    ' 


NOTAS  DEL  MINISTRO  DEL  BRASIL  Y  DEL  MINISTRO  DE 
RELACIONES  EXTERIORES  DE  VENEZUELA 

(TRADUCCIÓN) 


Legación  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil. 

Caracas,  18  (de  enero  de  1906. 

Señor  Ministro: 

Habiendo  el  Cuerpo  Diplomático  acreditado  cerca  del  Gobierno  Ve- 
nezolano tenido  conocimiento  de  un  incidente  ocurrido  el  domingo  últi- 
mo, 14  del  corriente,  en  el  Puerto  de  La  Guaira,  con  el  Encargado  de 
Negocios  de  Francia,  Señor  Olivier  Taigny,  quien  nos  refiere,  en  carta 
llegada  hoy,  que  fue  detenido  á  bordo  del  paquete  francés  Martinique, 
constreñido  en  su  libertad  y  aún  obligado  á  seguir  viaje  en  ese  barco 
antes  de  haber  recibido  su  pasaporte,  y  sin  que  se  le  haya  notificado 
plazo  alguno,  lo  cual  estaría  en  desacuerdo  con  sus  inmunidades  diplomá- 
ticas, me  encarga,  en  mi  calidad  de  Decano,  de  rogar  á  Y.  E.  que  se 
digne  dar  á  los  Jefes  de  Legación  los  pormenores  del  incidente  y  las 
razones  de  la  medida  tomada  para  con  el  susodicho  Encargado  de  Nego- 
cios por  el  Gobierno  de  esta  República,  á  fin  de  ponerlos  en  proporción 
de  informar  de  ellos  á  sus  Gobiernos  y  de  explicarles  á  éstos  los  motivos 
de  un  proceder  que,  según  la  versión  por  ellos  conocida,  parece  extraor- 
dinaria á  estos  mismos  representantes  extranjeros. 

Al  dar  de  antemano  las  gracias  á  V.  E.  por  la  respuesta  que  su  be- 
nevolencia y  cortesía  habituales  no  dejarán  de  ciarle  á  una  solicitud  que 
à  todos  nosotros  nos  parece  tan  justificada,  válgome  con  premura  de  la 
ocasión  para  renovar  á  V.  E.  las  veras  de  mi  más  alta  consideración. 

M.  de  Oliveira  Lima. 

Al  Excelentísimo  Señor  General  Alejandro  Vbarra,    Ministro  de  Relaciones  Ex- 
teriores de  los  Estados  Unidos  de  Venezuela. 
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Ministerio  de  Relaciones  Exteriores.— Dirección  de  Derecho    Público 
Exterior. — Número  108. — Caracas:  20  de  enero  de  1906. 

Señor  Ministro: 

Aviso  á  V.  E.  recibo  de  su  nota  fecha  18  del  corriente. 

Tengo  encargo  de  decir  á  V.  E.,  para  que  lo  haga  del  conocimiento 
del  Honorable  Cuerpo  Diplomático,  que  el  Gobierno,  á  su  pesar,  se  ve 
en  la  inprescindible  necesidad  de  excusar  la  contestación  de  la  pre- 
gunta que  se  le  hace,  una  vez  que  el  Señor  Taigny,  para  la  fecha  en 
que  hizo  su  embarco  violento,  en  el  vapor  francés,  surto  en  el  puerto 
de  La  Guaira,  no  conservaba  ningún  carácter  diplomático,  después  que 
el  Señor  Ministro  Russell,  encargado  de  las  negociaciones  entre  Vene- 
zuela y  Francia,  pasó  á  esta  Cancillería  su  nota  oficial  de  10  del  actual, 
y  de  la  cual  tomó  nota  inmediata  el  Ejecutivo  Nacional,  y  que  quedó 
contestada,  en  11  del  mismo,  oficialmente  al  expresado  Señor  Ministro 
Americano  Russell,  y  que  ese  Cuerpo  Diplomático  habrá  visto  publica- 
das posteriormente,  siendo  en  consecuencia  asunto  de  mera  policía  in- 
terna. 

Lamenta  el  Gobierno  de  Venezuela,  además,  este  incidente,  por 
revestir  la  nota  de  V.  E.  un  carácter  enteramente  diplomático,  y  por 
el  ferviente  empeño  que  tiene  el  Gobierno  Venezolano  de  mantener  y 
conservar  sus  correctas  y  sinceras  relaciones  de  buena  amistad  que 
viene  cultivando,  tanto  con  las  Naciones  que  representa,  como  con  sus 
dignos  Representantes. 

Reitero  á  V.  E.  en  esta  oportunidad  las  protestas  de  mi  considera- 
ción más  distinguida. 

Alejandro  Ybarra. 

Al  Excelentísimo  Señor  Don  Manoel  de  Oliveira  Lima,   Enviado  Extraordinario 
y  Ministro  Plenipotenciario  de  los  Estados    LTuidos  del  Brasil. 


(TRADUCCIÓN) 

Legación  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil. — Caracas:  20  de  enero  de  1906. 

Señor  Ministro: 

Tengo  á  honra  avisar  el  recibo  de  la  nota  de  V.  E.  fecha  hoy,  de 
la  cual  di  conocimiento  inmediatamente  á  mis  honorables  colegas  del 
Cuerpo  Diplomático,  quienes  me  encargan  de  responder  á  V.  E.,  en 
mi  carácter  de  decano,  que  ellos  van  á  trasmitir  á  sus  Gobiernos  res- 
pectivos el  contenido  de  ella;  pero  que  ellos  están  desde  ahora  en 
proporción  ele  hacer  saber  á  V.  E.  que  ellos  no  pueden  conformarse  á  la 
declaración  contenida  en  la  susodicha  nota  de  que  un  agente  pierde  su 
carácter  diplomático  y  las  inmunidades  inherentes  por  el  hecho  de  una 
ruptura  de  relaciones  y  sin  que  se  hayan  llenado  las  formalidades  de 
estilo.  Eso  no  se  desprende,  en  el  caso  particular  del  Encargado  de 
Negocios  de  Francia,  del  cambio  de  notas  entre  el  Señor  Ministro  de 
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los  Estados  Unidos  de  América  y  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores 
de  Venezuela  y,  como  principio,  estaría  en  oposición  con  las  reglas  de 
Derecho  de  Gentes  generalmente  aceptadas. 

Los  representantes  acreditados  en  esta  República  me  encargan 
igualmente  de  decir  á  V.  E.  que  no  es  menos  vivo  su  deseo  de  cul- 
tivar con  el  Gobierno  de  Venezuela  las  cordiales  relaciones  de  buena 
amistad  _  cuyo  mantenimiento  es  el  objeto  principal  de  la  comisión  que 
les  ha  sido  confiada  por  sus  Gobiernos. 

Válgome  de  esta  nueva  ocasión  para  presentar  á  V.  E.  la  veras 
de  mi  más  alta  consideración. 

M.  de  Oliveira  Lima. 

Al  Excelentísimo  Señor  General  Alejandro  Ybarra,   Ministro  de  Relaciones  Ex- 
teriores de  los  Estados  Unidos  de  Venezuela. 


Ministerio  de  Relaciones    Exteriores. — Dirección  de  Derecho  Público 
Exterior.  — Número  109.  — Caracas:  21  de  enero  de  1906. 

Señor  Ministro: 

Al  avisar  recibo  á  V.  E.  de  su  nota  de  ayçr  20,  tengo  encargo 
del  Señor  Presidente  Constitucional  de  la  República  de  decirle  lo  si- 
guiente, para  que  V.  E.  lo  lleve  así  al  conocimiento  del  Cuerpo  Di- 
plomático: 

Cuando  el  Gobierno  de  Venezuela,  conforme  á  su  nota  anterior, 
quiso  evitar  su  contestación  categórica  sobre  el  asunto  que  motivaba  la 
nota  de  V.  E.,  quería  y  quiso  en  efecto,  dar  una  prueba  de  alta  de- 
ferencia y  cortesía  extremada,  para  con  los  Representantes  residentes 
en  Venezuela  de  Gobiernos  amigos,  evitando  con  ello  entrar  en  el 
fondo  de  un  asunto  que  ni  ameritaba  el  carácter  diplomático  que  se 
le  ha  dado,  y  la  falsa  situación  en  que  tenía  que  quedar  colocado 
el  expresado  Cuerpo  Diplomático.  Obligado  pues,  el  Gobierno  Vene- 
zolano, por  la  segunda  nota  de  V.  E.,  á  abocar  la  cuestión,  el  Go- 
bierno de  la  República  se  anticipa,  desde  luego,  á  hacer  la  previa  de- 
claratoria de  que  por  las  razones  anotadas,  sé  excusó  de  tener  que 
tratar  con  el  Honorable  Cuerpo  Diplomático  tan  desagradable  cues- 
tión y  sin  que  ello  significara  que  esta  Cancillería  no  estuviera  pronta 
y  atenta  á  dar  en  particular  á  cada  uno  de  los  Representantes  de 
Gobiernos  amigos  las  explicaciones  que  en  tales  casos  son  de  cortesía 
internacional  y  de  buena  amistad  con  los  Gobiernos  con  quienes  se 
cultivan  tales  relaciones. 

Lastimosamente  el  Cuerpo  Diplomático,  actualmente  residente  en 
Caracas,  ha  confundido  la  incidencia  respecto  al  señor  Taigny,  pues 
el  caso  no  era  para  ser  tratado  en  forma  diplomática,  sino  por  el  Go- 
bierno á  quien  pertenece  el  extranjero  que  acaso  haya  podido  ser  afec- 
tado,  y   nunca  en  conjunto  y  en  una  actitud  diplomática  que  no  cabe. 

Y,  así  veríamos,  que  si  el  caso  ocurrido  con  el  señor  Taigny,  hubiera 
sido,  digamos  por  ejemplo,  con  un  brasileño,  claro  está  que  sería  al  Go- 
bierno del  Brasil  á  quien  correspondería  pefjir  las  explicaciones    del 
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caso  y  no  al  Cuerpo  Diplomático.  En  efecto,  el  precedente  que  que- 
daría sentado,  si  el  Gobierno  Venezolano  aceptara  la  intervención,  en  la 
forma  expresada,  sería  fatal,  pues  cualquiera  de  las  Naciones  representa- 
das por  dicho  Cuerpo  Diplomático,  mañana  estaría  sometida  á  aceptar 
casos  semejantes.  Si  el  Gobierno  de  Venezuela,  cuando  insultado  por 
el  Gobierno  Francés,  que  llegó  á  calificarlo  hasta  de  despojador, 
después  de  cernerse  sobre  las  desgracias  y  desdichas  de  la  Patria,  con  la 
guerra  con  que  mancomunadamente,  con  ciudadanos  venezolanos,  azotó 
á  la  Patria,  y  que  con  documentos  fehacientes,  que  son  ya  del  dominio 
público,  ha  quedado  comprobado,  hubiera  hecho  lo  que  debió  hacer,  es 
decir,  cortar  inmediatamente  sus  relaciones  con  el  Gobierno  de  Francia, 
así,  sí  habría  llegado  el  caso  de  entregar  al  punto  sus  pasaportes 
al  fatal  Taigny,  pasaportes  que  habrían  sido  respetados  por  las  auto- 
ridades venezolanas,  como  lo  habría  sido  el  mismo  señor  Taigny  sin 
tales  pasaportes  y  con  la  circunstancia  de  haber  sido  retirado  por  su 
Gobierno,  si  éste  no  hubiera  incurrido  en  falta  de  carácter  ordinario 
y  de  policía. 

En  efecto,  después  de  la  nota  que  en  nombre  del  Gobierno  Fran- 
cés, pasó  el  señor  Ministro  Russell  y  la  contestación  dada  por  el  de 
Venezuela,  ¿qué  carácter  se  habrá  de  atribuir  al  señor  Taigny,  desde 
luego  que  el  Gobierno  Francés  declaraba  categórica  y  terminantemente 
que  quedaban  cortadas  las  relaciones  y  retirado  el  señor  Taigny  de 
la  representación  que^enía?  Para  el  Gobierno  de  Venezuela  y  para 
los  que  representa  el  Cuerpo  Diplomático,  seguramente  que  el  señor 
Taigny,  desde  ese  momento,  no  era  en  Venezuela  sino  un  ciudadano 
francés,  al  amparo  de  nuestras  leyes  y  de  nuestro  Gobierno,  pero 
también  bajo  la  acción  de  esas  mismas  leyes  que  no  lo  inmunizan 
ni  aun  suponiéndolo  todavía  con  carácter  diplomático,  á  menos  que 
fuera  permitido  pensar  que  el  señor  Taigny,  después  de  despojado  por  su 
(  íobierno  del  carácter  que  tenía,  podía  continuar  pisoteando  las  sagradas  y 
augustas  leyes  de  la  República,  precedente  fatal  que  mañana  también  po- 
dría invocarse  en  los  respectivos  países  representados  por  el  Cuerpo 
Diplomático,  cuando  ocurrieran  casos  semejantes. 

Como  en  la  nota  que  se  contesta,  V.  E.  da  cuenta  de  que  la  an- 
terior de  esta  Cancillería  será  llevada  totalmente  al  conocimiento  de 
los  respectivos  Gobiernos  que  representa  el  Cuerpo  Diplomático,  el 
Gobierno  de  la  República  se  ha  apresurado  á  contestar  á  V.  E.,  á  fin 
de  que  simultáneamente  se  digne  el  referido  Cuerpo  Diplomático  tras- 
mitir también  la  presente  nota,  contentiva  de  las  razones  en  que  se 
fundó  el  Gobierno  para  dirigir  á  V.  E.  la  anterior. 

Reitero  á  V.  E.  en  esta  oportunidad  las  protestas  de  mi  consi- 
deración más  distinguida. 

Alejandro  Ybarra, 

Al  Excelentísimo  Señor  Don  Mancel  de  Oliveira   Lima,  Enviado   Extraordinario 
y  Ministro  Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil. 


EXPULSION  DEL  ENCARGADO  DE  NEGOCIOS  DE  VENEZUELA  EN  FRANCIA 


París:  18  de  enero  de  190l¡. 
» 

Señor  Encargado  de  Negocios: 

No  ignoráis  que  después  de  haber  recibido  comunicación  de  la  car- 
ta dirigida  el  18  de  setiembre  por  el  señor  Ministro  de  Relaciones  Ex- 
teriores de  Venezuela  al  Encargado  de  Negocios  de  Francia  en  Caracas 
y  del  último  párrafo  de  esa  carta,  en  que  notificaba  el  señor  Ybarra  al 
Representante  actual  deFrancia  en  Caracas  que  no  llevaría  más  relacio- 
nes oficiales  con  él,  os  declaré  que  el  Gobierno  Francés  no  podría  admitir 
tal  actitud.  Al  propio  tiempo  le  encargué  al  señor  Taigny  que  hiciese 
saber  por  escrito  al  señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  Vene- 
zuela que  el  Gobierno  Francés  esperaba  el  retiro  del  párrafo  de  que  se 
trata;  retiro  que,  naturalmente,  debía  entrañar  la  continuación  nor- 
mal de  las  relaciones  oficiales  entre  el  Representante  de  la  República  en 
Caracas  y  el  señor  Ybarra. 

Con  la  longanimidad  que  ha  encontrado  en  el  sentimiento  de  su 
fuerza,  ha  esperado  hasta  hoy  el  Gobierno  de  la  República  que  se  satis- 
ficiera su  legítima  reclamación.  Prolongándose  y  asumiendo  progre- 
sivamente un  carácter  más  agresivo,  la  actitud  del  Gobierno  del  Presi- 
dente Castro  se  ha  hecho  incompatible  con  el  mantenimiento  de  las  re- 
laciones diplomáticas  entre  los  dos  Estados.  A  consecuencia  de  nuevos 
incidentes  que  han  demostrado  una  vez  más  la  actitud  y  los  procederes 
descorteses  y  violentos  del  Gobierno  del  Presidente  Castro,  salió  de  Ve- 
nezuela el  señor  Taigny. 

En  esta  situación,  el  Gobierno  de  la  República  considera  termina- 
da vuestra  comisión  en  calidad  de  Encargado  de  Negocios  de  Vene- 
zuela en  París.  Os  ruego  en  consecuencia  que  me  indiquéis  el  punto  de 
la  frontera  por  donde,  hoy  mismo,  saldréis  del  territorio  francés.  Os 
hago  tener  vuestros  pasaportes  y  tomaré  las  medidas  que  entraña  vues- 
tra partida  de  Francia. 

Cuanto  á  los  daños  resultantes  de  las  medidas  abusivas  emanadas 
del  Gobierno  de  Caracas  para  los  intereses  franceses,  las  reparaciones 
que  acarreen  esas  medidas  serán  reclamadas  ulteriormente  por  el  Go- 
bierno de  la  República. 

Aceptad  señor  Encargado  de  Negocios,  las  seguridades  de  mi  con- 
sideración más  distinguida. 

Rouvier. 
Al  señor  Maubourguet,  Encargado  de  Negocios  de  Venezuela  en  París. 


Ministerio  de  Relaciones  Exteriores. — Dirección  de  Derecho  Público  Ex- 
terior.— Número  196. — Caracas:  7  de  febrero  de  1906, 

Señor: 

Recibida  la  comunicación  que  con  fecha  18  de  enero  próximo  pasado 
dirigió  á  usted  el  Ministro  Rouvier,  la  cual  contestará  usted  textual- 
mente así: 

"  Tengo  orden  de  mi  Gobierno  de  deciros,  en  contestación  á  vuestra 
"  nota  del  18  de  enero,  que  para  poder  apreciar  la  verdadera  situación  de 
"  los  hechos  y  de  las  cosas  en  el  asunto  Cable  P'rancés  y  en  relación  con 
"  los  puntos  contenidos  en  dicha  nota,  se  hace  necesario  y  previo  la  dis- 
criminación y  apreciación  de  los  verdaderos  hechos  tal  cual  ellos  son; 
"  que  el  Gobierno  de  Venezuela  acepta  desde  luego  los  que  á  él  puedan 
"  corresponder,  pero  que  así  mismo  espera  que  el  Gobierno  Francés,  si 
"  procede  leal  y  honradamente,  respetando  las  leyes  del  honor  y  del 
•'  deber,  también  tendrá  que  aceptar  las  que  á  él  corresponden  en  tan 
"  desagradable  negociado. 

"  En  efecto,  que  desde  luego  el  Gobierno  de  Venezuela  plantea  la 
"  cuestión  así: 

"  Que  lo  que  el  señor  General  Ybarra,  en  su  nota  de  18  de  setiembre 
"  pasado  dijo  al  Encargado  de  Negocios  de  Francia,  fue:  «que  el  Gobier- 
"  no  de  Venezuela  contra-protesta,  en  resguardo  y  mantenimiento  de  los 
"  derechos  y  prerrogativas  de  la  República;  y  en  consecuencia,  no  seguirá 
"  tratando  asuntos  de  carácter  diplomático  y  de  buena  amistad  con  el 
"  Gobierno  Francés,  por  medio  de  su  actual  Representante  en  Caracas, 
"  Honorable  señor  Olivier  Taigny,  hasta  que  no  haya  recibido  las  ex- 

"  PLICACIONES  SATISFACTORIAS  QUE  REQUIERE  LA  BUENA  AMISTAD,  ENTRE 
"  NACIONES  QUE  LA  CULTIVAN  CON  MUTUO  RESPETO  Y  CONVENIENCIA  MUTUA; 

"  todo  lo  cual  resulta  muy  distinto  con  lo  afirmado  por  el  señor  Ministro 
"  Rouvier  que  dice  así:  que  notificaba  el  señor  Ybarra  al  Representante 
"  de  Francia  que  no  llevaría  más  relaciones  oficiales  con  él." 

"  Para  poder  apreciar  mejor  la  diferencia  establecida  por  el  señor 
"  Ministro  Rouvier  y  la  razón  que  asiste  á  Venezuela  en  lo  consignado 
"  textualmente  en  su  nota  del  18  de  setiembre,  el  Gobierno  de  la  Repú- 
"  blica  de  Venezuela  sienta  también  desde  luego,  que  reconoce  al  Gobier- 
"  no  Francés,  en  el  terreno  de  la  buena  amistad  y  conforme  al  Derecho 
"  Internacional,  la  facultad  de  gestionar  con  el  Gobierno  Venezolano,  el 
"  asunto  Cable  Francés,  en  las  únicas  dos  formas  correctas,  que  son,  ó 
"  bien  denegación  de  justicia  comprobada,  ó  bien  la  acción  amistosa  cerca 
"  del  Gobierno  de  Venezuela  en  favor  de  sus  protegidos. 

"Si  el  Gobierno  Francés  no  intentó  el  recurso  de  la  denegación  de 
"justiciaTpara  la  revisión  del  proceso,  claro  es  que  no  podía  intentarlo, 
"  lo  que  equivalía,  en  aquellas  circunstancias,  al  reconocimiento  no  sólo 
"  de  nuestra  Soberanía  é  independencia,  sino  á  la  justicia  que  asistía  al 
"  Tribunal  de  la  República,  al  dictar  la  sentencia  en  cuestión. 

"Siendo  ello  así,  como  queda  expresado  anteriormente,  claro  es 
"que  el  único  camino  adaptable,  para  el  Gobierno  Francés,  tanto  en  de- 
"  recho  como  en  la  buena  y  leal  amistad,  era  el  de  una  acción  enteramen- 
"  te  amistosa,  en  favor  de  sus  representados. 
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"  Es  sabido  que  las  cosas  no  han  pasado  así,  sino  qui.»  por  el  contrario 
el  Gobierno  de  Francia,  por  medio  de  su  Encargado  de  Negocios,  pro- 
testó contra  el  Gobierno  de  Venezuela,  diciendo  que  las  medidas  dicta- 
das constituían  una  violación  de  sus  derechos. 

"Comparemos  ahora  si  la  violencia  de  que  acusa  en  su  protesta 
el  Gobierno  Francés  al  de  Venezuela,  es  más  grave  ó  nó  que  las  justas 
explicaciones  que  ante  aquella  actitud  de  protesta,  que  no  cabía, 
consignó  el  Gobierno  Venezolano  en  su  contra-protesta,  para  poder 
continuar  luego  las  buenas  relaciones  de  amistad.  , 

"  Si  el  derecho  y  el  respeto  á  las  leyes  de  cada  país,  es  lo  que 
debe  presidir  y  tomarse  en  consideración  en  tales  casos,  ó  mejor  dicho, 
es  la  regla  general  que  debe  presidir,  hay  que  convenir  en  que  el  Go- 
bierno Francés,  desde  luego,  con  su  protesta,  se  apartó  del  camino 
legal  y  del  que  su  deber  le  demarcaba,  asumiendo,  además,  las  res- 
ponsabilidades de  la  Compania  del  Cable  Francés,  hecho  evidente  com- 
probado por  la  actitud  del  Gobierno  Francés  y  por  los  documentos 
oficiales  fehacientes  de  sus  representantes  en  Venezuela  y  de  los 
empleados  de  dicho  Cable,  los  cuales  son  ya  del  dominio  público. 

"  Pero,  hay  más  todavía,  El  Gobierno  de  Venezuela  puede  prescin- 
dir de  verdades  tan  incontestables,  y  concretar  la  cuestión  Cable  Fran- 
cés, para  ver  si  puede  siquiera  caberle  alguna  razón  á  su  Gobierno, 
discutiéndose  los  puntos  primordiales  que  han  motivado  la  desavenen- 
cia entre  los  dos  Gobiernos  y  la  presenta  así:  (Ha  cumplido  la  Compa- 
ñía del  Cable  Francés  el  contrato  que  tenía  con  el  Gobierno  de  Arene- 
zuela?  ¿Está  probado  ó  nó  que  la  Compañía  del  Cable  Francés  y  los 
agentes  del  Gobierno  Francés,  decantándole  amistad  al  Gobierno  de 
Venezuela,  le  hicieron  la  guerra,  junto  con  los  liberticidas  venezola- 
nos? Si  el  Gobierno  Francés  comprueba  la  inocencia  de  sus  represen- 
tados, y  de  sus  agentes,  desde  luego  que  el  Cobierno  de  Venezuela,  se 
somete  á  todos  los  reclamos  que  el  Gobierno  Francés  le  hace;  pero,  si 
como  es  evidente,  no  es  así,  el  Gobierno  Venezolano  reclama  del  Go- 
bierno Francés  todo  lo  que  le  corresponde,  y  todo  á  lo  que  tiene  dere- 
cho, sometiendo  desde  luego  la  solución  definitiva  á  un  arbitramento, 
que  es  el  procedimiento  adoptado  por  todos  los  pueblos  cultos  y  civi- 
lizados. 

"  No  he  de  terminar  esta  exposición,  sin  hacer  constar,  como  está 
probado  en  las  notas  diplomáticas  cruzadas,  que  á  pesar  de  todo,  el 
(íobierno  de  Venezuela  solicitó  siempre  arreglo  amigable,  tanto  con  la 
Compañía  del  Cable  Francés,  como  con  su  Gobierno,  y  que  fué  así  que 
cuando  el  Gobierno  Francés,  usando  de  una  evasiva,  no  pudo  dar  al  Go- 
bierno de  Venezuela  las  explicaciones  pedidas  sobre  las  razones  en  que 
fundó  su  protesta,  éste  retiró  no  solamente  la  frase  que  se  alegaba 
ofensiva,  sino  toda  la  nota  en  que  estaba  consignada  tal  frase. 

"  Hace  constar  más,  y  es  que  cuando  el  Gobierno  de  Venezuela 
no  permitió  desembarcar  del  vapor  mercante  francés,  en  el  puerto 
de  La  Guaira  al  señor  Taigny,  que  no  era  ya  para  aquel  momento 
Encargado  de  Negocios,  cargo  del  cual  lo  había  desvestido  su  mismo 
Gobierno,  por  haberse  introducido  en  el  expresado  vapor  arreba- 
tando la  policía  del  Resguardo,  y  quebrantando  las  leyes  de  puerto, 
como  medio  más  conciliador  y  para  evitar  mayores  inconvenientes 
al  señor  Taigny,  el  Gobierno  de  Francia  expulsaba  de  su  territorio, 
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"  violenta  y  peí  entoriamente,  al  Encargado  de  Negocios  de  Venezuelaj 
"  sin  que  el  Gobierno  Francés  pueda  siquiera  citar  la  falta  en  que 
"  hubiera  incurrido. 

"  También  es  de  esta  oportunidad  hacer  constar  que  el  Gobierno 
"  Francés  reclamó  con  motivo  de  la  guerra  que  al  Gobierno  de  Ve- 
"  nezuela  hicieran  sus  Encargados  y  Agentes,  la  suma  de  ochenta  y 
"  seis  millones,  de  cuya  suma  no  representan  los  intereses  de  sus  na- 
"  cionales  en  el  territorio  de  la  República,  si  se  practicara  avalúo,  ni 
"  la  cuarta  parte  de  lo  reclamado. 

"  Es  así  pues,  con  hechos  consumados  y  con  probados  documen- 
"  tos,  como  el  Gobierno  Venezolano  se  defiende  de  la  agresión  injus- 
'•  tificable  del  Gobierno  Francés,  y  lo  acusa,  á  la  vez,  de  haber  fal- 
"  tado  á  los  deberes  impuestos  á  los  que  respetando  el  derecho  mutuo 
"  y  la  franca  y  leal  amistad,  como  en  el  presente  caso,  ha  faltado  á 
'•  las  leyes  de  cortesía,  de  buena  y  leal  amistad. 

"  El  Gobierno  de  la  República  espera  que  si  lo  consignado  en  la 
"  presente  nota,  no  fuere  la  expresión  de  la  verdad,  lo  compruebe  el 
"  Gobierno  Francés,  para  inclinarse  entonces  ante  la  comprobada  verdad, 
"  y  cumplir  los  deberes  que  de  ello  se  derivan. 

"  Válgome,  etc. . . .  " 
Dios  y  Federación. 

Alejandro  Ybarra. 

Al   señor   H.    Maubourguet,    Encargado   de    Negocios  de    los    Estados   Unidos 
de   Venezuela. 

Londres. 
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ETATS  UNIS  DU  VENEZUELA 


Ministère  des  Relations  Intérieures. — Direction  Administrative. — Nume- 
ro 1.750.— Caracas,  14  Février  1906.— 95'  et  47". 

Citoyen  Directeur  de  l'Imprimerie  Nationale. 

Les  relations  d'amitié  entre  le  Venezuela  et  la  France  ayant  été 
rompues  par  déclaration  faite  par  le  Gouvernement  de  cette  dernière 
Nation  et,  dans  le  but  d'instruire  l'opinion  publique  sur  la  raison,  la 
justice  et  le  droit  qui  ont  assisté  le  Gouvernement  du  Venezuela  dans 
cette  controverse,  il  a  été  décidé  que  l'on  édite,  à  l'Imprimerie  Nationale, 
dans  les  langues  espagnole,  française  et  anglaise,  un  livre  contenant  les 
notes  échangées  entre  les  Représentants  respectifs  des  deux  Nations, 
ainsi  que  les  documents  authentiques  et  originaux  prouvant  la  complicité 
révolutionnaire  des  Agents  du  Gouvernement  et  du  Câble  Français,  avec 
leurs  fac-similé  respectifs,  le  tout  acompagné  des  éditoriaux  que  publia 
le  Constitucional  sur  cette  affaire. 

Le  Gouvernement  espère  que  vous  accomplirez  ces  dispositions  dans 
le  plus  bref  délai  possible. 


Dieu  et  Fédération. 


iiao    ^7ôûMû. 
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EL  CONSTITUCIONAL" 


LE  VENEZUELA  ET  LA  FRANCE 


KUPTITRE  OEîS  RELATIONS 


'Constitucional"    No.   1.522,  du  12  Janvier  10.061 


Le  Gouvernement  Français  vient  de  rompre  ses  relations  avec  le 
Venezuela. 

C'est  ainsi -que  l'a  notifié,  le  10  courant,  Monsieur  Russell,  Ministre 
Américain,  ¿1  notre  Ministi'e  des  Affaires  Etrangères. 

La  station  du  Câble  Français,  tolérée  par  le  Gouvernement  de  la 
République,  après  1'  annulation  du  contrat  prononcée  par  les  Tribunaux 
de  Justice,  vient  d'  être  fermée,  comme  le  verront  nos  lecteurs,  par  un 
arrêté  du  Gouverneur  de  la  Partie  Occidentale  du  District,  que  nous 
avons  publié  hier. 

Ce  que  nous  connaissons  des  actes  du  Pouvoir,  nous  montre  qu'il 
y  a  près  de  deux  semaines,  le  Général  Castro  décida  que,  par  le  Dépar- 
tement des  Affaires  Etrangères,  on  fît  savoir  au  Gouvernement  Fran- 
çais, dont  la  représentation  était  ces  derniers  temps  à  la  charge  du 
.Ministre  Diplomatique  des  Etats-Unis  a  Caracas,  que  le  Gouvernement 
du  Venezuela,  désirant  débarrasser  le  Gouvernement  Français  d'une 
contestation  possible,  à  la  contre  -protestation  lancée  en  réponse  à  la 
protestation  irréfléchie  de  Taigny,  dans  les  affaires  du  Câble,  retirait,  non 
sonlement  la  phrase  que  le  Gouvernement  Français  estimait  offensante, 
mais  encore  la  contre  protestation  entière  et  absolue. 

Le  Gouvernement  de  cette  République  Européenne  applaudit  chal- 
eureusement à  la  noblesse  du  Général  Castro;  mais  il  ne  l'imita  pas, 
puisque  non  seulement  il  ne  retira  pas  la  protestation  de  son  Représen- 
tant, comme  cela  se  doit  à  la  courtoisie  internationale  entre  Peuples  amis 
mais  encore  exigea  le  renouement  des  relations  par  l'intermédiaire  du 
Chargé  d'Affaires,  déclaré  depuis  longtemps  peu  agréable  au  Gouver- 
nement de  la  Restauration. 

Dans  des  termes  courtois,  notre  chancellerie  repoussa  une  telle  pré- 
tention dans  l'espoir  qu'en  vue  des  démonstrations  d'amitié  faites  par  le 
Venezuela,  le  Gouvernement  Français  s'empresserait  d'envoyer  un  nou- 
veau Représentant.  , 
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Ainsi  le  supposaient  tous  ceux  qui  sont  au  courant  des  faits  et  at- 
tendaient la  solution  finale  de  l'incident  Venezolano  Français. 

La  réponse  n'a  pas  été  celle  que  l'on  espérait,  mais  celle  que  nous 
venons  de  mentionner,  c'e.st-à-dire  la  rupture  des  relations  et  le  re- 
trait du  Représentant   Français. 

L'heure  d'établir  les  charges  et  les  responsabilités  est  arrivée. 

Le  Venezuela  accepte  celles  qui  lui  incombent  devant  le  tribunal  de 
la  conscience  publique. 

Par  notre  organe,  le  Peuple  Vénézuélien  demande  au  Gouvernement 
Français  de  prendre  les  siennes  et  de  répondre  s'il   le  peut. 

Les  charges  que  nous  possédons,  sont  documentées.  A  partir  de 
demain,  l'opinion  nationale  et  étrangère  les  connaîtra;  nous  allons  les 
publier. 

Si  le  Gouvernement  Français  possède  un  document;  même  pas  un 
document:  une  lettre;  beaucoup  moins  encore:  un  mot,  par  lequel,  di- 
rectement ou  indirectement  le  Venezuela,  son  Gouvernement  ou  son 
illustre  Chef  apparaissent  en  dehors  de  la  note  chevaleresque,  loyale 
et  amicale  qui  correspond  à  l'honneur  des  hommes,  des  Sociétés  et 
des  Peuples,  qu'il  le  montre,  qu'il  le  dise;  le  Constitucional,  journal 
jaloux  de  l'intégrité  de  la  Patrie  et  du  bon  renom  du  Gouvernement 
qui  en  dirige  les  destinées,  le  publiera  avec  toute  la  solemnité  d'une 
conscience  sans  reproches. 

Tout  d'abord,  nous  n'accusons  plus  le  Gable  Français,  dont  nous 
déclarons  les  responsabilités  éliminées  et  qui,  d'après  ce  qui  ressort  des 
faits,  n'a  fait  que  suivre  les  ordres  des  Directeurs  de  la  politique  fran- 
çaise; mais  nous  accusons  son  Gouvernement,  déloyal  envers  celui  du 
Venezuela,  comme  le  prouvent  les  documents  que  nous  avons  publiés  et 
qui  circulent  en  brochures  et  comme  le  prouveront  les  documents  offi- 
ciels que  dès  demain  nous  rendrons  publics. 

Nous  accusons  le  Gouvernement  Français  de  déloyauté  envers  le 
Venezuela,  parce  que,  pendant  que  notre  Représentant  et  nos  Ministres 
cherchaient,  avec  la  sincérité  d'honnêtes  gens,  des  solutions  de  Droit 
dans  la  voie  de  la  réciprocité  internationale,  le  Gouvernement  Français 
coopérait  avec  Matos,  chef  d'une  révolution  qui  ensanglanta  nos  vallées 
et  populations  et  donnait  l'ordre  secret  aux  Directeurs  du  Câble,  les 
rendant  coupables  de  haute  trahison,  de  violer  la  correspondance  officielle 
d'un  Etat,  de  faciliter  l'information  des  révolutionnaires  avec  des  ren- 
seignements donnés  sans  scrupule;  ce  qui  conduisit  à  la  banqueroute  le 
crédit  du  Gouvernement  à  l'Extérieur,  et  faillit  compromettre  l'intégrité 
et  la  souveraineté  du  territoire  national. 

C'est  ainsi  que  le  Gouvernement  de  la  Martinique  permit  que  dans 
ses  ports,  puisse  s'armer  le  Ban  Righ  qui  fut  le  navire  de  la  Révolution, 
à  bord  duquel  se  rendaient  au  Venezuela  Matos  et  plusieurs  de  ses  lieu- 
tenants. 

Ainsi  s'explique  l'apparition  du  Ban  Righ  dans  le  port  de  Fort-de- 
France. 

En  échange  de  cette  conduite,  que  nous  laissons  à  l'appi'éciation  et 
à  l'indignation  de  la  conscience  publique,  quelle  a   été  celle  du  Général 


Castro  et  de  son  Gouvernement,  envers  les  intérêts  Français  existant 
clans  le  Pays? 

Tolérer,  d'une  manière  extrêmement  magnanime  et  libérale,  l'exis- 
tence d'une  Compagnie  de  Câbles  qui  tira  profit  de  tous  les  droits  que 
lui  donnait  un  contrat  concédé  sans  aucune  restriction,  tout  en  ne  rem- 
plissant aucun  des  engagements  que  lui  imposait  ce  contrat;  bien  plus, 
fermer  les  yeux  sur  ce  contrat  inique,  jusqu'à  il  y  a  de  cela  quarante 
huit  heures,  tolérance  excessive  et  caractéristique  des  sentiments  d' 
amitié  du  Général  Castro  et  de  son  (¡ouvernement  envers  le  Peuple 
Français. 

Autoriser  gracieusement  l'établissement  d'une  Banque  Nationale, 
avec  des  capitaux  français,  pour  ainsi  créer  un  courant  d'intérêts  puis- 
sants rendant  agréable  parmi  nous  le  nom  de  la  République  Française, 
et  cela  particulièrement  sous  le  Gouvernement  de  la  Restauration  Li- 
bérale. 

Il  n'y  a  pas  longtemps  que,  dans  le  moment  où  le  (¡ouvernement  du 
Venezuela,  s'inclinant  devant  la  sentence  du  Superarbitre  Plumley, 
mettait  à  la  disposition  de  Monsieur  Russell,  actuellement  Représentant 
légal  de  France,  la  somme  fixée  par  la  sentence  pour  les  réclamations 
Franco-Vénézuéliennes,  la  Presse  de  Londres  publiait  une  nouvelle  éma- 
nant du  Ministère  des  Affaires  Etrangères  de  France,  dans  laquelle  on 
annonçait  que  le  Venezuela  ne  voulait  pas  recetmaitre  la  sentence  du 
Superarbitre  afin  de  ne  pas  payer,  donnant  pour  prétexte  les  difficultés 
des  relations  existantes. 

La  Presse  ollicielle  du  Gouvernement  Français  fit  scandale  et  ridi- 
culisa le  nom  du  Venezuela  et  de  son  Gouvernement  avec  plein  concen- 
tement  du  Pouvoir;  à  ces  insultes,  la  Presse  Vénézuélienne  répondit  par 
des  marques  distinguées  de  considération  envers  la  France,  son  Repré- 
sentant au  Venezuela  et  sa  colonie. 

C'est  aujourd'hui  peut-être,  la  première  fois,  que  notre  plume  court: 
avec  fièvre  et  indignation  eiv  écrivant  le  nom  du  G  ouvernement  Fran- 
çais. 

Pour  cela,  il  a  fallu  que  l'injustice  arrive  A  son  comble  et  que  ]a 
mesure  de  la  tolérance  dépasse  les  bornes. 

Il  est  bon  que  l'on  sache  que  c'est  le  Gouvernement  Français  qui 
rompt  ses  relations  avec  le  Venezuela,  au  moment  où  le  Gouvernement 
du  G  énéral  Castro  ouvrait  ses  bras  à  la  réconciliation,  cachant  soigneu- 
sement les  documents  qui  accusent  le  (  I ouvernement  Français  de  com- 
plicité dans  la  dernière  révolution  où  sombra  le  crédit  public  et  dont 
le  souvenir  plane  et  planera  éternellement,  pour  la  honte  de  ses  auteurs 
et  complices,  sur  les  tombes  de  quarante  mille  Vénézuéliens  tués. 
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La  documentation,  comme  nous  l'avons  dit,  sera  divisée  en  trois 
parties. 

La  premiere  se  réfère  au  procès  diplomatique. 

La  seconde,  aux  responsabilités  qui  incombent  au  (  J  ouvernement 
Français  et  au  Câble,  pour  leur  complicité  pendant  la  dernière  révo- 
lution de  Matos,  ainsi  que  le  prouveront  les  documents  officiels  que 
nous  publierons. 

La  troisième,  comporte  la  documentation  publiée  par  Monsieur 
Sauvage  dans  les  colonnes  de  ce  journal. 

Le  premier  document  qui  apparaît  dans  ce  procès,  est  le  contrat 
autorisé  par  l'Exécutif  National,  contrat  ayant  l'assentiment  de  la 
Légation  de  France  (qui,  à  cette  époque,  était  dirigée  par  Monsieur 
Wiener)  conforme  aux  vues  de  Monsieur  Juan  Fernando  Conil  Madue- 
ño  qui  représentait  officieusement  les  intérêts  du  Câble,  et  à  celles 
du  Général  E.  Y.  Valarino  qui  représentait  le  Gouvernement  Natio- 
nal dans  le  cours  de  la  discussion. 

Du  reste,  le  Ministre  Wiener  était  au  courant  de  tous  les  articles 
de  ce  contrat,  formulés  dans  des  termes  amicaux. 

Et  si  ce  contrat  n'a  pas  été  accepté,  c'est  parce  que  la  Compagnie 
à  Paris,  ou  n'en  voulut  pas  reconnaître  les  termes,  ou  crut  qu'il  n'était 
pas  favorable  à  ses  intérêts. 

Plus  tard,  et  pendant  le  séjour  de  monsieur  Madueño  à  Paris, 
survinrent  la  sentence  de  notre  plus  haut  Tribunal  et  les  dispositions 
executives  correspondant  aux  décisions  de  cette  sentence. 

Comme  preuve  de  ce  que  la  Compagnie  croyait  son  contrat  perdu 
et  que  dans  l'idée  du  Général  Castro  dominait  toujours  le  désir  d'un 
règlement  conciliateur,  nous  croyons  nécessaire,  pour  terminer  ces 
considérations,  de  publier  de  nouveau  les  télégrammes  suivants  qui 
ratifient  solennellement  ce  que  nous  venons  d'énoncerlus  p  haut: 
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r  Caracas:  le  30  Septembre  1905. 

Général  Castro. 

Miraflores. 
Je  viens  de  recevoir  le  télégramme  suivant: 
"Paris  30. — Général  Valarino  Caracas: 

J'ai  le  plaisir  de  vous  annoncer  que  Monsieur  Jéramec,  Prési- 
dent de  la  Compagnie  des  CAbles,  m'autorise  à  vous  informer  qu' 
aujourd  hui  il  télégraphie  à  Jaccoux,  lui  donnant  de  nouveaux  pou- 
voirs pour  déclarer  au  Gouvernement,  par  écrit,  que  la  Compagnie 
consent  à  la  fermeture  de  tous  les  bureaux  du  câble  excepté  Jcelui  de 
La  Guayra,  où  il  y  aura  un  fiscal.  Il  sera  perçu  un  bolivar  par  mot 
sur  tous  les  télégrammes  qui  arrivent  à .  . .  ou  partent  de  La  Guayra, 
pour  les  communications  internationales;  on  prendra  des  dispositions 
pour  le  service  de  Porlamar,  et  on  fera  une  réduction  de  cinquante 
pour  cent  sur  les  télégrammes  du  Gouvernement. 

"Ceci  est  un  arrangement  provisoire  que  j'ai  obtenu  jusqu'  à  mon 
arrivée  avec  Monsieur  Bousquet. 

"Nous  partirons  d'ici  avee  Monsieur  Bousquet  et  autres  Délégués 
au  plus  tard  le   14  Octobre. 

"Respectueuses  salutations  pour  Monsieur  le  Président  Castro. — 
Madueño." 

Votre  ami: 

Valarino. 


Caracas  le  30  Septembre  11105. 

Monsieur  Madueño. 

Paris. 

Reçu. 

President  Castro  m'ordonne  de  vous  dire  qu'il   accepte  arrange- 
ment  provisoire. 

Votre  ami  qui  vous  attend  bientôt: 

Valarino. 


Le  bon  droit  et  les  procédés  toujours  corrects  du  Gouvernement 
Vénézuélien  étant  clairement  démontrés,  que  le  Pays  lise  les  documents 
officiels  échangés  entre  les  Représentants  du  Gouvervement  Français  et 
la  Chancellerie  Vénézuélienne  et  qui  ont  amené,  par  déclaration  du  Gou- 
vernement Français,  la  rupture  des  relations  diplomatiques  entre  les 
deux  pays. 

Que  les  notes  qui  suivent  soient  soumises  au  jugement  sévère  de 
l'opinion  publique  nationale  et  étrangère. 
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Le  sens  de  celles  qui  correspondent  au  Gouverneiñent  Frangais 
dénotent,  par  leur  esprit,  par  leurs  tendances,  par  leurs  propos  et  jusque 
par  leurs  rédaction,  un  procédé  très  different  de  celui  qui  régit  les  rela- 
tions internationales  entre  Peuples  amis  et  par  conséquent  en  dehors, 
sous  tous  les  points  de  vue,  de  la  réciproque  courtoisie  diplomatique. 

Celles  qui  correspondent  au  Gouvernement  du  Venezuela,  transmises 
par  l'intermédiaire  de  notre  Ministère  des  Affaires  Etrangères,  sont  éga- 
lement publiées. 

Leur  langage,  leurs  propos,  et  tout,  enfin,  ce  qui  fait  appel  'en  elles 
aux  sentiments  de  cordialité  et  de  bonne  intelligence  entre  peuples  frères, 
démontre  catégoriquement  combien  elles  sont  imprégnées  de  l'esprit  du 
bon  droit  et  de  la  justice. 

Aussi  éloquents  que  ces  notes,  sont  toujours  tous  les  actes  du  Gou- 
vernement de  la  Restauration. 

Il  se  soumet  avec  une  stricte  honnêteté  aux  impositions  du  Droit 
pour  réclamer  l'accomplissement  de  tous  les  devoirs  et  pour  protester,  à 
l'heure  des  événements  graves  en  s'enveloppant  dans  la  grandeur  des  ins- 
titutions, avec  la  haute  assurance  que  donne  aux  Peuples  libres,  le  bon 
droit,  avec  toutes  ses  prérogatives,  et  la  Loi,  avec  ses  attributions  sou- 
veraines. 

Dans  les  notes  transmises  par  le  Gouvernement  Frangais  ont  figuré: 
Monsieur  Taigny,  celui  qui  en  a  été  le  representan.»,  déclaré  peu  agréable 
au  Gouvernement  de  la  République,  et  l'Honorable  Monsieur  William 
Russell,  dont  l'amicale  médiation  rendit  moins  douloureux  cet  incident 
délicat  et  dont  les  bons  offices  ont  satisfait  le  Gouvernement  du  Vene- 
zuela. 

Par  les  notes  qui  suivent  et  que  nous  terminerons  dans  notre  édition 
de  lundi,  est  constitué,  comme  nous  l'avons  dit  plus  haut,  le  Procès 
Diplomatiqne. 

Mardi,  nous  commencerons  la  publication  des  responsabilités  du 
Gouvernement  et  Câble  Frangais  dans  la  révolution  de  Matos,  et  nous 
terminerons,  par  l'exposé  de  Monsieur  Sauvage,  les  charges  et  preuves 
qui  justifient  le  Venezuela  et  son  Gouvernement  devant  le  jugement  des 
Peuples  d'Europe  et  d'Amérique. 

Que  le  Pays  lise  ces  documents. 


DOCUMENTS  DE  COMPLICITÉ  DU  GOUVERNEMENT  FRANÇAIS 

DANS  LE  AFFAIRE  DU  CABLE 


t"El   Constitucional"   Num.  1526  du   16    de  Janvier     1906.1 

Nous  commençons  ¡ï  publier  en  trois  langues  les  documents  de 
responsabilité  qui  accusent  le  Gouvernement  Français  de  manque  de 
loyauté  et  d'amitié  envers  celui  du  Venezuela. 

On  y  verra  les  signatures  qui  leur  donnent  le  cachet  de  la  vé- 
rité. Ces  signatures  appartiennent  à  des  représentants,  à  des  Consuls, 
à  des  directeurs  de  bureaux,  à  des  cbefs  du»  Câble  de  Paris  et  de 
l'extérieur.  Enfin,  on  fait  usage  dans  ces  documents  du  nom  de  per- 
sonnages éminents  du  Gouvernement  Français  et  de  son  Administra- 
tion, parmi  lesquels,  Mr.  Quiévreux,  alors  représentant  du  Gouverne- 
ment Français  au  Venezuela,  qui  se  suicida,  selon  les  explications  que 
la  chronique  donne  de  sa  mort  mystérieuse! 


Comme  commentaires  à  la  publication  qui  va  suivre,  nous  nous  limi- 
terons à  faire  ressortir  l'importance  des  documents  par  eux-mêmes, 
et  à  ce  que  nous  avons  déjà  dit  au  sujet  du  différend  diplomatique 
qui  se  termina  par  la  rupture  des  relations. 

Dans  tout  ce  litige,  le  Venezuela  qui  avait  pour  lui  le  droit  et 
la  justice,  poussa  à  l'extrême  son  attitude  amicale  envers  le  Gouver- 
nement Français;  en  revanche,  il  n'a  rencontré  chez  ce  dernier  que 
la  défense  de  la  Compagnie  du  Câble  et  de  la  personnalité  de  Taigny, 
tous  deux  indéfendables  devant  le  tribunal  de  la  conscience  publique: 
la  première  pour  sa  collaboration  à  la  révolution  dernière,  et  le  se- 
cond parce  que  ni  une  seule  fois,  ni  un  seul  instant,  il  ne  s'assujetit 
aux  formes  que  la  diplomatie  exige  de  tout  représentant  de  peuples 
amis,  causant  plus  de  préjudices  à  son  Gouvernement  et  aux  intérêts 
qu'il  voulait  défendre,  que  si  en  venant  au  Venezuela,  sa  mission 
avait  été  de  travailler  à -la  perte  de  tout  ce  qu'il  prétendait  soutenir 
et   garantir. 

Les  publications  que  dès  le  présent  numéro,  le  Pays  commencera 
à  lire  et  que  nous  donnons,  pour  mieux  faciliter  les  nationaux  et 
étrangers,  en  espagnol,  en  français  et  en  anglais,  nous  montrent,  à  la 
simple  lecture,  le  Gouvernement  Français  mettant  à  la  disposition  de 
la  révolution,  par  des  ordres  formels,  le  Cable  avec  ses  bureaux  et 
dépendances. 
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Cette  documentation,  en  poussant  le  Gouvernement  Français  devant 
le  tribunal  de  la  conscience  universelle,  donne  au  Général  Castro 
une  autorité  qui  impose  respect  et  gratitude  à  tout  Français  jaloux 
de  l'honneur  et  du  bon  renom  de  sa  Patrie. 

Cette  documentation  accusatrice,  Castro  voulut  la  cacher,  nous 
le  répétons,  dans  les  archives  qui  correspondent  aux  grands  secrets 
des  peuples  amis;  et  si  elle  apparaît  dans  ce  procès  de  responsabili- 
tés, c'est  par  impérieuse  nécessité  de  prouver  la  raison  et^la  justice 
qui  ont  assisté  et    assistent  le  Venezuela  dans  ce  litige. 

Castro  a  voulu  sauvegarder  le  bon  renom  et  l'honneur  du  Gou- 
vernement Français,  parce  qu'il  sait  que  les  Gouvernements  qui  ont 
conscience  de  leur  mission  ne  tombent  jamais  dans  l'eau  fangeuse  et 
trouble  des  responsabilités  louches  comme  vient  de  le  faire  le  Gouver- 
nement Français  envers  celui  du  Venezuela. 

Les  Pouvoirs  de  la  République  Française  savaient  cela;  mais  mal- 
heureusement ils  se  trompèrent  sur  l'attitude  du  Restaurateur  du  Ve- 
nezuela; ils  crurent  ¡\  de  la  faiblesse  de  sa  part;  chose  qui  ne  peut 
jamais  cadrer  avec  un  peuple,  comme  celui  du  Venezuela  et  un  gouverne- 
ment, comme  celui  de  la  Restauration  qui  tiennent  haut  déployé  le  dra- 
peau de  l'honneur  et  du  devoir. 


LA  QUESTION  FRANÇAISE 


TROISIEME    IRARTIE    TÛTT    PROCES 

^'Constitucional    No.  1.529  du  19  janvier  1906) 

Nous  commençons  aujourd'  hui  la  troisième  partie  de  la  documen- 
tation des  charges  contre  le  Gouvernement  et  le  Câble  Français. 

Cette  troisième  partie  correspond  à  l'exposé  fait  par  Mr.  Sauvage 
dans  les  colonnes  de  ce  journal.  , 

Du  dit  exposé,  nous  prendrons  les  chapitres  les  plus  intéressants; 
d'abord  parce  que  beaucoup  des  documents  de  cet  exposé  se  rapportent 
à  la  seconde  partie  dont  la  publication  a  été  terminée  hier  et  compre- 
nant les  charges  présentées  contre  le  Gouvernement  et  le  C:ïble  Fran- 
çais; ensuite,  parce  que  toute  cotte  documentation  paraîtra  dans  peu  de 
jours  dans  un  gros  livre  qui  s'édite  en  langues  française,  espagnole,  an- 
glaise et  allemande. 

Le  premier  document  qui  parait  aujourd'hui  est  complètement  in- 
connu. 

Il  n'avait  pas  encore  été  publié  et  sa  lecture  offre  un  grand  intérêt. 

Pour  faire  mieux  ressortir  l'importance  de  ces  documents  et  le 
bon  droit  du  Venezuela,  nous  publions  aujourd'hui,  dans  la  section  édi- 
toriale,  ce  que  dit  un  des  journaux  les  plus  importants  de  Paris,  "la 
Presse." 

A  la  fin  de  cet  exposé,  nous  publierons  un  autre  brillant  editorial  du 
journal  français,   Le  Petit  Méridional. 

De  sorte  que,  dans  ce  litige  désagréable,  les  éditoriaux  de  deux 
journaux  français  fermeront  la  campagne  du  Constitucional  en  fai- 
sant une  garde  d'honneur  à  l'exposé  d'un  écrivain  français. 


("  CONSTITUCIONAL  "  No.  1.530  DU  20  JANVIER  1906.) 


Aujourd'hui  nous  terminons  la  publication  des  documents  qui  nous 
ont  permis  de  mieux  renseigner  nos  compatriotes  et  les  étrangers  sur  le 
bon  droit  du  Venezuela  contre  cette  Compagnie  Française  des  Câbles 
Télégraphiques  dont  le  Gouvernement  Français  a  voulu,  ollicieussement 
et  inopinément,  endosser  les  graves  responsabilités. 

Il  est  évident  que  cette  documentation  suffit  à  elle  seule  à  enlever 
tout  doute,  et  sur  les  faits  dénoncés  par  le  Venezuela  en  défense  de  ses 
intérêts,  et  sur  le  manque  de  circonspection  ds  la  part  du  Gouverne- 
ment Français,  dans  sa  tentative  de  dénaturaliser  et  embrouiller  l'affai- 
re pour  la  soustraire  à  l'action  des  lois  vénézuéliennes  au  détriment  de 
notre  souveraineté. 

Cependant,  nous  estimons  opportun  de  résumer  succintement  les 
incidents  les  plus  importants  de  ce  procès,  afin  de  contribuer  à  préciser 
plus  facilement  les  conclusions  que  tout  esprit  impartial  est  appelé  á  don- 
ner sur  les  questions  de  cette  importance,  en  suprême- instance  et  par 
ministère  de  la  justice  universelle  et  de  la  civilisation. 

Cette  affaire  a  fait  tant  de  bruit  en  Amérique  et  en  Europe  que 
déjà  aujourd'hui  les  charges  fondamentales  que  présente  le  Gouverne- 
ment de  Venezuela  contre  la  Compagnie  du  Câble  Français  sont  de  noto- 
riété mondiale:  non  exécution  des  obligations  du  contrat  et  complicité 
dans  le  mouvement  révolutionnaire  que  dirigea  M.  Manuel  A.  Matos  et 
qui  coûta  au  Pays  d'incalculables  sacrifices  de  sang  et  d'  argent. 

La  Compagnie  assignée  rencontra  à  toute  heure  en  toutes  circons- 
tances, toutes  les  garanties  de  défense.  Mais,  comme  les  accusations  fu- 
rent toujours  appuyées  par  la  force  écrasante  des  nombreuses  preuves 
que  produisait  le  (  íouvernement,  survint  la  sentence  de  condamnation 
qui  est  également  aujourd'hui  connue  du  monde  entier. 

En  exécution  de  cette  sentence,  le  Pouvoir  Exécutif  dicta  les  mesures 
consécutives;  et  la  Compagnie  elle-même  se  conforma  si  bien  à  la  jus- 
tice du  jugement,  que  dès  ce  moment,  elle  ne  songea  qu'  ¡1  obtenir  un 
arrangement  amiable  avec  le  Gouvernement. 

Ce  dernier,  satisfait  du  triomphe  de  la  vindicte  nationale,  prêta  une 
oreille  conciliante  à  ces  insinuations  d'arrangement  et  établit  à  cet 
effet,   le  projet  de  nouveau  contrat  que  nous  avons  publié  dans  notre 
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édition  du  13  courant  et  qui,  comme  nous  l'avons  dit  alors,   fut  accepté 
sans  objections  par  M.  Wiener,  Ministre  de  France  à  Caracas. 

Et  la  discussion  de  ce  contrat  suivait  son  cours,  nonobstant  les  retar- 
ds opposés,  lorsque  le  Gouvernement  Frangais  apparut,  se  substituant  à 
la  Compagnie  et  la  remplaçant  d'une  fagon  inusitée,  pour  formuler 
contre  les  mesures  executives  de  la  sentence,  la  protestation  la  plus  in- 
tempestive et  la  plus  incorrecte  que  l'on  ait  jamais  vu  dans  les  annales 
de  la  Diplomatie.  ■ 

Noué  avons  déjà  dit,  mais  il  importe  de  le  répéter,  que  la  Compag. 
nie  du  Câble  elle-même,  embarrassée  par  le  poids  de  sa  culpabilité,  était 
ou  se  montrait,  soumise  à  la  juste  décision  du  tribunal  vénézuélien' 
et  aux  mesures  corrélatives  d'exécution  dictées  par  le  Gouvernement. 

Et  sur  quelle  raison  se  fondait  donc  le  Gouvernement  de  Paris  pour 
faire  valoir  sa  médiation  en  faveur  de  la  Compagnie,  dans  la  forme 
inusitée  de  cette  protestation? 

Il  est  de  notion  élémentaire  en  droit  diplomatique,  que  l'interven- 
tion officielle  des  gouvernements  en  faveur  de  leurs  nationaux  ne 
peut  se  produire  que  dans  le  cas  de  déni  de  justice  ou  d'injustice  notoire. 

De  sorte  que  la  protestation  irréfléchie  et  officieuse  du  Gouverne- 
ment Frangais  est,  à  tous  les  yeux,  une  intrusion  discourtoise,  une  in- 
jure à,  la  majesté  des  lois  du  Venezuela,  et  par  conséquent,  une  provo- 
cation à  l'énergie  du  Gouvernement  chargé  d'exécuter  et  de  faire  exé- 
cuter ces  lois. 

De  là  donc,  la  contre-protestation  du  Gouvernement.  Vénézuélien 
en  exécution  des  devoirs  imprescriptibles  de  la  souveraineté  nationale. 

De  là  aussi,  la  décision  conditionnelle  de  ne  pas  continuer  à  discu- 
ter avec  le  Gouvernement  de  la  France  par  l'intermédiaire  du  Chargé 
d'Affaires  de  ce  Pays  à  Caracas,  tant  que  l'on  ne  donnerait  pas  des 
explications  satisfaisantes  sur  un  acte  aussi  contraire  aux  relations  de 
bonne  amitié  régnant  à  ce  moment  entre  le  Venezuela  et  la  France. 

Et  de  là  surgit  l'inattendu,  à  savoir:  que  le  Gouvernement  de 
la  France  considère  qu'il  a  le  droit  de  protester  contre  les  actes  lé- 
gitimes de  la  Justice  Vénézuélienne  au  point  de  les-  qualifier  grossiè- 
rement de  "dépouillement"  et  d'estimer  injurieux  pour  lui  que  le 
Venezuela  repousse  dignement  une  pareille  prétention  et  défende  son 
honneur. 

Assurément  le  Gouvernement  Frangais,  en  formulant  sa  protestation 
tenta  de  nous  envoyer  une  bombe  chargée  de  menaces,  espérant  que 
notre  Premier  Magistrat,  déconcerté,  prendrait  soin  de  ne  pas 
aller  plus  loin  dans  l'exécution  de  la  sentence  prononcée  contre 
la  Compagnie  du  Câble.  Mais,  comme  le  résultat  fut  tout  autre,  il 
ne  put  ou  ne  sut  cacher  discrètement  son  dépit.  Se  sentant  repoussé 
par  la  protestation  lancée  avec  fermeté  patriotique  par  le  Général 
,Castro,  il  se  fit  l'offensé  et  demanda  à  son  tour  réparation. 

N'est-ce  pas  là   le  comble  de  l'arrogance  dans  le  dépit? 

Cependant,  malgré  que  les  actes  judiciaires  et,  exécutifs  du  Ve- 
nezuela contre  la  Compagnie  coupable  eussent  été  qualifiés  de  "dé- 
pouillement", déjà  convaincu,  au  bout  de  23  jours,  que  le  Gouverne- 
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ment  Français  ne  trouverait  ni  raisons  ni  explications  à  donner  à.  sa 
protestation,  s'élevant  au-dessus  de  telles  mesquineries  et  exagérant 
sa  courtoisie  à  titre  de  profonde  déférence  envers  le  Cabinet  de  Washing- 
ton, dont  l'amicale  intervention  se  fit  valoir  à  la  dernière  heure, 
notre  Gouvernement  convint  de  retirer,  non  seulement  la  phrase 
offensant  prétendument  la  susceptibilité  du  Gouvernement  de  Paris, 
mais  la  contre  protestation  entière;  mais  à  condition,  toutefois,  qu'on 
lui  enverrait  dans  le  plus  bref  délai  possible  un  nouvel  age-ît  diplo- 
matique avec  lecquel  il  lui  serait  agréable  de  traiter  de  l'arrangement 
avec  la  Compagnie  du  Cable,  dans  le  cas  où  celle-ci  ne  se  bornerait 
pas  à  conduire  elle-même  prudemment  vers  ce  but  ses  intérêts  et 
convenances. 

Et  en  définitive,  comment  le  Gouvernement  Français  a-t-il  répondu 
à  la  noble  conduite  du  Gouvernement  Vénézuélien? 

Par  cette  demande  d'une  inconcevable  audace  que,  le  Gouvernement 
Vénézuélien,  oublieux  de  toute  considération  d'honneur  national  et  des 
conséquences  qui  pourraient  en  découler  pour  lui-même,  solicitât  com- 
me agréable,  la  présence  de   M.  Taigny  à  la  réception  du  1er.  Janvier. 

C'était  là  une  nouvelle  et  monumentale  erreur  du  Gouvernement 
Français,  dont  les  idées  sur  la  faiblesse  matérielle  du  Venezuela  viennent 
plutôt  d'une  arrogance  mal  renseignée,  car  le  pays  a  déjà  démontré,  et 
surtout  dernièrement,  qu'il  sait  manœuvrer  son  droit  comme  un  bouclier, 
et  que  ce  bouclier  est  aujourd'hui  aux  mains  d'un  homme  dont  l'Ame  est 
remplie  de  l'amour  de  la  Patrie  au  service  de  laquelle,  comme  consigne 
d'honneur  et  de  gloire,  il  a  décidé  consciemment  de  se  sacrifier. 

Pour  le  surplus,  nous  l'avons  déjà  dit,  les  documents  publiés  parlent 
par  eux — même  trop  éloquemment. 

La  documentation  que  nous  appellerons  la  partie  politique  du  procès, 
celle  qui  se  réfère  à  la  connivence  de  hauts  fonctionnaires  français  dans 
l'incendie  et  la  ruine  du  foyer  vénézuélien,  nous  ne  la  commenterons  pas. 
Que  le  monde  civilisé  la  connaisse  et  l'apprécie,  cette  documentation  qui, 
jusque  dans  le  mystère  du  suicide  de  Quiévreux,  accuse  ceux  qui  font  un 
vil  trafic  de  la  paix,  du  sang  et  du  travail  d'un  peuple  dont  l'histoire 
possède  tant  de  grandes  et  nobles  actions  que  deux  océans  les  chantent 
dans  le  fracas  de  leurs  vagues. 
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DOCUMENTS   DIPLOMATIQUES 


Précédés  d'un  projet  de  nouveau  contrat  avec  la 

Compagnie  Française  des  Cables 

Télégraphiques. 


PROJET  DE  CONTRAT  AVEC  LA  COMPAGNIE  FRANÇAISE  DES  CABLES  TELEGRAPHIQUES 


Ministère  du  Fomento  etc.,  etc.  » 

23  Février  1905. 

Monsieur  Juan  Fernando  Conil  Maduefw. 

Caracas. 

Le  citoyen  Président  de  la  Républiqua  a  décidé,  conformément 
à  ses  attributions  légales,  de  vous  autoriser,  par  l'intermédiaire  de 
ce  Ministère,  à  signer  à  Paris,  au  nom  du  Gouvernement  du  Venezuela 
avec  la  Compagnie  Française  des  Câbles  Télégraphiques,  le  contrat 
suivant: 

Article  I. 

La  Compagnie  Française  des  Câbles  Télégraphiques  s'engage: 

1"  A  supprimer  le  câble  qui  unit  La  Vela  de  Coro  avec  Cura- 
çao et  à  le  reposer,  dans  les  deux  mois  qui  suivront  la  signature  de 
ce  contrat,  en  y  ajoutant  ce  qui  manquerait  pour  unir  La  Vela  de 
Coro  avec  Puerto  Cabello; 

2"  Pour  donner  satisfaction  au  Gouvernement  du  Venezuela,  â  lui 
céder  les  Câbles  entiers  immergés  entre  La  Guayra,  Puerto-  Cabello, 
La  Vela  de  Coro  et  Maracaibo,  et  entre  La  Guayra,  Higuerote, 
Guanta,  Porlamar  et  Carupano,  et  les  lignes  et  bureaux  terrestres 
annexés  à  ces  câbles  pour  les  services  des  respectives  villes,  avec  tous 
les  appareils,  meubles  et  accesoires  qu'ils  possèdent  actuellement; 

3"  A  supprimer  le  câble  qui  unit  La  Guayra  à  Curaçao  et  établir  un 
câble  sous- marin  entre  La  Guayra  et  Fort -de  France  (Ile  de  Marti- 
nique) qui  communiquera  avec  New- York  et  Brest  par  voie  de  Puer- 
to-Plata et  Cap- -Haïtien.  Ce  câble  devra  fonctionner  dans  les  douze  mois 
qui  suivront  la  signature  de  ce  contrat; 

4?  A  améliorer  le  système  de  communication  électro-télégra- 
phique, quand  les  progrès  de  cette  industrie  le  réclameront;  et  à, 
n'établir  aucun  autre  câble  sous-marin  du  Venezuela  pour  l'extérieur 
sans  le  consentement  du  Gouvernement  du  Venezuela. 

5?  A  établir  pour  les  communications  télégraphiques  le  tarif 
suivant: 

a)  de  La  Guayra  à  New  York,  quatre  bolívares  [B  4]  par  mot; 

b)  de  La  Guayra  en  France  cinq  bolívares  vingt-cinq  centimes 
[B  5.25]  par  mot; 
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c)  de  La  Guayra  aux  iles  Martinique,  Haïti,  Santo  Domingo,  un 
bolívar  |  B  1]  par  mot; 

d)  aux  tarifs  précités,  on  ajoutera  le  montant  des  tarifs  appliqués 
sur  les  lignes  terrestres  ou  sur  les  câbles  sous-marins,  n'appartenant  pas 
à  la  Compagnie  Française  des  Câbles  Télégraphiques,  et  par  lesquels 
devraient  transiter  les  télégrammes  pour  parvenir  à  leur  destination. 

6'.1  Les  télégrammes  du  Président  de  la  République,  Ministres  d'Etat 
et  Direction  Générale  des  Télégraphes  jouiront  d'un  rabais  de  cinquante 
pour  cent  (50  p§)  sur  tout  le  réseau  de  câbles  terrestres  ou  sous -ma- 
rins appartenant  à  la  Compagnie; 

7'?  A  transmettre  journellement  et  gratuitement  un  bulletin  de 
nouvelles  générales  au  Président  de  la  République,  aux  Ministres  d'Etat 
et  à  la  Direction  Générale  des  Télégraphes;  et,  de  plus,  à  l'afficher,  pour 
l'usage  du  public,  dans  le  bureau  de  La  Guayra; 

8"  A  fournir  au  Gouvernement  du  Venezuela,  le  nombre  néces- 
saire d'exemplaires  du  tarif  des  différentes  compagnies  télégraphiques 
pour  permettre  aux  bureaux  télégraphiques  Vénézuéliens  de  taxer  les 
télégrammes  pour  l'extérieur; 

9"  A  n'  accepter  directement  au  bureaux  de  La  Guayra  que  les  té- 
légrammes originaires  de  ce  port. 

Article  II 

La  Compagnie  Française  des  Câbles  Télégraphiques  s'engage  ¡V 
percevoir  â  l'extérieur,  en  plus  du  tarif  stipulé  dans  le  numero  5  de 
l'article  précédent,  une  surtaxe  de  un  bolivar  (B  1.)  par  mot  sur  les 
télégrammes  à  destination  du  Venezuela;  cette  même  surtaxe  de  un  bo- 
livar (B  1.)  par  mot  sera  perçue  sur  les  télégrammes  qui  seront  expé- 
diés du  Venezuela  pour  l'extérieur;  elle  sera,  dans  tous  les  cas,  versée 
au  Gouvernement  du  Venezuela. 

Article  III 

Le  Gouvernement  du  Venezuela  s'engage  : 

1?  A  ne  permettre,  pendant  la  durée  de  ce  contrat,  qui  sera  de 
vingt  cinq  ans  ('25)  à  partir  du  jour  de  la  signature,  l'établissement  d'au- 
cune sorte  de  communication  télégraphique  entre  le  Venezuela  et  l'ex- 
térieur; 

2"  A  n'imposer  à  la  Compagnie  Française  des  Câbles  Télégraphi- 
ques d'autre  contribution,  impôt  ou  patente,  que  l'impôt  des  timbres 
fiscaux; 

3?  A  faire,  chaque  quinzaine,  la  liquidation  et  le  versement  du 
montant  perçu  pendant  la  quinzaine  précédente,  pour  les  télégrammes 
de   l'extérieur. 

Article  IV. 

Dans  la  station  que  la  Compagnie  Française  des  Câbles  Télégra- 
phiques établiera  ù  La  Guayra,  le  (  ¡  ouvernement  du  Venezuela  aura  un 
fiscal  qui  se  tiendra  dans  le  bureau  d'expédition  des  télégrammes  avec 
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le  droit  d'inspecter  le  contenu  de  tous  les  télégrammes 'qui  transitent 
par  ce  bureau  et  d'exiger  des  intéressés  la  traduction  des  télégrammes 
codés;  on  ne  donnera  passage  à  aucun  télégramme  sans  l'autorisation 
de  ce  fonctionnaire  qui  après  consultation  préalable  avec  son  supérieur 
immédiat,  pourra  arrêter,  retarder,  ou  suspendre  la  transmission  ou 
la  remise  des  télégrammes  qu'il  jugera  contraires  à  l'ordre  public  ou 
aux  intérêts  de  la  Nation.  Le  fiscal  aura  aussi  le  droit  d'inspecter  les 
livres  et  papiers  de  la  station,  moins  ceux  se  référant  à  la  comptabilité 
à  la  correspondance  et  au  télégrammes  des  Ministres  Diplomatiques. 
De  plus,  le  Gouvernement  du  Venezuela  se  réserve  la  faculté  de  suspen- 
dre le  service  du  câble  sous-marin  en  temps  de  guerre  intérieure  ou 
extérieure  pour  le  laps  de  temps  qu'il  jugera  convenable. 

Article  V. 

Le  Gouvernement  du  Venezuela  aura  le  droit  de  demander  à  n' 
importe  quel  moment  la  destitution  ou  changement  de  n'importe  quels 
employés  de  la  Compagnie  de  la  station  de  la  Guayra,  ou  de  tout 
son  personnel  s'il  le  jugeait  convenable,  avec  l'unique  obligation  de 
sa  part  d'exposer,  au  Représentant  du  Câble  au  Venezuela,  le  motif 
sur  lequel  il  base  sa  demande. 

Article  VI. 

Le  transfert  du  présent  contrat  nécessitera  le  consentement  préa- 
lable de  l'Exécutif  Fédéral;  et  en  vertu  des  pouvoirs  extraordinaires 
conférés  par  le  Décret  du  Congres  Constituant  du  2  mai  11)04,  le  présent 
contrat  entrera  en  vigueur  à  partir  du  jour  de  sa  signature. 

Article  VII. 

Par  le  présent  contrat,  sont  et  demeurent  annulés  tous  les  con- 
trats accordés  par  le  Gouvernement  du  Venezuela  pour  l'établissement 
de  câbles  sous-marins,  ainsi  que  les  modifications  et  Résolutions  y 
afférentes;  de  même  que  sont  et  demeurent  définitivement  réglés  à 
l'amiable  tous  les  litiges  pendant  entre  le  Gouvernement  du  Venezuela 
et  la  Compagnie  Française  des  Câbles  Télégraphiques,  étant  entendu 
que,  ni  l'une  ni  l'autre  des  deux  parties  ne  pourront  rien  se  réclamer 
dans  l'avenir  sur  ce  point,  non  plus  que  sur  n'importe  quels  autres 
dommages,  causés  en  n'importe  quelles  époques  antérieures  et  quelle 
que  soit  leur  origine. 

Article  VIII. 

Les  doutes  et  controverses  qui  surgiraient  dans  l'interprétation  et 
l'exécution  de  ce  contrat  seront  résolus  par  les  tribunaux  de  justice, 
conformément  à  la  Constitution  et  aux  lois  de  la  République,  sans  que, 
en  aucun  cas,  ils  puissent  motiver  des  réclamations  internationales. 

Fait  en  double  à,  un  seul  effet  à  Paris  le 

Ce  que  je  vous  communique  pour  que  vous  vouliez  bien  le  faire 
strictement  exécuter. 

Dieu  et  Fédération. 

Le  Ministre  du  Fomento, 

Diego  Bta.  Ferrer. 
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DOCUMENTS  DIPLOMATIQUES 

Légation  de  France  au  Venezuela. 

Caracas,  le  16  Septembre  1905. 

Monsieur  le  Ministre: 

En  conformité  avec  les  instructions  que  j'ai  reçues  du  Ministre  des 
Affaires  Etrangères,  je  me  vois  obligé  de  transmettre  à  Votre  Excellence 
la  protestation  formelle  ¿levée  par  mon  Gouvernement  contre  les  mesures 
qui  viennent  d'être  appliquées  aujourd'hui  par  le  Gouvernement  des 
Etats  Unis  du  Venezuela,  en  exécution  du  Décret  du  4  Septembre  der- 
nier et  qui  ont  eu  pour  résultat  d'arrêter  le  trafic  public  sur  la  ligne 
terrestre  de  Caracas  à  La  Guaira  et  sur  le  câble  côtier  appartenant  à  la 
Compagnie  Française  des  Câbles  Télégraphiques. 

Le  Gouvernement  de  la  République  estime  que  ces  mesures  consti- 
tuent une  violation  des  droits  de  la  Compagnie  en  question,  qui  doit 
continuer,  en  tout  état  de  cause,  â  bénéficier  des  garanties  qui  sont 
accordées  au  Commerce  et  à  l'Industrie,  tant  nationaux  qu'étrangers 
par  les  lois  vénézuélienr  as  existantes. 

Je  vous  serais  reconnaissant  de  bien  vouloir  porter  cette  protesta- 
tion à  la  connaissance  de  l'Exécutif  National  et  j'ai  l'honneur  de  vous 
exprimer  à  cette  occasion  tout  le  regret  que  j'éprouve  de  ce  que  les  cir- 
constances m'obligent  à  une  communication  que  mon  Gouvernement  a 
cru  nécessaire  et  à  laquelle  je  tiens  à  conserver  le  caractère  courtois  et 
officiel  qu'elle  comporte. 

Veuillez  agréer,  Monsieur  le  Ministre,  les  assurances  de  ma  très 
haute  considération. 

Olivier  Taigny. 

Son  Excellence  Monsieur  le  Général    Alexandre  Ybarra,    Ministre  des    Relations 
Extérieures,  etc.,  etc.,  etc. 


Ministère  des  Affaires  Etrangères. — Direction  du  Droit  Public  Extérieur. 
Número  1.332. — Caracas,  le  18  de  Septembre  1905. 

Monsieur: 

En  accusant  réception  à  V.  E.  de  votre  courtoise  note  du  16  courant, 
je  suis  chargé  par  le  Président  Constitutionnel  de  la  République  de  vous 
dire  ce  qui  suit: 

Qu'  étant  donné  que  le  procès  de  l'annulation  du  contrat  entre  le 
Gouvernement  du  Venezuela  et  la  Compagnie  du  Câble  Français,  a  suivi 
son  cours  légal,  devant  les  Tribunaux  compétents,  comme  cela  a  été  re- 
connu dernièrement  par  la  Compagnie  elle-même,  suivant  communica- 
tion du  16  courant  du  chef  du  Câble  de  cette  ville — communication  qui 
repose  en  notre  pouvoir — ce  qui  rend  votre  protestation  complètement 
inopportune; 
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Qu'étant  donné  aussi  que  la  dite  Compagnie  a  reconnu  implicite- 
ment les  principaux  points  qui  établissent  ses  torts,  tels  que  celui  de 
non  accomplissement  de  quelques-unes  des  clauses  de  son  contrat,  et,  ce 
qui  est  plus  grave,  celui  de  la  participation  active  que  la  dite  compagnie 
a  prise  à  la  dernière  révolution  ayant  pour  but  de  renverser  le  Gouver- 
nement légal  de  la  Nation  Vénézuélienne;  documents  originaux  qui  sont 
au  pouvoir  du  Gouvernement  de  la  République; 

Qu'il  devient  alors  évident  et  clair  que  le  Gouvernement  français, 
par  l'intermédiaire  de  son  légitime  Représentant,  parait  assumer,  par  la 
protestation  sus-énoncée,  les  responsabilités  de  la  Compagnie  du  Câble 
Français,  non  seulement  dans  la  faute  de  non  exécution  de  son  contrat 
mais  encore  dans  l'attitude  éminemment  subversive  et  révolutionnaire 
que  la  dite  Compagnie  a  montrée  pendant  la  durée  de  la  fatale  guerre 
qui  ruina  le  Venezuela;  ce  qui  n'est  pas  un  procédé  amical. 

Attendu,  qu'il  est  du  domaine  olliciel  et  public  que,  le  fait  de  la 
part  du  Chargé  d'Affaires  du  Gouvernement  Français  de  n'avoir  pas 
protesté  contre  les  mesures  antérieures  que  le  Gouvernement  Vénézué- 
lien s'est  vu  dans  l'obligation  de  prendre,  telle  que  celle  de  l'expulsion 
de  l'ancien  gérant  de  la  Compagnie,  monsieur  Brun,  implique  la  recon- 
naissance que   le  Gouvernement  du    Venezuela  a  procédé  correctement; 

Et  attendu,  enfin,  que  l'on  n'a  pas  rencontré  de  motif  pour  invo- 
quer en  faveur  de  la  Compagnie,  le  cas  de  déni  du  justice  contre  le  sen- 
tence rendue  par  le  haut  tribunal  de  la  République  le  4  Août  de  l'année 
courante;  unique  recours  accordé  par  la  Législation  universelle  et  inter- 
nationale; 

Pour  ces  motifs,  le  Gouvernement  du  Venezuela,  usant  d'un  droit 
légitime  et  naturel,  fait  savoir  à  l'Honorable  .Monsieur  Olivier  Taigny, 
Chargé  d'Affaires  de  France,  afin  qu'il  le  porte  à  la  connaissance  de  son 
Gouvernement,  que  le  Gouvernement  du  Venezuela  proteste  à  son  tour 
en  défense  et  pour  le  maintien  des  droits  et  prérogatives  de  la  Répu- 
blique; et  qu'en  conséquence,  il  ne  traitera  plus  des  affaires  d'un  carac- 
tère diplomatique  et  de  bonne  amitié  avec  le  Gouvernement  Français 
par  l'intermédiaire  de  son  actuel  Représentant  à  Caracas,  l'Honorable 
Monsieur  Olivier  Taigny,  jusqu'  a  ce  qu'il  ait  regu  les  explications  sa- 
tisfaisantes qu'exige  la  bonne  amitié  entre  les  Nations  qui  la  cultivent 
avec  respect  et  cqnvenance  mutuels. 

Le  Gouvernement,  en  vue  de  sa  protestation,  espère  que  V.  E.  vou- 
dra bien  prendre  note  officielle  du  memorandum  remis  à  cette  Légation 
le  5  courant  et  dont  je  vous  envoie  une   nouvelle  copie. 

Je  profite  de  cette  occasion  pour  réitérer  á  V.  E.  les  protestations 
de  ma  considération  distinguée. 

Alejandro  Ybarra. 

A  l'honorable    Mr.  Olivier  Taigny,   Chargé  d'Affaires  de    la   République    Fran- 
çaise. 


IV 
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Extrait  des  idées  exposées  par  Mr  Olivier  Taigny,  dans  la  conver- 
sation TENUE  AVEC  LE  MINISTRE  YBARRA,  ET  REMIS  A  CE  DERNIER 
POUR    ETRE  PORTÉ  A  LA  CONNAISANCE  DE    Mr.  LE  GÉNÉRAL  CIPRIANO 

Castro. 


Le  G  ouvernement  f rangais,  très  ému  des  termes  du  Décret  concer- 
nant la  fermeture  des  bureaux  du  Câble  côtier  et  de  celui  de  Caracas, 
et  toutefois  désireux  de  conserver  avec  le  Gouvernement  vénézuélien  les 
rapports  amicaux  dont  le  Président  Castro,  lors  de  son  entrevue  avec  le 
Chargé  d'Affaires  de  France,  a  bien  voulu  de  son  côté  donner  l'assu- 
rance, exprime  le  désir  que  le  Président  Castro,  ne  voudra  pas  compro- 
mettre les  projets  d'entente  projetés  et  souhaités  de  part  et  d'autre.  Le 
Gouvernement  de  la  République  espère  que  le  Président  Castro  pourra 
maintenir  le  statu  quo  en  attendant  l'arrivée  de  M.  Bousquet  et  des 
délégués  des  Banques.  Si  des  mesures  étaient  prises  contre  les  bureaux 
de  la  Compagnie  qui  ne  sont  pas,  d'  après  le  Gouvernement  Français, 
justifiées,  il  se  verrait  dans  la  nécessité  de  retarder  le  départ  des  délé- 
gués financiers  et  de  l'ingénieur  des  tabacs.  Ce  serait  reculer  la  date 
espérée  d'un  accord  qui,  englobant  dans  son  ensemble  les  câbles  et  la  fon- 
dation d'une  Banque  d'Etat,  est  désirée  à  Paris  et  également  souhaita- 
ble pour  les  deux  pays.  Le  Chargé  d'  Affaires  de  la  République  fait 
personnellement  un  pressant  et  chaleureux  appel  à  la  sollicitude  éclairée 
du  Chef  de  l'Etat  pour  que  celui-ci  prenne  en  toute  liberté,  des  disposi- 
tions qui  seraient  de  nature  à  donner  satisfaction  à  son  Gouvernement 
en  permettant  de  hâter  le  départ  des  agents  financiers  et  des  représen- 
tants de  la  Compagnie  des  Câbles. 


(Copie). 

MEMORANDUM 


Monsieur  le  Général  Castro,  se  référant  à  la  conversation  que 
nous  avons  eue  ce  matin,  vous  et  moi  et  dont  vous  avez  bien  voulu  me 
laisser  un  extrait  pour  être  porté  à  sa  connaissance,  m'a  ordonné  de  vous 
dire  ce  qui  suit: 

"Le  Gouvernement  Vénézuélien  ne  trouve  aucun  motif  à  l'alai'me 
créée  par  Monsieur  Brun,  Gérant  de  la  Compagnie  des  Câbles  Fran- 
çais, au  sujet  de  la  décision  que  le  dit  Gouvernement,  par  la  voie 
normale,  a  remis  par  écrit  à  Monsieur  Brun;  cette  décision  est  ex- 
trêmement simple:  il  y  a  à  peu  prés  un  an  que  devant  les  tribunaux 
compétents  se  débat  la  question  Câble  Français;  devant  ces  tribunaux 
la  Compagnie  a  joui  de  toutes  les  garanties  et  liberté  nécessaires 
pour  sa  défense. 
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» 

Le  tribunal  compétent  ayant  admis  la  preuve  que  la  Com- 
pagnie du  Câble  n'avait  pas  rempli  son  contrat  avec  le  Gouvernement 
du  Venezuela,  a  déclaré  par  sentence  du  4  Août  dernier  l'annulation 
légale  du  dit  contrat.  Il  est  à  noter  que  le  Gouvernement  Vénézué- 
lien, pendant  tout  ce  temps,  a  cherché,  par  tous  les  moyens,  un  arran- 
gement avec  la  Compagnie  du  Câble  Français,  que  Monsieur  Brun 
a  été  un  obstacle  à  cet  arrangement,  que  toujours  il  s'est  interposé 
et  qu'  aujourd'hui  malgré  cela,  le  Gouvernement  a  été  très  libéral 
en  autorisant  la  communication  de  La  Guayra  avec  l'Europe  et  les 
Etats-Unis,  se  réservant  pour  des  raisons  d'ordre  public,  uniquement, 
la  communication  c<Vti<"'re  sous-marine  et  terrestre  par  ses  propres  lignes 
télégraphiques  en  fonction;  ce  qui  ne  veut  pas  dire  que  le  Gouver- 
nement ait  d'autre  prétention  sur  les  câbles  entiers  que  celle  d'éviter 
la  circulation  des  télégrammes  par  cette  voie.  En  résumé:  le  Gou- 
vernement fait  accomplir  en  partie  et  pour  le  moment  la  sentence 
dictée  par  son  haut  tribunal  conformément  à  ses  Lois  et  aussi  à  son 
droit.  Il  n'y  a,  par  conséquent,  aucun  motif  de  plainte  ni  d'alarme, 
quand  on  accomplit  un  devoir.  Si  la  Compagnie  veut  traiter  avec  le 
Gouvernement  du  Venezuela,  vous  savez  que  celui-ci  a  toujours  été 
et  est  encore  disposé  à  entendre  ses  propositions.". 

Alejandro  Ibarra. 
Caracas  le  5  Septembre  1905.  » 


Légation  de  France  au  Venezuela. 


Caracas,  le  21  Septembre  1905. 


Monsieur  le  Ministre: 

J'ai  transmis  par  le  télégraphe  à  mon  Gouvernement  le  texte  inté- 
gral de  la  lettre  que  vous  m'avez  adressée  le  18  Septembre. 

Mon  Gouvernement  me  charge  de  vous  faire  connaître  qu'il  en 
considère  les  derniers  paragraphes  comme  inadmissibles  et  qu'il  en  attend 
le  retrait. 

Veuillez  agréer,  Monsieur  le  Ministre,  les  assurances  de  ma  très 
haute  considération. 

Olivier  Taigny. 

Son    Excellence    Monsieur   le    Général     Ybarra,    Ministre   des    Affaires    Etran- 
gères, etc.,  etc.,  etc. 
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[CABLOGRAMME] 

Paris,  le  20  Septembre  1905, 

President. 

Caracas. 

Président  du  Conseil  des  Ministres  m'a  appelé  aujourd'hui  et  m'a 
chargé  vous  informer  que  l'honneur  de  la  France  ne  peut  accepter  la 
phrase  de  la  note  transmise  par  le  Ministre  des  Affaires  Etrangères  à 
chargé  d'affaires,  en  date  du  seize  courant  qui  dit:  "Gouvernement  ne 
continuera  pas  à  traiter  négociations  de  caractère  diplomatique,  etc., 
pendant  etc.,  et  ajouta  que  si  le  Gouvernement  désirait  cultiver  relations 
amicales  avec  France  devait  retirer  cette  phrase." 

Maubourguet. 


La  Victoria,  22  Septembre. 
Légation  du  Venezuela. 

Paris. 
Reru.     Pouvez  convenir  retrait  mutuel  notes. 

CASTRO. 


TELEGRAMME 


Caracas:  21  octobre  1905. 

Pour  monsieur  le  Général  Cipriano  Castro,  etc.  etc.,  etc. 

Los  Teques. 

En  ce  moment  sort  d'ici  monsieur  William  W.  Russell,  qui  est  venu 
me  dire  ce  que  je  vous  transmets  textuellement,  dicté  par  lui  et  écrit 
par  moi: 

Qu'il  a  reçu  un  cablogramme  de  son  Gouvernement,  le  chargeant  de 
faire  tout  le  possible,  usant  de  ses  bons  oflices  d'une  manière  amicale  et 
officieuse,  pour  obtenir  un  arrangement  amical  entre  le  Venezuela  et  la 
France;  qu'il  désirerait  que  vous  m'insinuassiez  ce  que  l'on  pourrait  faire 
dans  ce  but,  et  qu'il  est  disposé  à  faire  tout  ce  qui  est  en  son  pouvoir 
pour  contribuer  à  la  reprise  des  bonnes  relations  entre  le  Venezuela  et  la 
France,  suivant  son  désir  personnel  et  celui  de  son  Gouvernement. 

Votre  très  affectueux  serviteur 

Alejandro  Ybarra. 


XXIX 


TELEGRAMME 


Los  Teques,  le  22  Octobre  1905. 

Monsieur  le  Général  Alejandro  Ybarra. 

En  réponse  à  ce  que  vous  me  transmettez  de  Monsieur  le  Ministre 
Russell,  dites  lui,  ce  qui  suit:  que  j'ai  reçu  un  télégramme  à  ce  sujet 
qui  dit  textuellement  ceci:  "Caracas:  le  21  Octobre  1905. — Général 
Castro. — Matharan  est  venu  me  parler  de  l'incident  français  et  médire 
qu'il  résoudrait  la  question  d'une  manière  satisfaisante  dans  la  forme 
suivante:  retrait  mutuel  des  notes  et  prorogation  pour  6  semaines  du 
Décret  d'exécution;  Taigny  s'engageant  à  faire  venir,  dans  ce  laps  de 
temps,  un  représentant  du  Câble  qui  réglera  cette  affaire  avec  le  Gou- 
vernement. Dans  le  cas  où  il  ne  viendrait  pas,  le  Gouvernement  pro- 
céderait à  l'exécution.  Matharan  dit  confidentiellement,  que  cette  pro- 
position part  de  Taigny. — Julio  Torres  Cardenas." — A  cette  proposition, 
j'ai  répondu  ce  qui  suit:  "Los  Teques:  le  22  Octobre  1905. — Monsieur 
le  Docteur  Torres  Cárdenas.  —Caracas.  —Dites  &  Matharan  qu'au  su- 
jet de  la  proposition  qu'il  a  faite  pour  le  compte  de  Taigny  et  qui  est 
justement  celle  qui  avait  été  déjà  présentée  Su  Gouvernement  Fran- 
çais par  l'entremise  de  Monsieur  Maubourguet,  j'accepte  en  principe; 
mais  que  Taigny  la  transmette  au  Général  Ybarra  dans  une  lettre  pro- 
visoire, en  attendant  que  les  notes  officielles  de  retrait  soient  échan- 
gées; quant  à  l'autre  condition  qui  est  un  délai,  pour  que  le  Délégué 
puisse  venir,  elle  correspond  au  désir  du  Gouvernement  et  celui-ci  la 
mettra  en  pratique  aussitôt  que  la  condition  antérieure  aura  été  accom- 
plie. Dieu  et  Fédération.  -CIPRIANO  CASTRO."— Qu'en  conséquen- 
ce, je  crois  cet  incident  terminé  d'une  manière  satisfaisante  et  il  est 
à  supposer  que  Monsieur  Russell  sera  satisfait  et  qu'il  le  communique- 
ra ainsi  à  son  Gouvernement;  qu'en  tous  cas,  je  le  remercie  pour  son 
entremise,  et  remercie  également  son  Gouvernement  pour  ses  bons 
offices  dans  cette  désagréable  affaire. 

Di'eu  et  Fédération. 

CIPRIANO  CASTRO, 


MEMORANDUM 


Monsieur  William  W.  Russell,  Ministre  Américain. 

En  autorisation  de  son  Gouvernement  et  au  nom  du  Gouvernement 
Français,  en  son  rôle  d'ami  médiateur  et  dans  l'intention  de  terminer 
d'une  manière  délinitive  les  questions  suscitées  par  le  litige  pendant 
entre  le  (¡ouvernement  du  Venezuela  et  la  Compagnie  du  Câble  Fran- 
çais, propose  un  arrangement  dans  la  forme  suivante: 
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1?    Retrait  mutuel  des  notes  dans  la  forme  de  style. 

2?  Prorogation  jusqu'à  fin  Décembre  de  la  présente  année 
des  effets  du  Décret  du  -I  Septembre  1905  et  de  ses  conséquences 
par  lesquelles  les  bureaux  du  Câble  de  Caracas  et  côtiers  ont  été 
clôturés.  Dans  ce  laps  de  temps  doivent  venir,  et,  terminer  les  arran- 
gements avec  le  Gouvernement  du  Venezuela,  un  ou  plusieurs  Délé- 
gués du  Câble  Français. 

Dans  le  cas  où  à  cette  date  ceci  ne  se  serait  pas  effectué,  le 
Gouvernement  du  Venezuela  procéderait  à  l'exécution  de  la  sentence  de 
la  Cour. 

Les  deux  parties  résoudront  d'un  mutuel  accord  les  autres  affaires 
qui  se  rapportent  au  litige  pendant  entre  le  Gouvernement  du  Ve- 
nezuela et  la  Compagnie  du  Câble. 

Caracas  le  2  Novembre  1905. 


Ministère  des  Affaires  Etrangères. — Direction  du  Droit  Public   Exté- 
rieur.— Numéro  1.514. — Caracas:  le  3  Novembre  1SI05. 

Monsieur  le  Ministre. 

J'ai  l'honneur  de  'remettre  à  V.  lu.,  joint  à  la  présente  note,  un 
memorandum  en  réponse  à  celui  que  V.  E.  m'a  remis  hier  personne- 
llement. 

Je  profite  de  la  présente  occasion  pour  réitérer  à  V.  E.  l'assurance 
de  ma  considération  distinguée. 

Alejandro  Ybarra. 

A   Son  Exellence    Monsieur  William  W.    Russell,   Envoyé    Extraordinaire    et 
Ministre  Plénipotentaire  des  Etats  Unis. 


MEMORANDUM  POUR  LE  MINISTRE   DES   ETATS  UNIS,    MONSIEUR  RUSSELL,  EN 
RÉPONSE  AU  SIEN  D'HIER. 


Pour  pouvoir  formuler  une  proposition  définitive,  dans  l'incident 
en  question  et  en  réponse  à  ce  que  propose  Monsieur  le  Ministre  Amé- 
ricain représentant,  avec  l'autorisation  du  sien,  le  Gouvernement 
Français,  je  crois  qu'il  est  du  devoir  du  Venezuela  d'exposer  les  faits, 
de  les  déduire  et  de  les  présenter  à  Monsieur  le  Ministre,  tels  qu'ils 
sont,  afin  de  les  éclairer  sans  perdre  de  temps  en  pourparlers  et  d' 
arriver  à  une  entente  correcte  et  acceptable,  sans  prejudice  pour  au- 
cune des  parties. 

Le  Gouvernement  Vénézuélien  divise  le  différend  en  deux 
parties  principales,  comme  suit:  la  première,  essentielle  et  originelle, 
est  le  litige  pendant  entre  le  Gouvernement  du  Venezuela  et  la  Com- 
pagnie du  Câble  Français;  c'est  une 'question  absolument  particulière, 
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qui  se  trouve  dans  le  cas  de  chose  jugée,  et  qui  n'appartient  en  au- 
cune manière  à  l'ordre  diplomatique;  raison  pour  laquelle  le  Gou- 
vernement a  toujours  été  disposé  et  l'est  encore  à  un  arrangement 
amiable  avec  la  Compagnie,  tout  en  faisant  ressortir,  à  cette  occasion, 
que  ce  règlement  dépend  plutôt  des  bonnes  dispositions  de  la  dite  Com- 
pagnie, à  laquelle  il  convient  plus  encore  qu'au  Gouvernement  Véné- 
zuélien. 

La  seconde  partie  est  celle  qui,  en  apparence,  appartient  â  l'ordre 
diplomatique,  c'est-à-dire  la  question  pendante  entre  le  Gouvernement 
du  Venezuela  et  le  Gouvernement  Français,  et  qui  a  été  motivée,  en 
apparence  également,  par  un  différend  entre  le  Gouvernement  du  Vene- 
zuela et  celui  de  France. 

Je  m'expliquerai,  afin  que  le  fait  puisse  être  mieux  apprécié. 

La  question  pendante  entre  le  Gouvernement  du  Venezuela  et  la 
Compagnie  du  Câble  Français  ne  devait  pas  devenir,  par  le  simple  fait 
d'une  protestation  inopportune  du  Gouvernement  Français,  une  affaire 
diplomatique  entre  les  deux  Gouvernements. 

En  effet,  étant  donné  les  relations  amicales  existant  entre  les  Gou- 
vernements du  Venezuela  et  de  France,  il  aurait  été  natural  que,  si  la 
Compagnie  du  Câble  Français  avait  à  se  plaindre  d'un  déni  de  justice  ou 
désirait  provoquer,  par  l'intermédiaire  de  son  Gouvernement,  un  arran- 
gement amiable,  le  procédé  amical  du  Gouvernenïent  Français  fut  d'in- 
voquer diplomatiquement  le  déni  de  justice,  avec  preuves  à  l'apui,  pour 
arriver  A  la  révision  du  procès;  ou  dans  l'autre  cas,  qu'il  offrît  au  Gou- 
vernement du  Venezuela  ses  bons  offices  clans  le  but  d'arriver,  par  une 
intervention  de  ses  bonnes  relations  avec  le  Venezuela,  à  un  arrangement 
amiable. 

La  protestation  inopportune,  produite  par  le  Gouvernement  Fran- 
çais équivalait  presque  à  une  violente  rupture  et  à  la  négation  de  la 
souveraineté  de  la  République  et  de  l'indépendance  de  ses  tribunaux 
pour  administrer  la  justice. 

En  d'autres  termes,  on  retirait  de  la  procédure  ordinaire,  l'incident 
du  Câble  Français,  pour  le  convertir,  d'un  coup,  en  incident  de  caraitère 
diplomatique;  la  protestation  par  laquelle  le  Gouvernement  Français 
prenait  toutes  les  responsabilités  de  la  Compagnie  n'avait  donc  pas  lieu 
d'être,  le  cas  n'étant  pas,  comme  il  a  déjà  été  dit,  un  incident  qui  appar- 
tint à  l'ordre  diplomatique. 

Dans  ces  conditions,  Monsieur  le  Ministre  Russell  doit  convenir  de 
ce  que  la  contre-protestation  lancée  par  le  Gouvernement  ■  du  Vene- 
zuela était  un  devoir  imprescriptible,  surtout  lorsque  cette  contre- 
protestation  ne  contient,  en  somme,  que  les  explications,  qu'  à  cet  effet, 
demande  le  Gouvernement  Vénézuélien  à  celui  de  France,  croyant 
justement  que  celui-ci  n'était  plus  en  harmonie  avec  les  relations  ami- 
cales. 

La  situation  ainsi  définie,  il  semble  qu'  il  n'y  a  plus  lieu  à  plainte 
de  la  part  du  Gouvernement  Français,  car,  s'il  y  en  avait  c'est  assuré- 
ment au  (¡ouvernement  du  Venezuela  qu'il  appartiendrait  de  la  for- 
muler. 
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Postérieurement,  quand  notre  Chargé  d'Affaires  à 
muniqua  que  le  Gouvernement  Frangais  désirait  le  retrait  de  la  partie 
finale  de  notre  contre- protestation,  c'est-à-dire  la  partie  contenant 
notre  demande  d'explications,  on  autorisa  celui-ci,  non  seulement  pour 
le  retrait  de  la  partie  finale  mais  encore  pour  toute  la  note,  à  la  condi- 
dition  que,  simultanément,  le  Gouvernement  Frangais  retirerait  la 
sienne. 

Plus  ou  moins,  cette  même  proposition  est  celle  que  V.  E.  traita 
antérieurement  avec  notre  Chancellerie,  et  qui  a  motivé  une  nouve- 
lle proposition  de  la  part  du  Gouvernement  Frangais,  par  l'entremise 
du  Gouvernement  Américain. 

De  plus,  je  dois  déclarer  a  V.  E.  que  dans  ces  conditions,  vu  le 
désir  réitéré  qu'  a  toujours  montré  le  Gouvernement  Frangais,  et  si 
toutefois,  de  la  part  de  celui-ci,  il  existe  la  mi'me  bonne  disposition,  le 
différend  pendant  peut  être  entièrement  réglé  par  le  procédé  proposé 
par  le  Gouvernement  Vénézuélien. 

De  sorte  que  je  suis  spécialement  chargé  par  le  Président  Constitu- 
tionnel de  la  République  de  formuler  dans  les  termes  suivants  sa  propo- 
sition définitive,  entièrement  conséquente  avec  l'exposition  qui  précède: 

Retrait  mutuel  des  notes  qui  se  vérifiera  par  de  nouvelles  notes  qu' 
échangeront  le  Gouvernement  Vénézuélien  et  Monsieur  Russell,  Ministre 
Américain,  représentant  le  Gouvernement  Frangais. 

La  première  note  de  retrait  pourra  être  envoyée  par  n'importe 
laquelle  des  deux  Parties,  puisque  dès  le  moment  que  cette  proposition 
sera  acceptée,  les  relations  amicales  entre  les  deux  Gouvernements  au- 
ront repris  sur  le  pied  de  la  meilleure  harmonie. 

Comme  le  Gouvernement  du  Venezuela  a  toujours  été  et  est  encore 
disposé  à  un  arrangement  avec  la  Compagnie  du  Câble,  il  donne  comme 
certain  dés  maintenant  qu'il  attendra  le  Délégué  qui  lui  a  été  maintes 
fois  annoncé,  dans  le  but  de  mener  à  bonne  fin  ces  négociations. 

Monsieur  le  Président,  désirant  terminer  cet  incident  à  la  satisfac- 
tion des  parties,  charge  spécialement  Monsieur  le  Ministre  Russell  de 
remettre  ce  memorandum  complet  à  son  Gouvernement  afin  qu'il  ne 
reste  aucun  doute  sur  les  bonnes  dispositions  du  Gouvernement  Véné- 
zuélien. 

Caracas  le  3  Novembre  1905. 

Alejandro  Ybarra. 
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(TRADUCTION) 

Légation  Américaine. 

Caracas,  Venezuela,  le  4  Novembre  1905. 

Monsieur  le  Ministre: 

J'ai  l'honneur  de  vous  accuser  réception  de  la  communication  de' 
V.  E.  du  3  courant  dans  laquelle  se  trouve  inclus  un  memorandum  rela- 
tif à  la  question  pendante  entre  le  Venezuela  et  la  France  et  de  vous 
dire  que  j'  ai  envoyé  la  traduction  de  tout  le  document  il  mon  Gouver- 
nement. 

Je  profite  de  cette  occasion  pour  renouveler  ¡i  V.  E.  l'assurance  de 
ma  considération  la  plus  distinguée. 

William  W.  Russell. 

A  sou  Excellence,  le  Général  Alejandro  Ybarra,  Ministre  des  Affaires  Etrangères 


(TRADUCTION) 

Légation  Américaine. — Caracas,  Venezuela,  le  16  Novembre  1905. 

Monsieur  le  Ministre. 

J'ai  l'honneur  de  vous  informer  que  j'ai  revu  de  Washington  un 
cablegramme  dans  lequel  il  m'est  donné  des  instructions  pour  présenter 
au  Gouvernement  du  Venezuela,  au  nom  du  Gouvernement  Français, 
la  note  suivante  en  réponse  au  dernier  memorandum  de  Son  Excellen- 
ce Monsieur  le*  Président  du  Venezuela,  relativement  à  un  arrange- 
ment de  la  question  pendante  entre   le   Venezuela  et  la  France: 

"La  proposition  de  retirer  simultanément  les  deux  notes  main- 
tenant ne  semble  pas  acceptable  dans  les  conditions  mentionnées  dans 
la  dernière  communication  du  President  Castro.  Si  cela  s'effectuait, 
le  Gouvernement  Vénézuélien  ne  ferait,  en  réalité,  que  retirer  sim- 
plement une  phrase  incorrecte  et  offensante  pour  la  France  dans 
la  personne  de  son  Représentant,  tandis  que  la  République  Fran- 
çaise, avec  le  retrait  de  sa  note,  abandonnerait  pratiquement  la  dé- 
fense de  la  Compagnie  du  Câble  que  nous  considérons  menacée  d'un 
véritable  dépouillement,  non  seulement  à  cause  de  la  récente  décision 
judiciaire,  mais  encore  des  mesures  déjà  prises  ou  annoncées  contre 
elle  par  le  Gouvernement  de  Caracas. 

"Le  Gouvernement  Français  est  entièrement  disposé  à  montrer 
l'esprit  le  plus  conciliant  et  à  consentir  au  retrait  des  deux  notes, 
moyennant  les  bons  oflîces  du  Ministre  américain,   mais  ceci  doit  s'etl'ec 
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tuer  après  et  non  avant  qu'on  soit  arrivé  à  un    accord  entre  le  dit 
Gouvernement  Vénézuélien  et  la  Compagnie. 

"Le  Gouvernement  Frangais  est  entièrement  disposé  à  faire  tout 
ce  qu'il  pourra  pour  accélérer  l'ouverture  de  cette  négociation.  Dans 
l'intervalle,  les  choses  resteraient  dans  le  statu  quo  et  le  Gouverne- 
ment Frangais  est  disposé  à  retarder,  jusqu'  à  ce  que  les  dites  confé- 
rences aient  abouti  à  une  conclusion  satisfaisante  pour  les  deux 
parties,  [.'examen  de  n'importe  quels  autres  incidents." 

Je  profite  de  cette  occasion  pour  renouveler  à  Y.  E.  l'assurance 
de  ma  plus  haute  considération. 

William  W.  Russell. 

A  Son  Excellence  Monsieur  le  Général  Alejandro  Ybarra,  Ministre  des  Affaires 
trangères. 


Ministère  des  Affaires  Etrangères. — Direction  du  Droit  Public  Extérieur. 
Numéro  1.576. — Caracas:  le  16  Novembre  1!>05. 

Monsieur  le  Ministre: 

En  accusant  réception  à  V.  E.  de  sa  courtoise  note,  datée  de  ce 
jour,  j'ai  l'honneur  de  vous  communiquer  que  Monsieur  le  Président 
Constitutionnel  de  la  République  me  charge  de  vous  dire  ce  qui  suit, 
concernant  ce  que  le  Gouvernement  Frangais  a  dernièrement  exposé 
par  l'honorable  entremise  de  V.  E.: 

Attendu  que  le  Gouvernement  Frangais  vient  s'appuyer  sur  une 
phrase  offensante  de  la  part  du  Gouvernement  Vénézuélien  dans  sa  con- 
tre-protestation, et  que  c'est  la  seule  raison  qu'il  allègue  pour  se  con- 
sidérer offensé  par  le  Gouvernement  Vénézuélien;  en  conséquence, 
pour  pouvoir  répondre  avec  plénitude  au  dit  mémorandum,  il  est  néces- 
saire que  le  Gouvernement  Frangais  précise  quelle  est  la  phrase  diplo- 
matique qu'il   croit  offensante. 

Je  profite  de  cette  occasion  pour  réitérer  à  V.  E.  les  protestations 
de  ma  considération  la  plus  distinguée. 

Alejandro  Ybarra. 

A  Son    Excellence    Monsieur    William  W.   Russel,    Envoyé    Extraordinaire    et 
Ministre  Plénipotentiaire  des  Etats-Unis. 
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[TRADUCTION] 

Légation  Américaine. 

Caracas,  Venezuela,  le  20  Novembre  1905. 

Monsieur  le  Ministre: 

Me  référant  à  votre  communication  du  16  courant,  contenant  une 
manifestation  de  Son  Excellence  Monsieur  le  Président  de  la  République 
au  sujet  d'une  note  que  j'ai  présentée  au  nom  du  Gouvernement  Fran- 
çais, j'ai  l'honneur  de  vous  informer  que  j'ai  reçu  avis  que  la  phrase 
dont  se  plaint  le  (  î  ouvernement  Français,  se  trouve  dans  la  contre- 
protestation  du  Venezuela  signée  par  V.  E.  le  18  Septembre  dernier. 

La  dite  phrase  commence  par:  "le  Gouvernement  Vénézuélien  ne 
continuera  pas  à  traiter  etc.,  etc.,  etc.,"  et  termine  ainsi:  "avec  respect 
et  convenance  mutuels  ". 

Veuillez,  Excellence,  accepter  la  nouvelle  assurance  de  ma  plus  hau- 
te considération, 

William  W.  Russell. 

A  Sou  Excellence  Monsieur  le  Général  Alejandro  Ybarra,  Ministre  des  Affaires 
Etrangères. 


Ministère  des  Affaires  Etrangères. — Direction  du  Droit  Public  Extérieur. 
— Numéro  1.584. — Caracas:  le  20  Novembre  1905. 

En  accusant  réception  à  V.  E.  de  la  réponse  faite  par  le  (¡ouverne- 
ment Français,  par  l'entremise  de  V.  E.,  je  suis  spécialement  chargé  par 
le  Président  Constitutionnel  de  la  République  de  vous  informer  que  le 
Gouvernement  du  Venezuela  a  besoin  de  savoir,  en  outre,  sur  quelles 
raisons  le  Gouvernement  Français  a  basé  sa  protestation  contre  le  Gou- 
vernement du  Venezuela,  dans  la  question  pendante  entre  celui-ci  et  la 
Compagnie  du  Câble  Français. 

Je  profite  de  la  présente  occasion  pour  réitérer  à  V.  E.  l'assurance 
de  ma  plus  haute  considération. 

Alejandro  Ybarra. 

A  Son  Excellence  Monsieur  William   W.  Russell,  Envoyé  Extraordinaire  et  Mi- 
nistre Plénipotentiaire  des  Etats-Unis. 
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Memorandum  du  12  Décembre  du   Ministre  Russell  pour  le  Ministre 
Ybarra. 

L'Ambassadeur  Frangais  informe  que  son  Gouvernement  attend  la 
réponse  du  Venezuela  à  sa  proposition  communiquée  par  dépêche  du  11 
Novembre,  à  savoir:  que  la  question  du  retrait  des  notes  reste  en  sus- 
pens pendant  la  durée  des  négociations  entre  la  Compagnie  du  Câble  et 
le  Gouvernement  Vénézuélien.  La  France  ne  considère  pas  les  questions 
posées  par  le  Venezuela  comme  une  réponse  à  cette  proposition. 

Quant  à  la  dernière  question  posée  par  votre  entremise,  en  date  du 
21  Novembre,  la  France  n'est  pas  disposée  à  discuter  les  motifs  de  la 
protestation,  si  ce  n'est  par  l'intermédiaire  de  Monsieur  Taigny,  car  ce 
serait  donner  pratiquement  un  assentiment  au  procédé  du  Venezuela 
envers  lui. 


(Copie) 

Ministère  des  Affaires  Etrangères. — Direction  du  Droit  Public  Extérieur. 
— Numéro  1.673.  — Caracas:  le  13  Décembre  1905. 

Monsieur  le  Ministre: 

En  relation  avec  le  dernier  memorandum  de  V.  E.  sur  la  question 
pendante  avec  le  Gouvernement  Frangais,  je  suis  chargé  par  le  Président 
Constitutionnel  de  la  République  de  dire  à  V.  E.  ce  qui  suit: 

Bien  que  la  dernière  question  du  Gouvernement  Vénézuélien  fut 
indispensable  pour  pouvoir  répondre  au  memorandum  transmis  par  V. 
E.  le  16  Novembre,  et  que  la  réponse  rendit  presque  impassible  l'accord 
entre  le  Venezuela  et  la  France,  le  Gouvernement  du  Venezuela,  désirant 
donner  une  preuve  de  son  désir  d'arriver  au  plus  tôt,  par  la  médiation  de 
V.  E.,  à  une  marche  régulière  de  ses  relations  avec  le  Gouvernement 
Frangais,  fait  savoir  àV.  E.  que:  quoique  le  Gouvernement  Frangais  n'ait 
réclamé  que  le  retrait  d'une  partie  de  la  contre-protestation  du  Gouver- 
nement du  Venezuela,  celui  ci  décide  de  retirer  sa  note  entière. 

Etant  donné  que  dès  à  présent  nos  bonnes  relations  sont  rétablies 
sur  le  pied  de  la  meilleure  harmonie,  Monsieur  le  Président  espère  que 
V.  E.  obtiendra  en  même  temps,  que  le  Gouvernement  Frangais  envoie  à 
celui  du  Venezuela,  un  Représentant  dont  les  relations  lui  soient  plus 
agréables,  afin  que  le  développement  de  toutes  les  négociations  puisse 
s'effectuer  dans  les  meilleures  conditions  pour  les  deux  parties. 

Quant  à  la  question  pendante  entre  le  Gouvernement  du  Venezuela 
et  la  Compagnie  du  Gable  Frangais,  elle  pourra  suivre  son  cours  légal  en 
attendant  qu'un  arrangement  définitif  aboutisse  et  le  (  rouvernement 
Vénézuélien  verra  toujours  avec  plaisir  l'amicale  intervention  du  Gou- 
vernement Frangais  par  l'intermédiaire  de  son  Représentant  ici. 

Je  profite  de  cette  occasion  pour  renouveler  à  V.  E.  les  protestations 
de  ma  plus  haute  considération. 

Alejandro  Ybarra. 

A  son  Excellence  Monsieur  William  W.  Russell,  Envoyé  Extraordinaire   et  ML 
nistre  Plénipotentiaire  des  Etats-Unis. 
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[traduction] 

Légation  Américaine. — Caracas,  Venezuela,  le  29  Décembre  1905. 

Monsieur  le  Ministre: 

Me  référant  à  la  communication  de  V.  E.  du  13  courant,  pAr  laque- 
lle le  (¡ou vernement  Vénézuélien  décida  de  retirer  toute  la  contre-pro- 
testation qui  a  été  le  motif  d'une  récente  discussion  avec  la  France,  j'ai 
l'honneur  de  vous  informer  que  le  contenu  de  la  dite  note  a  été  commu- 
niqué au  Gouvernement  Frangais,  et  qu'en  réponse,  j'ai  des  instructions 
pour  vous  dire  que  la  France  apprécie  hautement  l'acte  courtois  par  le- 
quel le  Venezuela  retire  le  contenu  de  sa  contre-protestation  et  que  ce 
procédé  est  interprété  comme  une  preuve  du  désir  de  la  part  du  Gou- 
vernement Vénézuélien,  de  continuer  les  relations  amicales  qui  pendant  si 
longtemps  ont  existé  entre  les  deux  Républiques;  et  de  plus,  je  puis 
assurer  à  V.  E.  que,  comme  le  désire  et  l'espère  le  Venezuela,  bientôt  on 
enverra  à  Caracas  un  autre  Représentant  Frangais. 

Je  profite  de  cette  occasion  pour  renouveler  à  V.  E.  l'assurance  de 
ma  plus  haute  considération. 

William  W.  Russell. 

A  son  Excellence  Monsieur  le  Général  Alejandro  Ybarra,  Ministre  des   Affaires 
Etrangères. 


Mémorandum  de  la  conférence  qui  eut  lieu  entre  le  Ministre 
Ybarra  et  celui  des  Etat-Unis,  monsieur  William  W.  Russell, 
le  30  décembre  1905. 


I  traduction] 


Je  suis  chargé  d'appeler  encore  votre  attention  sur  la  nécessité  abso- 
lue d'une  solution  immédiate  de  l'incident  diplomatique  pendant  entre 
le  Venezuela  et  la  France.  Le  13  Décembre,  j'ai  informé  le  Gouvernement 
Frangais,  par  l'intermédiaire  du  Secrétaire  d'Etat  des  Etats-Unis,  que 
le  Gouvernement  Vénézuélien  m'avait  adressé  une  note  suivant  laquelle 
il  décidait  le  retrait  total  de  la  contre-  protestation,  contre  une  partie  de 
laquelle  seulement  la  France  s'était  plainte,  et  que  les  relations  diploma- 
tiques avec  la  France  seraient  rétablies.  La  note  qui  m'avait  été  adres- 
sée contenait  la  déclaration  suivante:  "Etant  donné  que  dès  a  présent, 
nos  bonnes  relations  sont  rétablies  sur  le  pied  de  la  meilleure  harmo- 
nie, etc.,  etc." 

Ceci  peut  seulement  signifier  une  chose:  le  retrait  de  la  note  en 
renouvelant  les  relations  avec  l'actuel  Représentant  de  France.   Retirer 
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la  note  qui  a  rompu  les  relations  avec  Monsieur  Taigny  et  se  nier  néan- 
moins à  ces  relations,  serait  n'avoir  rien  retiré;  et  pendant  que  Monsieur 
Taigny  continue  comme  Représentant  de  la  France  au  Venezuela,  la 
France  doit  insister  pour  qu'on  le  traite  comme  on  traite  ordinairement 
les  Représentants  Diplomatiques,  d'accord  auec  l'usage  diplomatique. 

Tout  le  Corps  Diplomatique  a  été  invité  par  le  Président  aune  ré- 
ception officielle,  le  premier  de  l'an,  mais  la  France,  avec  qui  le  Venezue- 
la cultive  jusqu'  à  présent  des  relations  amicales,  a  été  omise  et  il  n'a 
été  adressé,  jusqu'  à  ce  jour,  à  son  Représentant,  aucune  invitation.  Ceci 
ne  peut  sûrement  indiquer  que  le  Gouvernement  du  Venezuela,  dans  sa 
note,  ne  pensait  pas  renouveler  les  relations  avec  la  France,  puisque  la 
note  dit  expressément  qu'avec  le  retrait  de  la  contre-protestation  les 
relations  se  rétablissaient. 

La  France  a  accusé  réception  de  la  note  du  Venezuela  et  a  exprimé 
la  haute  appréciation  qu'elle  fait  du  courtois  procédé  du  (  i  ouvernement 
de  Caracas  de  retirer  la  contre-protestation  et  il  a  été  donné  l'assu- 
rance que  l'on  accederá  promptement  à  ce  que  désire  et  espère  le  Gou- 
vernement Vénézuélien:  que  la  France  envoie  à  Caracas  un  Représen- 
tant plus  agréable. 

Mon  Gouvernement,  comme  ami  des  deux  Pays,  a  fait  tous  ses 
efforts  pour  régler  d'une  manière  amicale  le  différend  entre  le  Vene- 
zuela et  la  France  et  il  ne  peut  comprendre  pourquoi  le  Venezuela 
hésite  à  accepter  une  situation  que  lui-même  a  créée,  par  la  courtoise 
note  qui  m'a  été  adressée  le  13  courant;  situation  qui  peut  se  résoudre 
très  facilement  par  l'acte  stipulé  d'inviter  officiellement  Monsieur  Taigny 
pour  la  réception  du  jour  de  l'an. 

V.  E.  comprendra  sans  doute  combien  la  situation  actuelle  devien- 
drait grave  et  compliquée  si,  avant  le  premier  janvier,  on  n'est  pas  arri- 
vé à  une  solution. 

Le  Secrétaire  d'Etat,  Monsieur  Root,  dans  le  télégramme  qu'il  m'a 
adressé,  ne  se  montre  pas  moins  profondément  intéressé  dans  cette  ques- 
tion, et  il  ajoute  qu'il  est  sûr  que  les  plus  graves  conséquences  en  résul- 
teront si  la  situation  actuelle  ne  change  pas  de  suite. 

Vous  pouvez  assurer  au  Président  que  comme  ami  sincère  seule- 
ment, je  m'  efforce  d'empêcher  toutes  conséquences  désagréables  possi- 
bles pour  lui  et  son  Gouvernement. 

Caracas  le  30  Décembre  1905. 


Ministère  des  Affaires  Etrangères. — Droit  Public  Extérieur.— Numéro 
1.756. -Caracas  le  31  Décembre  1905. 

Monsieur  le  Ministre: 

J'accuse  réception  à  V.  E.  de  sa  note  du  29  et  de  son  "memoran- 
dum "  du  30  courant. 

Je  suis  spécialement  chargé  par  le  Président  Constitutionnel  de  la 
République  de  dire  à  V.  E.  l'étonnement  que  lui  a  causé  le  "  memoran- 
dum "  de  V.  E.  du  30,  étant  donné  qu'il  est  de  courtoisie  diplomatique 
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et  amicale  de  prendre  le  temps  nécessaire  pour  les  résolutions  importan- 
tes de  Cabinet. 

L'avant-dernière  note  de  V.  E..  datée  du  29,  est  une  réponse  à 
celle  que  je  vous  ai  adressée  en  date  du  14  Décembre;  de  même,  V.  E. 
verra  que  parmi  ses  communications  antérieures,  il  existe  dans  une 
autre  note,  un  retard  de  22  jours,  retard  pour  lequel  cette  chancellerie 
a  bien  voulu  ne  pas  se  plaindre;  et,  bien  qu'aujourd'hui  ne  soit  pas  un 
jour  propice  pour  adresser  à  V.  E.  cette  communication,  je  viens  ré- 
pondre à  vos  notes  en  question  dans  l'unique  but  de  vous  être  agréable. 

Je  vais  d'abord  m'occuper  de  la  note  que,  en  date  du  29  Décembre, 
V.  E.  adressa  à  ce  Département  au  nom  du  'Gouvernement  Fran  gais,  et 
par  laquelle  on  verra  que,  malgré  la  bonne  disposition  qu'y  montre  le 
Gouvernement  Français,  elle  ne  satisfait  pas  aux  engagements  et  au 
but  manifestés  en  elle. 

En  premier  lieu,  il  eut  été  de  courtoisie  diplomatique  internatio- 
nale qu'après  le  retrait  de  la  note  entière  de  la  contre-protestation  par 
le  Gouvernement  du  Venezuela,  le  Gouvernement  Français,  à  son  tour, 
retirât  sa  note  de  protestation  comme  manifestation  de  véritable  cor- 
dialité et  d'harmonie  entre  les  deux  Nations. 

En  second  lieu,  si  V.  E.  revoit  ma  note  du  13,  elle  trouvera  que 
cette  note  dit  textuellement  ce  qui  suit:  "  Etant  donné  que  dès  à  pré- 
sent, nos  bonnes  relations  sont  rétablies  sur  le»  pied  de  la  meilleure 
harmonie,  Monsieur  le  Président  espère  que  V.  E.  obtiendra,  en  même 
temps,  que  le  Gouvernement  Français  envoie  à  celui  du  Venezuela  un 
Représentant  dont  les  relations  lui  soient  plus  agréables,  afin  que  le  dé- 
veloppement de  toutes  les  négociations  puisse  s'effectuer  dans  les  mei- 
lleures conditions  pour  les  deux  parties." 

Le  Gouvernement  de  la  République  espère  donc,  qu'étant  donnés 
ces  corrects  et  raisonnables  procédés  de  courtoisie  et  de  bonne  amitié, 
le  Venezuela  et  la  France  cultiveront  à  bref  délai  leurs  plus  étroites  et 
cordiales  relations  d'amitié. 

Je  réitère  à  V.  E.,  en  cette  occasion,  les  protestations  de  ma  consi- 
dération la  plus  distinguée. 

Alejandro  Fbarra, 
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(TRADUCTION) 

Légation  Américaine. — Caracas:  le  10  Janvier  1906. 

Monsieur  le  Ministre. 

J'ai  l'honneur  de  vous  informer  que  conformément  à  des  instruc- 
tions reçues  de  Washington,  par  cûble,  ce  matin  et  à  une  note  officielle 
reçue  à  l'instant  de  la  Légation  Française  de  Caracas,  le  Gouvernement 
Français  a  décidé  d'interrompre  ses  relations  diplomatiques  avec  le 
Gouvernement   du  Venezuela  et  de  retirer  son  Représentant  de  Caracas. 

On  m'a  également  donné  des  instructions  pour  que  je  me  charge 
provisoirement  de  la  propriété  et  des  archives  de  la  Légation  de  France 
et  d'assumer  la  représentation  amicale  des  intérêts  des  citoyens  Français 
au  Arénézuéla. 

Je  profite  de  cette  occasion  pour  renouveler  à  V.  E.  l'assurance  de 
ma  plus  haute  considération. 

(Signé:) 

r  William  W.  Russell. 

A  son  Excellence  Monsieur  le  Général  Alexandre    Ybarra,  Ministre   des  Affaires 
Etrangères. 


Etats  Unis  du  Venezuela. — Ministère  des  Affaires  Etrangères. — Direc- 
tion du  Droit  Public  Extérieur. — Numéro  60. — Caracas,  le  11  Jan- 
vier 1906. 

Monsieur  le  Ministre: 

J'ai  l'honneur  d'accuser  réception  à  V.  E.  de  sa  courtoise  note  datée 
du  10  courant,  dont  j'ai  rendu  compte  du  contenu  au  Président  Consti- 
tutionnel de  la  République. 

Je  profite  de  cette  occasion  pour  réitérer  à  V.  E.  les  protestations 
de  ma  considération  la  plus  distinguée. 

Alejandro  Ybarra. 

A  son  Excellence  Monsieur  William  W.  Russell,  Envoyé  Extraordinaire  et  Minis- 
tre Plénipotentiaire  des  Etats-Unis. 


DOCUMENTS 

qui  prouvent  la  complicité  du  Gouvernement  Fran- 

gais  et  de  la  Compagnie  Française  des 

Cables  Télégraphiques, 

dans  la  Révolution  Vénézuélienne  1902-Í903 
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ASSIGNATION 


(  'itoyen  Juge  au  Tribunal  Civil  de  1ère.  Instance  de  la  Section  Occiden- 
tale du  District  Fédéral. 

Je  soussigné,  F.  Arroyo  Parejo,  avocat,  agissant  en  la  qualité  de 
Procureur  Général  de  la  Nal  ion,  devant  vous,  respectueusement  expose: 

Une  considération  de  haute  moralité  politique,  en  mfme  temps  qu' 
un  devoir  de  justice  d'un  accomplissement  indispensable,  obligent  le 
Gouvernement  National  à  faire  appel,  de  nouveau  et  par  mon  organe,  â 
votre  Ministère,  dans  le  but  d'obtenir  la  réparation,  en  droit,  des  dom- 
mages causés  à  l'Etat,  en  sa  condition  de  personne  juridique,  par  une 
Compagnie  étrangère  —de  celles  qui  possèdent  l'exploitation  de  leur 
entreprise  au  Venezuela -dommages  provenant  de  la  part  que,  volon- 
tairement et  délibérément,  les  Directeurs  et  employés  de  la  dite  Com- 
pagnie prirent  au  dernier  mouvement  révolutionnaire  qui  jeta  le  trouble 
dans  le  Pays. 

Le  cas  est  le  suivant: 

La  Compagnie  Française  des  Câbles  Télégraphiques,  dont  les  senti- 
ments d'animosité  contre  le  Gouvernement  présidé  par  le  Général  Ci- 
priano Castro  revêtirent,  à  partir  du  moment  où  éclata  dans  la  Républi- 
que la  Révolution  dénommée  "Libertadora,"  tous  les  caractères  d'un 
fait  public  et  notoire — fait  surabondamment  confirmé  dans  le  procès 
que  poursuit  le  Nation  contre  la  dite  Compagnie  devant  la  Cour  Fédé- 
rale et  de  Cassation — ne  se  contenta  pas,  selon  ce  qu'il  ressort  de  la 
documentation  que  je  produis  avec  la  présente  requête,  de  limiter  son 
attitude  à  une  hostilité  passive — fait  qui  déjà  par  lui  même  constituait 
une  infraction  manifeste  à  tous  les  devoirs  de  neutralité  que,  en  sa 
qualité  d'étrangère,  elle  était  tenue  d'observer  en  tout  ce  qui  se  rapporte 
à  nos  affaires  intérieures—mais  encore  que,  poussant  ces  sentiments 
jusqu'  à  un  point  d'exagération  inexplicable,  elle  en  vint  à  prendre  dans 
la  lutte  armée  une  part  d'autant  plus  efficace  et  décisive,  qu'étaient 
plus  puissants  les  moyens  dont  elle  disposait,  grâce  à  ses  lignes  qui  se 
croisaient  sur  les  régions  où  se  déroulaient  les  scènes  sanglantes  de  la 
guerre. 

Dès  les  débuts  de  la  campagne  entreprise  contre  les  factieux, 
le  Gouvernement,  qui  constatait  avec  surprise  la  rapidité  et  la  préci- 
sion  avec  lesquelles    l'ennemi    était  informé   de  tous  ses  mouvements 
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et  opérations  'militaires,  conçut  des  soupçons  sur  la  neutralité  de  la 
Compagnie;  ces  soupçons  allèrent  croissant  peu  à  peu  au  fur  et  à  mesure 
que  se  produisaient  de  nouveaux  faits  révélateurs,  jusqu'il  arriver  à  un 
degré  de  certitude  complète,  en  présence  de  l'audace  et  de  l'impudence 
de  certains  chefs  des  stations  câblegraphiques,  et  principalement  de 
celui  de  Carûpano  qu'il  fallut  réprimer  par  des  mesures  coërcitives 
inévitables. 

Après  le  triomphe  de  ses  armes  et  l'étouffement  du  mouvement 
insurrectionnel,  le  Gouvernement,  en  vertu  d'un  droit  qui  ne  peut 
lui  être  contesté  s'occupa  d'enqu-ter  sur  les  actes  attribués  '  à  la  Com- 
pagnie des  Câbles,  actes  commis  pendant  le  cours  de  la  Révolution, 
en  violation  de  la  neutralité. 

Comme  résultat  de  l'enquête  qui  fut  conduite  avec  impartialité, 
ressortent  les  charges  suivantes  que,  dès  maintenant,  je  formule  con- 
tre la  Compagnie  sus -mentionnée: 

1?  Que  le  Général  Manuel  A.  Matos,  chef  reconnu  de  la  Révo- 
lution dite  "Libertadora,"  visita  à  plusieurs  reprises  les  Directeurs  de 
la  Compagnie  à  Paris  et  que,  comme  conséquence  immédiate  des  rela- 
tions entre  eux  établies,  ces  derniers,  décidèrent  de  prêter  et  prêtèrent 
Jeur  appui  materiel  et  moral  à  la  cause  révolutionnaire; 

2'?  Que  la  Direction  de  la  Compagnie  s'adressa  à  son  représen- 
tant au  Venezuela,  Monsieur  Fernand  Jallabert,  lui  donnant  des  ins- 
tructions formelles  afin  qu'il  contribue,  par  tous  les  moyens  dont  la 
Compagnie  pouvait  disposer,   au   succès   de  la  Révolution; 

3?  Qu'en  vertu  de  telles  instructions,  les  chefs  des  stations  câ- 
blegraphiques du  Venezuela  se  placèrent  sous  les  ordres  de  Mr.  Quié- 
vreux,  agent  de  la  Révolution  à  Caracas,  qui  devint  de'  la  sorte  le 
véritable  Directeur  de   l'Entreprise  dans  le  Pays; 

4e.1  Qu'  obéissant  a  ces  mêmes  instructions,  les  employés  de  la  Com- 
pagnie au  Venezuela  organisèrent  un  service  de  renseignements  et  d' 
espionnage  qui  fonctionna  exclusivement  au  bénéfice  de  la  Révolution; 

5'-  Que  les  dits  employés  reçurent  et  transmirent,  trompant  la 
vigilance  fiscale,  des  télégrammes  des  révolutionnaires,  dans  lesquels 
on  communiquait  des  informations  sur  les  opérations  militaires  du 
Gouvernement; 

6?  Que  les  sus-dits  employés  se  prêtèrent  à  servir  d'organe  aux 
agents  révolutionnaires,  afin  que  ceux-ci  effectuent  leurs  demandes  d' 
armes  et  d'argent; 

7"  Que  la  Compagnie  a  donné  connaissance  à  des  tiers,  agents 
et  officiers  de  Puissances  étrangères,  de  télégrammes  d'un  caractère 
confidentiel,  que  le  Gouvernement  adressait  à  ses  agents  et  officiers 
et  vice  versa,  violant  de  cette  façon  le  secret  de  la  correspondance 
et  son  propre  contrat  de  concession;  et 

8?  Que  la  Compagnie,  qui  jouit  du  monopole  des  communications 
télégraphiques  avec  l'Extérieur,  a  abusé  de  ce  privilège  pour  répandre 
en  Europe  et  en  Amérique,  dans  le  but  d'entamer  la  dignité,  la  sé- 
curité et  le  crédit  du  Gouvernement  légalement  constitué,  des  nouve- 
lles fausses  ou  exagérées. 
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Par  toutes  les  charges  qui  précèdent,  il  est  prouvai  citoyen  Juge, 
que  la  Compagnie  Française  des  Câbles  Télégraphiques,  par  l'entre- 
mise de  ses  Directeurs  de  Paris  et  de  ses  employés  subalternes  du 
Venezuela,  a  causé  à  la  Nation  de  graves  dommages  en  participant 
à  la  Révolution  "Libertadora",  et  en  contribuant  déterminément  à  la 
soutenir  et  à  l'entretenir;  et  comme,  d'après  les  préceptes  des  articles 
1.122  et  11'24  du  code  civil  en  vigueur,  quiconque  cause  un  dommage 
à  autrui  est  tenu  d'en  donner  réparation  et  que,  une  telle  obligation 
non  seulement  se  rapporte  à  l'acte  personnel  mais  encore  h  celui  qui 
a  été  commis  par  dés  personnes  dont,  en  raison  de  leur  situation  dé- 
pendante, on  doit  répondre,  je  comparais  devant  vous,  en  vertu  d'instruc- 
tions formelles  de  mon  mandant,  et  j'assigne  la  Compagnie  Française  des 
Câbles  Télégraphiques  domiciliée  à  Paris  (France)  en  la  personne  de  son 
représentant  au  Venezuela,  Mr.  Désiré  Brum,  pour  qu'elle  convienne  de 
payer  et  paye  aux  Etats-Unis  du  Venezuela,  et  cela  à  juste  appréciation 
d'experts,  les  préjudices  qu'elle  leur  a  causés  par  les  actes  qui  viennent 
d'être  articulés. 

Pour  les  effets  de  la  compétence,  j'estime  la  présente  action  à  plus 
de  quatre  mille  Bolívares  (B  4.000).  Mr.  Désiré  Brun  réside  actue- 
llement dans  cette  ville. 

La  documentation  que  je  produis  avec  la  présente  assignation,  cora. 
prend  : 

1"  Dossier  A;  contenant  six  documents  en  six  feuillets;  ce  sont  des 
télégrammes  échangées  entre  Quiévreux,  Jallabert  et  Morales  (chef  de 
station  à  Laguayra). 

2"  Dossier  B;  avec  soixante  et  onze  feuillets  contenant  les  ordres 
de  la  Direction  de  la  Compagnie  à  Paris  de  lui  communiquer  des  nouve- 
lles au  sujet  de  la  Révolution  vénézuélienne  et  une  partie  des  télégram- 
mes qui  furent  envoyés  en  vertu  de  ces  ordres. 

3';'  Dossier  C;  un  feuillet  contenant  l'ordre  de  Quiévreux  au  chef 
de  la  station  de  Carupano,  Baudais,  de  communiquer  au  commandant  du 
navire  de  guerre  français  "Suchet",  ¡es  télégrammes  que  le  comman- 
dant du  vapeur  "  Restaurador  "  adressait  à  son  (  í  ouvernement. 

4"  Dossier  D:  contenant  quatorze  feuillets  qui  sont  des  télégram- 
mes de  Jaurett,  correspondant  du  journal  "  Newyork  Herald  ",  et  de 
Quiévreux,  reçus  et  transmis  à  l'insu  du  Fiscal. 

5'.'  Dossier  E;  Seize  feuillets,  contenant  des  télégrammes  échangés 
entre  la  Direction  de  Paris,  Manuel  A.  Matos,  Quiévreux  et  Guintrand 
(chef  de  la  station  de  Caracas). 

5?  Dossier  F;  douze  feuilllets,  contenant  divers  télégrammes  expé- 
diés par  Quiévrenx  et  remis  par  la  Compagnie  aux  révolutionnaires. 

7?  Dossier  G;  Seize  feuillets,  contenant  divers  télégrammes  qui 
démontrent  l'existence  d'un  service  de  renseignements  et  d'espionnage 
organisé  par  la  Compagnie  et  des  demandes  d'argent  pour  la  Révolution. 

8"  Dossier  H;  trente-cinq  feuillets;  télégrammes  échangés  entre 
divers  bureaux  cablegraphiques  sur  les  mouvements  militaires. 

9V  Dossier  I;  vingt-six  feuillets;  télégrammes  échangés  entre 
Quiévreux  et  diverses  stations  sur  les  mouvements  militaires. 
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10"  Dossier  J;  Quinze  feuillets,  contenant  des  instructions  de  Quié- 
vreux  ¡i  quelques  chefs  de  station,  sur  le  service  des  renseignements. 

11"  Dossier  K;  six  feuillets;  ce  sont  des  documents  qui  prouvent 
l'hostilité  de  la  Compagnie  contre  le  (  rouvernement,  dés  le  commence- 
ment de  la  Révolution. 

12'-'  Dossier  L;  deux  feuillets;  lettre  originale  de  Mr.  Paul  Julia, 
Directeur  général  de  l'Exploitation  à  Paris,  à  Mr.  Jallabert,  datée  du  14 
Décembre  1901. 

13'-'  Dossier  M;  deux  feuillets;  lettre  originale  du  même  Mr.  Julia 
¡î  Mr.  Jallabert,  datée  du  8  Janvier  1902. 

Comme  la  plus  grande  partie  des  documents  produits  sont  en  langue 
française,  je  demande  au  Tribunal  de  bien  vouloir  ordonner  leur  traduc- 
tion en  espagnol,  par  interprête  juré,  une  expertise  ayant  été  au  préala- 
ble ordonnée,  afin  que  ceux  qui  sont  en  code  chiffré  soient  traduits.  A 
cet  effet,  je  présente  un  code  télégraphique  chiffré  de  F.  J.  Sittler,  code 
qui  est  celui  dont  a  fait  et  fait  usage  la  Compagnie  et,  conformément 
aux  indications  duquel,  les  experts  devront  procéder. 

Je  demande  également  que  les  télégrammes  de  Jaurett,  qui  sont 
en  langue  anglaise,  soient  traduits  en  idiome  légal;  et  je  me  réserve  la 
faculté  de  demander  en  temps  opportun,  toutes  vérifications,  ratifica- 
tions et  confrontations  d'écriture  qui  seront  nécessaires. 

En  conséquence,  je  d'emande  au  citoyen  Juge  de  bien  vouloir  ad- 
mettre la  présente  requête,  conformément  au  droit,  de  lui  faire  suivre 
la  voie  légale  et  enfin  de  la  déclarer  recevable  avec  toutes  les  formes  qui 
seront  de  justice. 

Caracas  le  dix-sept  Juillet  1905. 

F.  Arroyo  Parejo. 

Nota: — Sont  publiés  à  la  suite,  divers  documents  auxquels  se  réfère 
cette  assignation.  Ces  documents  sont  marqués  des  lettres  corres- 
pondant à  1'  enumeration.  Les  fac-similé  suivent  à  la  cinquième 
partie  de  ce  volume  et  portent  les  mêmes  indications. 
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Liste  des  Agents  de  la  Compagnie  Française  des  Cobles  Télégraphiques 
résidant  au  Venezuela  pendant  la  Révolution  dite  "Libertadora". 


|  Guintrand,  Chef  de  .Station 

i 
Caracas    J 

( 

Escome. 

Ivanes. 

Meyer. 

La  Guaira 

:  Morales, 

chef. 

Cura  gao: 

Petit 

d° 

Higuerote 

(Carenero)  : 

Houellemont 

d° 

Barcelona 

:  Dressier 

d° 

Cumaná: 

Laroche 

d° 

Por  lámar: 

Mettrai. 

d" 

Carúpano: 

Baudais. 

d° 

Puerto  Cabello:  Campigneiu 

;  d° 

Coro:  Chevalier. 

d" 

Maracaibo 

:  Jaccoux. 

d':' 

Représentants  de  la  Compagnie  pour  les  Antilles  et  V  Amérique  du  Sud 
— (En  résidence  habituelle  h  Fort-de-France.) 


F.  Jallabert,  jusqu'  au  S  Mai  1902. 
E.  Platz,  intérimaire  jusqu'  en  Juillet  1902. 
M.  Mirabel,  de  Juillet  1902  à  Février  1903. 
D.  Brun,  à  partir  de  Février  1903. 


Administrateurs  de  la  Compagnie  en  résidence  à  Paris,  au  Siège  Social 
38  avenue  de  V  Opera. 


J.  Depelley,  Administrateur  Conseil. 
P.  Julia,  Directeur  de  1'  Exploitation. 
N.  Pietri,  chef  du  Service  commercial. 
H.  Depelly,  chef  du  Personnel. 


Mr.  Quiévreux  dont  la  signature  autorise  la  plupart  des  documents, 
exerçait  à  l'époque,  les  fonctions  de  vice  -consul  de'France  à'Caracas. 
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[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  1.] 

Transmis  à  12,17  par  Escorne. 

Note  pour  Mr.  Jallabert. 

Jaurett  me  demande  de  faire  passer  pour  affaire  Segrestaa  divers 
télégrammes  datés  de  Curaçao.  Je  vous  prie  de  n'y  voir  aucun  inconvén- 
ient car  il  importe  que  l'incident  soit  connu.  Amitiés.  Merci. 

Quiévreux. 
15  Janvier  1902. 

[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  2.] 

Transmis  à  6,20  p.  m.  par  Ivanes. 

Note  pour  Mr.  Jallabert. 

Veuillez  faire  savoir  à  qui  vous  savez  que  malgré  les  démarches  les 
plus  pressantes  du  Consul  de  France  à  Caracas,  le  Général  Castro  a  main- 
tenu la  défense  faite  à  Mr.  Segrestaa  fils  de  débarquer  à  la  Guayra,  sous 
prétexte  que  durant  le  séjour  du  Saint  Laurent  à  Fort- de -France  et  à 
Trinidad,  Mr.  Segrestaa  avait  vu  le  révolutionnaire  Matos.  Cette  accu- 
sation ne  repose  sur  rien  car  il  résulte  de  l'enquête  faite  par  le  Consulat 
de  France  que  Mr.  Matos  n'était  ni  à  la  Martinique  ni  à  la  Trinidad 
durant  le  passage  du  Saint  Laurent  dans  ces  Antilles,  mais  soit  à  Curacao 
soit  sur  'les  côtes  colombiennes.  Tous  les  passagers  du  Saint  Laurent 
affirment  de  leur  coté  que  l'attitude  de  Mr.  Segrestaa  a  toujours  été  des 
plus  correctes.  Parmi  ces  passagers  se  trouvait  le  Secrétaire  de  la  Léga- 
tion d'Espagne  à  Caracas.    Amitiés. 

Quiévreux. 
Du  23  Janvier  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  3.] 

Reçu  à  2,5  p.  m.  par  Ivanes. 
D.  H. — Jallabert  Quiévreux. 

Nécessaire  fait  au  sujet  affaire  Segrestaa. 

Voyez  passage  des  nouvelles  aujouid'hui  concernant  cette  affaire  et 
si  jugez  utile  dites  Guintrand  supprimer  dernier  paragraphe  qui  est 
0548  1139.    Avez  vous  reçu  ma  lettre  du  21  courant.    Amitiés. 

Mon         invention. 
48+42         39+42. 

Du  25  Janvier  1902. 
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[VOIR  FACSÍMILE   NUMERO  4.]  , 

Transmis  ¿Y  6,55  p.  m.  par  Ivanes. 

Note  pour  M.  Morales. 

Vous  recevrez  des  lettres  qui  me  sont  parvenues  pour  M.  Segrestaa¿ 
Faites  les  suivre  à  Curasao  par  le  plus  prochain  courrier  en  les  mettant 
sous  le  couvert  de  l'agent  consulaire  de  France  à  Curaçao.  Si  possible 
évitez  de  les  donner  à  la  poste  vénézuélienne. 

Quiévreux. 

Du  25  Janvier  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  5.] 

Transmis  à  3,55  p.  m,  par  Ivanes. 

Su  U- — Guintrand  Platz. 

Suivant  Paris;  Toutes  les  forces  de  la  révolution  se  sont  concentrées; 
elles  vont  attaquer  Barcelona  d'un  jour  à  l'autre  et  si  elles  sont  victo- 
rieuses marcheront  directement  sur  Caracas.  Gouvernement  envoie 
nombreuses  troupes  à  Barcelona,  Guanta.    Aviserai. 

Du  (i  Juin  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  6.] 

Transmis  â  11,35.  a.  m.  par  Escorne. 
Su  2  Gtrand  Platz. 

Suivant  Paris.  Situation  s'aggrave;  de  tous  côtés  de  la  république 
on  signale  soulèvements  importants.  Avant-hier  Laguaira  même  a  été 
attaquée  par  révolutionnaires  qui  ont  coupé  notre  ligne  et  fait  sauter  un 
pont  du  chemin  de  fer;  il  y  a  eu  plusieurs  morts  nombreux  blessés. 

Ciudad  Bolívar  Guiria  sont  au  pouvoir  révolution;  hier  on  se  battait 
à  Coro;  il  y  a  eu  nombreux  morts  et  ce  matin  bataille  continue.  Gai. 
Matos  est  à  la  tête  des  principales  forces  révolutionnaires  marchant 
sur  Caracas  par  Aragua  Zaraza.  Forces  gouvt  sont  concentrées  à  Barce- 
lona et  vont  partir  incessamment  pour  arrêter  révolution. 

Une  bataille  décisive  aura  lieu;  si  gouvt.  est  repoussé  ses  forces  se 
replieront  sur  Caracas  et  attendront  les  événements.  Valencia  La  Vic- 
toria Maracay  et  Barquisimeto  sont  entourés  par  guerrillas  révolution- 
naires.   Gouvt.  a  mis  un  fiscal  à  Carupano. 

Hier  par  Versailles  vous  ai  envoyé  par  valise  diplomatique  comp- 
tabilité, lettre  contenant  trois  traites  vue  faisant  total  treizemille  francs; 
prière  réclamer  lettre  affaires  étrangères. 

1  )u  9  Juin  1902. 
VII 


[VOIR  FACSIMILE  NUMERO  7.] 

Su  196.—Platz  Gtrand. 

Profitez  du  dimanche  pour  m'adresser  pour  A.  C.  [administration 
centrale  à  Paris]  des  Ngs.  [nouvelles]  détaillées  de  situation  Venezuela. 

27  Juillet  1902. 

o 

[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  8.] 

Transmis  à  12,12  p.  m.  par  Escome. 

Note  pour  Mr.  Bandais. 

Prière  communiquer  confidentiellement  télégrammes  commandant 
Restaurador  au  commandant  du  Suchet. 

Quiévreux. 

Du  27  Juin  1902. 
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¡VOIR  FACCÍMILE  NUMERO  9.1 

Transmis  à  La  Guaira  à  4,10  p.  m.  par  Guintrand. — Chiffrer  dans  ses 
parties  essentielles  par  Mr.  Guintrand. 

Note  pour  Directeur  For t-de- France. 

Votre  prédécesseur  avait  bien  voulu  adopter  en  Mars  dernier  certai- 
nes dispositions  au  sujet  de  l'envoi  par  Mr.  Jaurett  de  ses  télégrammes 
de  presse.  Agent  de  Curazao  suscite  maintenant  certaines  difficultés  ces 
dispositions  n'ayant  pas  encore  été  confirmées  par  vous.  Bien  que  je 
n'aie  pas  l'honneur  de  vous  connaître  je  vous  serais  reconnaissant  revoir 
si  possible  correspondance  et  échanges  de  notes  avec  Mr.  Jallabert  sur 
cette  question  qui  constitue  pour  votre  Compagnie  des  recettes  sûres 
qui  risquent  de  passer  à  des  Compagnies  étrangères.  Salutations  distin- 
guées. 

Quiévreux 

Consul  de  France. 

Du  2  Juillet  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  10.] 

Reçu  à  9,2  a.  m.  par  Escome. 

Su  1  Dbr.  (1)  à  Caracas. 

Suivant  de  Paris:  Dépêches  Press  Collects  que  Jaurett  vous  deman- 
dera passer  insu  fiscal  devront  être  transmises  Newyork  comme  dépêches 

(1)     Directeur  de  Brest. 


LI 

de  service  sans  être  taxées  Curazao.  Newyork  percevra  taxe  sur  journaux 
destinataires  et  commission  continuera  à  être  payée  à  expéditeur.  Ins- 
truisez confidentiellement  Morales. 

Cables. 
Du  11  Juillet  1902. 


[VOIR   FACSÍMILE  NUMERO  11.] 

Transmis  à  9,30  a.  m.  par  Ivanes. 

Su  53  Gtrand  Dressier. 

Acceptez  télégrammes  presse  Jaurett  et  transmettez  les  comme  ser- 
vices à  Newyork  secrètement  à,  l'insu  du  fiscal.  Newyork  fera  le  néces- 
saire. Me  donnerez  ensuite  pour  les  comptes  adresse,  nombre  mots, 
dates  secrètement.    Laguaira  au  courant.  Quoi  de  neuf. 

Du  18  Juillet  1902. 

E 

[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  12.] 

Reçu  à  5  p.  m.  par  Escome. 
Su  13  Dressier  Gtrand  pour  Quiévreux. 

Matos  désire  connaître  situation  actuelle  Caracas. 
Du  7  octobre  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO   13.] 

Regu  à  11,35  a,  m.  par  Ivanes. 

Ad  28  Dressier  à  Guintrand. 

Hier  soir  attendu  vos  ordres  Campano  gouvt.  défaite  grande  bataille 
finale  imminente  communication  coupée  avec  Campano. 

Du  11  octobre  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  14.] 

Reçu  à  6,5  p.  m.  par  Ivanes. 

Sa  20  Houellemont  Gtrand  Quiévreux. 

Général  Matos  m'écrit  suivant:  Je  charge  Général  Pedro  Oderiz  se 
voir  avec  vous  afin  de  transmettre  télégramme  à  Caracas  pour  Mr.  Quié- 
vreux, consul  de  France.  Le  télégramme  est  important  pour  être  trans- 
mis à  Trinidad. 

Je  vous  prie  de  me  faire  connaître  si  je  puis  vous  transmettre  en 
code  la  traduction  en  français  du  télégramme  en  question. 

Du  14  octobre  1902. 


LU 

[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  15.] 

Su  23  Houellemont  à  Guintrand. 

Matos  m'écrit  avant-hier  désire  lui  communiquiez  par  intermédiaire 
Oderiz  toutes  nouvelles  intéressantes. 

Je  compte  sur  vous. 

Du  15  octobre  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  16.] 

Regu  à  10,40  a.  m.  par  Ivanes. 

Houellemont  à  Guintrand. 

Camatagua,  29  septembre:  Pour  Pedro  E.  Eojas  Trinidad:  Envoyez 
immédiatement  trois  mille  fusils  et  quatre  cent  mille  cartouches  à  Pá- 
paro où  le  Général  Pedro  Oderiz  les  recevra. 

Du  15  octobre  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  17.] 

Regu  à  10,7  a.  m.  par  Meyer. 

Petit  à  Guintrand. 

Quoi  de  crise  ministérielle,  situation. 

Dites  vérité.  Savez  vous  où  se  trouve  Matos  Madame  Matos  inquiète. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  18.] 

Guintrand  á  Petit. 

On  se  bat  aujourd'hui  à  la  Victoria.  Situation  révolutionnaires  exce- 
llente. Matos  santé  bonne  ;  il  est  à  Maracay.  Patience  bien  que  le  gou- 
vernement se  défende  bien. 

Du  28  octobre  1902. 

¡VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  19.] 

Transmis  à  9?42  a.  m.  par  Meyer. 

Quiêvreux  à  Dressier. 

Prière  dire  de  ma  part  au  Général  Pablo  Guzman  que  son  fils  et  son 
gendre  qui  sont  en  prison  vont  bien. 

Du  9  novembre  1902. 


LUI 
[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  20.  J 

Transmis  à  Laguaira  à  10,25  a.  m.  par  Guintrand. 

Note  pour  Mr.  Petit,  Curazao. 

A  titre  absolument  confidentiel  je  vous  serai  obligé  de  me  dire  si 
Matos  est  à  Curazao  seul  ou  avec  son  fils  ;  s'il  pense  y  demeurer  avec  sa 
famille  ou  s'il  semble  qu'  il  ait  l'intention  de  continuer  la  guerre  contre 
le  Général  Castro,  Dans  ce  cas  quels  seraient  ses  projets  se^on  vous. 
Remerciements. 

Quiévreux. 

Du  2  novembre  1902. 


|  VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  21.  | 

Gui.ntrand  à  Hoiiellemont. 

Dites  moi  si  un  envoi  de  Trinidad  a  été  fait  à  Matos.    Répondez  im- 
médiatement. 

Du  4  novembre  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  22.] 

Transmis  à  8,25  a,  m.  par  Escome. 

Prière  à  Mr.  Guintrand  d'envoyer  à  Mr.  Baudais,  à  Carúpano,  de 
ma  part  la  note  suivante  : 

"  Dites  d'urgence  si  Général  Velutini  est  toujours  à  Carúpano-"— 
Merci. 

Quiévreux. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  23.] 

Note  Guintrand  à  Baudais. 

Dites  moi  immédiatement  si  Général  Velutini  est  toujours  à-  Ca- 
rúpano. 

Du  10  novembre  1902. 


|  VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  24.] 

Transmis  à  12,36  p.  m.  par  Ivanes. 

Note  pour  Mr.  Roux  Carúpano. 

Prière  me  dire  s'il  est  exact  que  navire  révolutionnaire  Ban  Righ  ou 
autre  soit  à  Carúpano  ou  y  soit  venu, 

Quiévreux. 
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[voir  facsímile  numero  25.] 

Transmis  à,  5,42  p.  m.  par  Escome, 

Note  pour  Mr.  Dressier. 

Confidentiellement  et  verbalement  communiquez  suivant:  Mariano 
García  a  reçu  hier  à  Tinaquillo  ordre  aller  à  Valence  pour  de  là  se  rendre 
à  San  Juan  de  los  Moqrros  via  Guigue  ce  qui  indiquerait  que  Mendoza  se 
dirigerait  par  là. 

Du  6  septembre  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  26]. 

Transmis  à  11,35  a.  m.  par  Ivanes. 

Note  pour  Mr.  Dressier. 

Prière  dire  confidentiellement  à  Pablo  Guzman  que  Madame  Mona- 
gas  désirerait  avoir  des  détails  sur  la  mort  de  son  mari,  l'endroit  oit  il  est 
décédé,  la  façon  dont  il  a  été  enterré  et  comment  vont  ses  fils. 

Du  8  septembre  1902. 


|  VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  27]. 

Transmis  à  5,51  p.  m.  par  Ivanes. 

Note  pour  Mr.  Dressier. 

Je  réponds  h  votre  note  d'aujourd'hui.  Où  se  trouve-t-il  actuelle- 
ment. Comment  lui  faire  parvenir  ce  qu'il  demande.  Pense-t-il  se  rendre 
à  Cagua. 

Du  11  septembre  1902. 


|  VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  28]. 

Transmis  à  11,45  a.  m.  par  Ivanes. 

Note  pour  Mr.  Dressier. 

Communiquez  toujours  verbalement  et  confidentiellement  ce  qui 
suit:  Plus  possible  envoyer  Rio  Chico.  Castro  a  envoyé  aujourd'hui 
Garrido  avec  1500  hommes  à  Cagua  où  il  a  fait  aller  les  500  hommes 
laissés  à  los  Taques.  On  dit  qu'il  s'y  rendra  demain.  Il  lui  reste  3000 
hommes  ù  Valencia  et  il  doit  en  recevoir  mille  de  Trujillo.  On  dit  que 
Mendoza  a  quitté  Tocuyito. 

Du  22  septembre  1902. 
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[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  29]. 

Regu  à  8,45  a.  m.  par  Ivanes. 

Su  N°  5. — Bandais  à  Guintrand. 

Je  vous  prie  de  me  dire  si  Président  en  partance  pour  [manque  un 
mot]  on  est  ici  en  dehors  du  monde  et  compte  sur  vous,  que  savez  vous. 
Amitiés. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  30]. 

Transmis  à  9,15  a.  m.  par  Guintrand. 

Guintrand  à  Bandais. 

Votre  Su  5.—  Président  partira  cette  nuit  en  campagne  on  sup- 
pose pour  Charallave  avec  nombreuses  troupes  grande  animation  pas 
cessé  de  régner.  Vous  tiendrai  au  courant  de  tout.  Cette  nuit  on  dit 
qu'il  y  a  eu  conspiration  contre  lui.  Famille  Roux  bien.  Amitiés. 

Du  3  août  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  31]. 

Transmis  à  1,10  a.  m.  par  Ivanes. 

Note  pour  Mr.  Dressier. 

Prière  me  dire  confidentiellement  pour  famille  l'état  de  santé  du 
Général  Domingo  Monagas  et  l'endroit  où  il  se  trouve.  Merci. 

Quiévreux. 

du  12  août  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  32]. 

Transmis  à  4.55  a.  m.  par  Ivanes. 

Note  pour  Mr.  Dressier. 

La  famille  Monagas  me  prie  de  vous  demander  confidentiellement 
les  renseignements  ci-aprés:  Comment  vale  gal  Francisco  Jose  Monagas, 
quels  ^sont  les  Monagas  en  ce  moment  à  Barcelona,  s'il  n'y  a  rien  de  nou- 
veau concernant  la  famille  et  où  sont  le  général  Domingo  Monagas  et 
ses  fils.   Merci. 

Quiévreux. 
Du  12  Août  1902. 
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[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  33.] 
Transmis  à  12,25  p.  m.  par  Ivanes. 

Prière  à  M.  Dressier  de  demander  confidentiellement  au  Général 
Francisco  Monagas  de  faire  parvenir  le  télégramme  suivant  au  (  i énéral 
Domingo  Monagas.  Ne  pas  le  lui  remettre  par  écrit.  Dictez  le  lui  sim- 
plement. Voici  ce  télégramme:  'Tous  bien.  Anxieux  au  sujet  de  ta  maladie. 
Comment  es-tu  et  mes  fils  sont-ils  bien?  Bénis  les.  Comment  est  Louis 
F.  Muro.  Chaque  fois  que  tu  pourras  communique  par  cette  voie.  Ecris 
moi  et  quand  tule  pourras  téléphone. — Zenobie."     (1) 

Merci  d'avance. 

Quiévreux. 

Du  16  Août  1902. 


(VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  34.] 

Transmis  à  7,14  p.  m.  par  Escome. 

Pour  Mr.  Dressier. — Confidentiel. 

Madame  Zenobia  Monagas  s'alarme  de  ne  pas  avoir  de  nouvelles 
directes  de  son  marijau  sujet  de  sa  santé  et  de  la  santé  de  ses  fils;  d' 
après  elle  on  communiquerait  par  télégraphe  de  Barcelona  avec  Alta- 
gracia.  Est-ce  exact.  Sinon  avisez-moi.  Si  oui,  priez  le  Général  Fran- 
cisco Monagas  ou  Pablo  Guzmán  de  faire  connaître  à  Domingo  Monagas 
le  désir  et  les  inquiétudes  de  sa  femme.  Communiquez  leur  aussi  que 
Leopoldo  Baptista  est  arrivé  avec  1.700  hommes  à  Güigue  et  qu'un 
nommé  Antonio  Sanchez  de  San  Casimiro  a  été  remis  en  liberté  il  y  a 
deux  jours  pour  aider  Castro  à  tenter  une  surprise  de  nuit  au  lever  de  la 
lune.  Tout  cela  très  discrètement  et  verbalement  naturellement.  Merci. 
Pouvez-vous  me  dire  où  est  exactement    Matos. 

Quiévreux. 
Du  10  Août  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  35.] 
Note  ponr  Mr.  Dressier. 

Madame  Z.  de  Monagas  prie  de  communiquer  suivant  à  Pablo  Guz- 
man: "Merci  pour  votre  attention.  Dites  à  Domingo  que  nous  sommes 
bien  et  qne  je  le  prie  de  m'envoyer  un  télégramme  signé  par  lui  et  pal- 
mes fils.  On  dit  que  Castro  est  parti  pour  Morrocoyes.  Avisez  moi  si 
c'est  vrai.     Ici  il  reste  peu  de  troupes."  (2) 

Transmettez  verbalement  toujours  merci. 

(i)     I<e  passage  entre  guillemets  est  en  espagnol  dans  l'original. 
(2)     Le  passage  entre  guillemets  est  en  espagnol  dans  l'original. 
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[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  36.] 

Transmis  à  6,6  p.  m.  par  Escome. 
Note  pour  Mr.  Dressier 

Général  Zapata  nommé  chef  opération  contre  Ciudad  Bolivar.  Na- 
vires Bolivar  et  Restaurador  avec  500  armes  et  munitions  à  San  Felix. 
Communiquez  toujours  verbalement.  , 


Quiévreux. 


Du  12  Août  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE   NUMERO  37]. 

Regu  à  10,  a.  m.  par  Ivanes. 

Su  N"  67  Dressier  à  Morales  et  Quint rand. 

Nous  croyons  qu'il  n'y  a  pas  de  sécurité  pour  vous  comme  pour 
moi  accepter  des  notes  aussi  compromettantes  que  celle  du  23.  Ne  pensez 
vous  pas  que  l'on  puisse  beaucoup  plus  vous  soupçonner  que  moi,  vous 
qui  êtes  bien  placés  pour  obtenir  de  tels  renseignements  qui  ne  peuvent 
me  parvenir  qne  par  votre  intermédiaire.  Je  n'ai  pas  remis  note  attends 
votre  avis. 

Du  25  Août  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE    NUMERO  38]. 

Regu  à,  11,36  a.  m.  par  Escome. 

Su.  JN°  57.  Bandais  à  Guintrand. 

Je  vous  prie  de  me  dire  de  suite  si  exact  Président  battu  de  retour 
capitale.   Ici  il  n'y  a  rien  de  nouveau. 

[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO   39]. 

Transmis  à  2,10  p.  m.  par  Ivanes. 

Su.  N"  68.   Guintrand  à  Bandais. 

Votre  N1?  57. — Nouvelle  inexacte.  Manquons  de  nouvelles  du  Prési- 
dent mais  je  sais  que  les  révolutionnaires  marchent  sur  capitale. 

Du  26   Août  1902. 
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[VOIR  FACSÍMILE   NUMERO  40] 

Reçu  à  12,40  a.  m.  par  Ivanes. 

Su  N"  35.    Houellemont  à  Guintrand  et  Morales. 

Général  révolutionnaire  Antonio  Ramos  se  trouve  à  Chuspa  prés 
Higuerdce  avec  sept  cents  hommes.  A  capturé  un  canot  chargé  de  vivres 
portant  N"  58  appartenant  à  un  commerçant  Higuerote  Emilio  Hen- 
riquez.  Il  parait  que  Ramos  aurait  reçu  hier  par  Falucho  250  mausers 
et  90  boîtes  de  capsules.     Vous  tiendrai  au  courant. 

Du  23  Juillet  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  41] 

Rei;u  à  12.52  a.  m.  par  Escome. 
Ad  N"  Í0.     Dressier  à  Guintrand. 
Suivant  pour  M.  Quiévreux: 

Général  Castro  partira  aujourd'  hui  2  h.   ne  laissant  ici  qu'environ 
300  hommes. 

du  24  Juillet  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  42] 

Transmis  à  11  a.  m.  par  Ivanes. 

Note  pour  Mr.  Dressier. 

Prière  me  faire  savoir  s'il  est  exact  que  Président  Castro  soit  par- 
ti de  Barcelona. 

QUIÉVREUX. 

Du  24  Juillet  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  43] 

Transmis  à  8,35  a.  m.  par  Escome. 

Dressier  <(  Guintrand. 

Suivant  Mr.  Quiévreux: 

Gral.  Castro  parti  hier  laissant  Gai.  Ferrer  avec  700  hommes  en- 
viron. 

du  25  Juillet  1902. 
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[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  44] 

Transmis  à  2,40  p.  m.  par  Ivanes. 

Su  N°  2.  Guintrand  à  Petit. 

Si  quelquefois  Madame  Guzman  Blanco  vous  faisait  remettre  quel- 
que chose  pour  moi  ou  pour  le  consul  de  France,  prière  l'accepter  confi- 
dentiellement. Merci. 

Du  5  Juin  1902. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  45] 

Note  pour  Mr.  Chevalier. — Coro. 

Prière  me  donner  à  titre  confidentiel  renseignements  précis  sur  si- 
tuation Etat  Falcon,  me  dire  exactement  l'état  forces  révolutionnaires 
et  l'attitude  du  Vice  Président  Ayala  et  du  Président  Telleria.  Merci. 

Quiévreux. 

Du  23  Juin  1902,  » 


[VOIR  FACSÍMILE   NUMERO  46] 

Reçu  à   10,46  a.  m.  par  Ivanes. 

Su  2.— Dr.  (1)  à  Guintrand. 

Voyez  avec  Mr.  Quiévreux  quel  serait  meilleur  moyen  faire  dis- 
paraître cause  suspicion  gouvernement  et  si  point  départ  est  bien 
comme  croyez  question  loyers  payez  les  contre  reçu  bien  entendu. 
Tenez  moi   au  courant. 

Du  4  Janvier  1902. 

[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  47] 

Transmis  à  9,20  a.  m.  par  Ivanes. 

Su  N1-!  1. — Guintrand  à  Dr. 

Entendu.  Grand  combat  a  eu  lieu  hier  soir  prés  de  C'ojedes. 
Gouvernement  victorieux.   Général  Lutowsky  prisonnier. 

Du  12  Janvier  1902. 


(i).  Dr.  c'est-à-dire:    "  Directeur  des  services  aux  Antilles  et  dans  l'aîné- 
rique   du   Sud",     représentant    de    la    Compagnie. 
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[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  48] 
Transmis  à  7,3  p.  m.  par  Escome. 
Note  pour  Mr.  Jallabert. 

Avez  vous  des  renseignements  sur  la  situation  à  Porlamar  et  à 
Carupano.  Vous  seriez  bien  aimable,  dans  l'affirmative,  de  me  les 
faire  communiquer. — Merci. 

Quiévreux. 


[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO  49] 

Paris  14  Décembre  1901. 
Mon  cher  Jallabert  : 


Nous  avons  remis  à  Mr.  Matos  une  lettre  d'introduction  au- 
près de  vous,  mais  nous  avons  omis  de  vous  prévenir  en  même  temps 
que  tout  en  faisant  de  votre  mieux  pour  lui  être  utile,  vous  devez 
cependant  agir  de  façon  très  discrète,  et  en  ayant  soin  d'éviter 
toute  démarche  compromettante  pour  vous  même  ou  pour  la  Com- 
pagnie.   Je  répare  aujourd'hui  cet  oubli. 

P.  Julia. 

[VOIR  FACSÍMILE  NUMERO   50] 

Paris  8  Janvier  1902. 
Mon  cher  Jallabert. 


Pietn  vous  écrit  aujourd'hui  pour  Gérault-Richard.  Duval  est  venu 
me  voir  il  y  a  quelques  jours.  Pas  vu  Boundal  depuis  plusieurs 
semaines.  J'espère  que  vous  n'aurez  pas  trop  d'ennuis  avec  vos  nou- 
veaux gouverneurs.  Ca  me  fait  penser  que  j'ai  oublié  dans  ma 
lettre  officielle  de  répondre  à  votre  question  concernant  Matos: 
oui,  nous  l'avons  vu  ici  à  plusieurs  reprises,  et  comme  il  est  aussi 
soutenu  par  les  Affaires  Etrangères,    nous  désirons    qu'il    réussisse. 

Je  tâcherai  la  prochaine  fois  de  vous  écrire  un  peu  plus  longue- 
ment. 

Cordiale  poignée  de  main. 

P.  Julia, 

H.   Depelley  me  charge  de  le  rappeler  â  votre  souvenir. 


LXI 


Fort  de  France,  le  30  Décembre  1901. 

Monsieur  le  Directeur  Gênerai  de  la  Compagnie  Française  'des  Câbles 
Télégraphiques. 

Paris. 

Dés  son  arrivée  à  Fort  de  France,  Mr.  Matos  est  venu  me  voir.  Je 
me  suis  efforcé  de  lui  être  agréable  tout  en  me  tenant  cependant  sur  une 
certaine  réserve,  ne  voulant  pas  que  plus  tard  il  puisse  dire  qu'  à  un  mo- 
ment quelconque  nous  avons  fait  quoi  que  ce  soit  d'hostile  au  Gouverne- 
ment légal.  Dans  cet  ordre  d' idées  je  lui  ai  refusé  de  faire  parvenir  ses 
télégrammes  à  Caracas  à  l' insu  du  Fiscal,  invoquant  pour  cela  les  règle- 
ments et  notre  ligne  de  conduite  bien  arrêtée  de  rester  complètement 
neutre  dans  les  conflits  qui  surgissent  au  Venezuela. 

Cependant  pour  atténuer  mon  refus,  je  lui  ai  offert  de  demander  à 
Mr.  Quiévreux,  en  notre  code,  s' il  voulait  accepter  que  Mr.  Matos  lui 
adresse,  en  son  code,  des  télégrammes  qu'il  remettrait  à  Mme.   Matos. 

Mr.  Quiévreux  m'a  répondu: 

"  Je  crois  qu'  il  est  politique  de  ne  pas  repousser  la  demande  de  Mr. 
Matos,  si  ses  télégrammes  sont  adressés  à  un  nom  quelconque  et  me  sont 
remis  par  votre  Chef  de  Poste;  mais  à  mon  grand  regret  je  ne  peux 
permettre  qu'ils  soient  adressés  à  mon  nom  ou  à  mon  titre,  par  crainte 
que,  malgré  toutes  les  précautions  prises,  la  clef  du  code  ne  vienne  à 
tomber  entre  les  mains  du  Gouvernement." 

Cette  solution  pouvant  encore  nous  compromettre  et  Mr.  Matos 
m'ayant  dit  qu'  il  avait  1'  appui  secret  tant  du  Gouvernement  Français 

que. ...,  je  lui  ai  conseillé  d'adresser  son  télégramme  à  Pains  ou  à 

d'où  on  le  ferait  parvenir  à  Caracas  par  voie  diplomatique  et  dans 
comprometrre  qui  que  ce  soit.  Mr.  Matos  à  adopté  cette  solution.  Il 
a  adressé  son  télégramme  à  . . . .  d'  où  il  a  été  réexpédié  au ... .  à 
Caracas. 

Il  est  incontestable  qu'  il  ne  m'était  pas  difficile  de  faire  parvenir  a 
Caracas  à  1'  insu  du  Fiscal  et  du  Gouvernement  le  télégramme  de  Mr. 
Matos  et  si  je  n'  ai  pas  cru  devoir  le  faire,  c'  est  parce  que  je  redoutais 
les  conséquences  futures  de  cet  acte. 

Signé:  Le  Directeur  des  services, 

F.  Jallabert. 


CLOTURE  DU  CABLE  FRANÇAIS 
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CLÔTURE  DU  CÂBLE  FRANÇAIS 


Procédés  léga-mx  cin  Tribunal 


District  Fédéral.— Section  Occidentale.  — Département  Libertador. — Ad- 
ministration Générale  des  Rentes  Municipales. 


BULLETIN  DE  NOTIFICATION 

Numéro  15. 

Caracas  le  6  Décembre  1905. 

On  informe  la  Compagnie  des  Câbles  Télégraghiques  que  la  Commis- 
sion d'Impôts  a  grí'vé  l'industrie  qu'elle  exerce,  de  la  somme  de  cent 
trente  quatre  mille  deux  cent  cinquante  cinq  bolívares  pour  l'année 
1906,  correspondant  au  paragraphe  36,  de  l'ordonnance  en  vigueur,  et 
qu'en  conséquence  elle  doit  se  rendre  à  la  Mairie  de  la  Section  Occiden- 
tale du  District  Fédéral,  pour  recevoir  le  permis  auquel  se  refere  l'arti- 
cle 2  de  l'ordonnance  mentionnée,  et  à  l'Administration  Générale  des 
Rentes  Municipales,  pour  payer  le  premier  trimestre  en  Janvier  pro- 
chain. 

L'Administrateur  Général, 

FLUIDES  Ayaia. 

[Avenida  Norte,   numéro  27] . 
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Compagnie  Française  des  Câbles  Télégraphiques. — Numéro  144. — So- 
ciété Anonyme  au  capital  de  24.000,000  de  francs. — Siège  Social  38, 
Avenue  de  l'Opéra,    Paris.  — Caracas,  le  22  Décembre  1905. 

A  l'Honorable  citoyen  Gouverneur  du  District  Fédéral,  Section  Occi- 
dentale. 

L.  Jaccoux,  Chef  de  Station,  salue  courtoisement  l'Honorable  Gou- 
verneur de  la  Section  Occidentale  du  District  Fédéral,  (  Général  Ramon 
Tello  Mendoza,  et  a  l'honneur  de  lui  retourner,  ci  -inclus  le  "bulletin  de 
notification"  des  Rentes  Municipales,  portant  le  numéro  15  et  daté  du  6 
courant,  lequel  fut  laissé  hier  21,  chez  lui,  pendant  son  séjour  à  La 
Guayra. 

Le  Chef  de  station,  n'étant  pas  le  représentant  de  la  Compagnie 
Frangaise  des  Câbles  Télégraphiques,  ne  peut  recevoir  ni  donner  suite 
à  aucun  des  points  auxquels  se  réfère  le  bulletin  en  question. 

Le  Chef  de  station  fait  remarquer  à  Monsieur  le  Gouverneur  que 
s'étant  présenti''  personnellement  à  l'Administrateur  des  Rentes  Munici- 
pales, dans  ce  même  but  aujourd'hui,  Monsieur  l'Administrateur  se  re- 
fusa à  recevoir  le  bulletin,  lui  indiquant  qu'il  devait  s'adresser  X  l'Au- 
torité compétente. 

Monsieur  Jaccoux  présente  à  l'Honorable  Gouverneur,  les  protes- 
tations de  sa  plus  haute  considération  et  respect. 


Caracas:  le  23  Décembre  1905. —95'.'  et  47n— Numéro  "3.133. 

Monsieur  L.  Jaccoux,  Chef  de  Station  de  la  Compagnie  Frangaise  des  Câ- 
bles Télégraphiques,  etc.,  etc. 

Ce  Département  a  reçu  votre  note  numéro  144  et  datée  du  22  cou- 
rant, dans  laquelle  vous  retournez  le  bulletin  de  notification  numéro  15  de 
l'Administration  Générale  des  Rentes  Municipales,  concernant  la  classi- 
fication faite  par  la  "Commission  d'Impôts"  de  patentes  d'industriels, 
pour  l'année  1906. 

A  ce  sujet,  je  vous  remets  ci  -joint,  le  numéro  888  de  la  Gazette  Mu- 
nicipale où  se  trouve  publiée  l'ordonnance  en  vigueur  sur  patentes  d'in- 
dustries, dans  le  but  de  vous  mettre  au  courant  des  dispositions  légales 
que  contient  cette  ordonnance,  et  pour  que  ni  vous  ni  la  Compagnie  à 
qui  vous  devez  rendre  compte — si  ce  n'est  pas  vous  qui  la  représen- 
tez— puissent  invoquer  l'ignorance  de  la  dite  Loi  Municipale  quand 
le  moment  viendra  pour  l'autorité  d'exécuter  les  dispositions  qui  lui 
sont  imposées  à  ce  sujet.  De  cette  fagon,  si,  comme  l'ordonne  la  Loi, 
la  Compagnie  du  Câble  n'a  pas  accompli  les  dites  obligations,  dans  le 
courant  du  mois  de  Janvier  prochain,  cette  autorité  se  verra  dans  la 
nécessité  d'  exercer  ses  fonctions  d'une  manière^effective  et  catégorique. 

Dieu  et  Fédération, 

R.  Tello  Mendoza. 
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Tribunal  du  Départament  Vargas, — La  Guaira,  le  11  Jaryier  1906. 

Monsieur  Miguel  1.  Leicibabaza,  Préfet  de  ce  Département  a  com- 
paru en  audience  d'aujourd'hui,  et  a  dit: 

"  Que  par  ordre  et  comme  représentant  du  citoyen  Gouverneur  de 
la  Section  Occidentale  du  District  Fédéral,  il  demande  au  Tribunal  de 
clôturer  la  station  du  Câble  de  cette  ville,  la  dite  station  n'ayant  pas 
encore  payé  à  cette  date,  l'impôt  municipal  qui  lui  incombe,  et  qui  lui  a 
été  notifié  préalablement.'' 

Conformément  à  la  Loi,  le  Tribunal  accorda  qu'aujourd'hui  à  sept 
heures  et  quart  du  matin  on  se  constituerait  dans  la  station  du  Uâble 
pour  effectuer  la  dite  clôture. 

Terminé  lu  et  reconnu  conforme,  signent: 

Pablo  A.  Núñez. 
M.  I.  Leicibabaza. 

P.  J.  Rosales  Bosque. 

(Secretaire.) 


A  la  même  date  et  à  l'heure  indiquée,  le  Tribunal  se  constitue  dans 
la  station  du  Câble  de  cette  ville,  dans  le  but  de  la  clôturer;  ce  Tribunal 
ayant  attendu  jusqu'  à  huit  heures  et  demie,  heure  ¡1  laquelle  se  présenta 
le  Chef  de  Station,  Monsieur  Bourget,  à  qui  on  notifia  qu'il  devait  livrer 
la  station  au  Tribunal  qui  allait  apposer  les  scellés,  Bourget  s'opposa 
disant  au  Préfet  et  au  Tribunal  de  le  faire  par  la  force,  car  lui  Bourget 
ne  la  livrerait  pas.  Alors,  le  Tribunal  demanda  l'évacuation  de  la  sta- 
tien,  ce  qui  s'effectua  immédiatement. 

A  cet  effet,  le  Préfet  de  ce  Département  demanda  la  communica- 
tion de  la  suivante  note,  qui  fut  lue  par  Monsieur  Bourget: 


Télégraphe  National.— De  Caracas,  le  11  Janvier  1906.— 95?  et  479—6 
heures  p.  m.— Numéro  93. 

Monsieur  Jaccoux  Chef  de  la  Station  de  la   Compagnie  Française  des 
Câbles  Télégraphiques. 

La  Guaira. 

Je  vous  informe  qu'aujourd'hui  11,  aucun  agent  de  la  Compagnie 
du  Câble  Français  ne  s'étant  présenté,  ainsi  que  cela  a  été  notifié  en  temps 
voulu,  pour  prendre  la  patente  respective,  conformément  à  la  Loi,  on 
procédera  à  la  clôture  de  la  station  de  La  Guaira,  jusqu'à  ce  que  la 
Compagnie  reconnaisse  la  loi  en  vigueur  et  en  accomplisse  les  pres- 
criptions. 

Dieu  et  Fédération. 

R.  Tello  Mendoza 
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On  procéda'  a  la  pose  des  scellés  sur  les  portes  de  la  Station  et  de  la 
guérite  du  câble  située  sur  le  "Paseo  Sucre,  del  Cardonal." 

Terminé  lu  et  reconnu  conforme  signent:  le  Tribunal,  le  Préfet  et 
les  témoins:  Docteur  Antonio  M.  Delgado,  (iénéral  Demetrio  Caliman  et 
Proilan  Monteverde. 

Le  Juge 

Pablo  Núñez. 

M.  I.  Leicibabaza,  Doctor  Antonio  María  Delgado,  D.  Calimán, 
F.  Monteverde,  P.  J.  Rosales  Bosque.  (Secrétaire). 


Ensuite,  le  tribunal  s'étant  constitué  dans  la  guérite  du  câble  sur  le 
le  "  Paseo  Sucre,  del  Cardonal  ",  pour  couper  la  communication  de  câbles 
et  sceller  la  guérite,  Bourget  s'opposa,  et  le  tribunal  lui  demanda  l'éva- 
cuation de  la  guérite.  L'enlrvement  des  connexions  fut  opéré  par  les 
fiscaux  du  câble,  M.  M.  Gómez  Guerra  et  Fernando  Ordaz  etc.  etc. 

Terminé  lu  et  signent: 

Pablo  A.  Núñez,  M.  I.  Leicibabaza,  Fernando  Ordaz,  (fiscal 
national),  D.  Caliman,  Doctor  Antonio  M.  Delgado,  F.  Monteverde 
M.  (¡ÓMEZ  Guerrero,  (fiscal  national).  P.  J.  Rosales  Bosque  (Secrétaire). 

Copie  exacte. 

La  Guayra:  date  ut  supra. 

Rosales  Bosque. 

(Secrétaire.) 
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DOGU]VIEflTS  DIPLOMATIQUES 


APPENDICE  AUX  DOCUMENTS  DIPLOMATIQUES 


Notes  du  Ministre  du  Brésil  et  du  Ministre  des  Affaires  Etrangères  du  Venezuela 


Légation  des  Etats  Unis  du  Brésil 


Monsieur  le  Ministre: 


Caracas,  le  18  Janvier  1906. 


Le  Corps  Diplomatique  accrédité  auprès  du  Gouvernement  Vénézué- 
lien, ayant  eu  connaissance  d'un  incident  survenu  Dimanche  dernier, 
14  courant,  au  port  de  La  Guaira  au  Chargé  d'Affaires  de  France, 
Monsieur  Olivier  Taigny,  qui  nous  raconte  dans  une  lettre  parvenue 
aujourd'hui  avoir  été  détenu  à  bord  du  paquebot  français  Martinique, 
contraint  en  sa  liberté,  et  même  obligé  de  suivre  route  sur  ce  bateau 
avant  d'avoir  reçu  ses  passeports,  et  sans  qu'aucun  délai  lui  eut  été 
signifié,  ce  qui  serait  en  désaccord  avec  ses  immunités  diplomatiques, 
me  charge,  en  ma  qualité  de  Doyen,  de  prier  Votre  Excellence  de  daig- 
ner fournir  aux  Chefs  de  mission  les  détails  de  l'incident  et  les  raisons 
de  la  mesure  prise  envers  le  susdit  Chargé  d'Affaires  par  le  Gouverne- 
ment de  cette  République,  afin  de  les  mettre  â  mi-rne  d'en  référer  à  leurs 
Gouvernements  et  d'expliquer  à  ceux-ci  les  motifs  d'un  agissement 
qui,  selon  la  version  connue  d'eux,  semble  extraordinaire  à  ces  mîmes 
Représentants  étrangers. 

En  remerciant  d'avance  Votre  Excellence  pour  la  réponse  que  sa 
bienveillance  et  courtoisie  habituelles  ne  manqueront  pas  de  donner  à 
une  demande  qui  nous  semble  à  tous  aussi  justifiée,  je  saisis  l'occasion 
avec  empressement  pour  renouveler  à  Votre  Excellence  les  assurances 
de  ma  plus  haute  considération. 

M.  de  Oliveira  Lima. 

Sou  Excellence  Monsieur  le  Général   Alexandre  Ybarra,   Ministre  des    Relations 
Extérieures  des  Etats  Uuis  du  Venezuela, 
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Ministère  des  Affaires  Etrangères. — Direction  du  Droit  Public  Exté- 
rieur.— Numéro  108. 

Caracas,  20  Janvier  1906. 

Monsieur  Ministre: 

J'accuse  réception  de  la  note  de  V.  E.,  datée  du  18  courant. 

Je  suis  chargé  de  dire  à  V.  E.,  afin  qu'elle  le  porte  à  la  connaissance 
de  l'honorable  Corps  Diplomatique,  que  le  Gouvernement,  à  son  grand 
regret,  se  voit  dans  l'absolue  nécessité  de  se  dispenser  de  répondre  à  la 
demande  qui  lui  est  faite,  attendu  que  Mr.  Taigny,  à  la  date  où  il  s'em- 
barqua violemment  snr  le  vapeur  français  mouillé  dans  le  port  de  la 
(  íuayra,  ne  possédait  aucun  caractère  diplomatique,  Mr.  le  Ministre  Rus- 
sell, chargé  des  négociations  entre  le  Venezuela  et  la  France,  ayant  passé 
à  cette  Chancellerie  sa  note  officielle  du  10  courant,  note  dont  1'  Exécu- 
ti  National  prit  note  inmédiatement  en  répondant  le  11  du  même  mois 
à  Mr.  le  Ministre  Américain  Russell;  ce  que  le  Corps  Diplomatique  a 
vu  postérieurement  publié.  En  conséquence,  cette  affaire  a  un  caractère 
de  simple  police. 

De  plus,  le  (  I  ouvernement  du  Venezuela  regrette  que  cet  incident 
fasse  revêtir  à  la  note  de  V.  E.  un  caractère  entièrement  diplomatique, 
attendu  que  ce  G  ouvernement  a  le  fervent  désir  de  conserver  et  main- 
tenir les  relations  de  bonne  amitié  correctes  et  sincères  qu'il  cultive  tant 
avec  les  Nations  qu'avec  leurs  dignes  Représentants. 

Je  réitère  à  V.  E.,  en  cette  occasion,  les  assurances  de  ma  consi- 
dération la  plus  distinguée. 

Alejandro  Ybaera. 

A  son  Excellence  Monsieur  Manoel  de  Oliveira  Lima,  Envo)'é  Extraordinaire  et 
.     Ministre  Plénipotentiaire  des  Etats  Unis  du  Brésil. 


Légation  des  Etats  Unis  du  Brésil. 

Caracas,  le  20  Janvier  11 106. 

Monsieur  le  Ministre: 

J'ai  l'honneur  d'accuser  réception  de  la  Note  de  Votre  Excellen- 
ce, '  d'aujourd'hui,  dont  j'ai  immédiatement  donné  connaissance  à  mes 
Honorables  Collègues  du  Corps  Diplomatique,  qui  me  chargent,  en  ma 
qualité  de  Doyen,  de  répondre  à  Votre  Excellence  qu'ils  vont  en 
transmettre  le  contenu  à  leurs  Gouvernements  respectifs  ;  mais  qu'ils 
sont  à  même  dès  maintenant  de  faire  savoir  à  Votre  Excellence 
qu'ils  ne  peuvent  se  conformer  à  la  déclaration  contenue  dans  la 
susdite  Note,  de  ce  qu'un  Agent  perd  son  caractère  diplomatique  et 
les  immunités  inhérentes  par  le  fait  d'une  rupture  des  relations  et  sans 
que  les  formalités  d'usage  aient  été  remplies.  Cela  ne  découle  pas, 
dans  le  cas  particulier  de  Monsieur  le  Chargé  d'Affaires  de  France, 
de  l'échange  des  Notes  entre  Monsieur  le  Ministre  des  Etats  Unis 
d'Amérique  et  le  Ministère  des  Relations  Extérieures  du  Venezuela, 
et,  comme  principe,  serait  en  opposition  aux  règles  du  Droit  des  Gens, 
généralement  acceptées. 
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Les  Représentants  accrédités  auprès  de  cette  République  me  char- 
gent également  de  dire  à  Votre  Excellence  que  leur  désir  n'est  pas 
moins  vif  de  cultiver  avec  le  Gouvernement  du  Venezuela  les  cor- 
diales relations  de  bonne  amitié  dont  le  maintien  est  l'objet  princi- 
pal de  la  Mission  qui  leurs  a  été    confiée  par  leurs  Gouvernements. 

Je  profite  de  cette  nouvelle  occasion  de  présenter  à  Votre  Ex- 
cellence les  assurances  de  ma  plus  haute  considération. 

M.  de  Oliveira  L}MA. 

Monsieur  le    Général   Alexandre    Ybarra,     Ministre  de   Relations    Extérieures 
des  Etats  Unis  du  Venezuela. 


Ministère  des  Affaires  Etrangères.— Direction  du  Droit    Public  Exté- 
rieur.—N?  109. 

Caracas,  21  Janvier  1906. 

Monsieur  le  Ministre: 

En  accusant  réception  à  V.  E.  de  votre  note  d'hier,  20,  je  suis 
chargé  par  Monsieur  le  Président  Constitutionnel  de  la  République 
de  vous  dire  ce  qui  suit,  afin  que  V.  E.  le  porte  à  la  connaissance 
du   Corps  Diplomatique: 

Quand  le  Gouvernement  du  Venezuela,  conformément  à  sa  note 
antérieure  ne  voulut  pas  donner  une  réponse  catégorique  sur  l'inci- 
dent qui  provoquait  la  note  de  V.  E.,  il  désirait,  et  c'est  ce  qu'  il 
fit  en  effet,  donner  une  preuve  de  haute  déférence  et  d'  extrême 
courtoisie  aux  Représentants  des  Gouvernements  amis  résidant  au 
Venezuela,  évitant  d'  entrer  avec  eux  dans  le  fond  d'  une  affaire  qui 
était  loin  de  mériter  le  caractère  diplomatique  qu'on  lui  a  donné,  afin 
d'  épargner  au  dit  Corps  Diplomatique  la  fausse  situation  clans  laquelle 
il  aurait  été  placé. 

Obligé,  par  la  seconde  note  de  V.  E.  de  discuter  la  question,  le 
Gouvernement  Vénézuélien  s'empresse  donc  dés  maintenant  de  faire 
la  déclaration  préalable  suivante: 

Si,  pour  les  raisons  déjà  exposées,  il  s'excusa  de  ne  pas  vouloir 
traiter  avec  l'honorable  Corps  Diplomatique  d'  une  aussi  désagréable 
affaire,  cela  ne  signifiait  pas  que  cette  Chancellerie  n'était  pas  prête 
et  disposée  à  donner  en  particulier,  à  chacun  des  Représentants  des 
Gouvernements  amis,  les  explications  qui,  en  pareil,  cas,  sont  de  cour- 
toisie internationale  et  de  bonne  amitié  entre  Gouvernements  qui 
cultivent  des  relations  telles. 

Malheureusement  le  Corps  Diplomatique  résidant  actuellement  à 
Caracas  a  fait  confusion  dans  l'affaire  de  Mr.  Taigny,  attendu  que 
ce  cas  ne  pouvait  être  traité  de  facen  diplomatique  que  par  le  gou- 
vernement auquel  appartenait  l'étranger  qui  aurait  pu  être  lésé,  mais 
jamais  collectivement  et  en  une  attitude  diplomatique  qui  n'est  pas 
admissible. 
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C'est  ainsi  que  si  l'incident  arrivé  à  Mr.  Taigny  s'était  présenté, 
disons  par  exemple,  au  sujet  d'un  Brésilien,  il  est  clair  que  c'eut  été  au 
Gouvernement  du  Brésil  à  demander  des  explications  sur  le  cas  et  non 
au  Corps  Diplomatique. 

En  effet,  si  le  Gouvernement  Vénézuélien  admettait  une  interven- 
tion en  la  forme  exposée,  un  précédent  fâcheux  serait  établi,  parce  que 
l'une  quelconque  des  Nations  représentées  par  ce  Corps  Diplomatique 
serait  obligée  d'accepter  demain  des  situations  semblables. 

Si'le  Gouvernement  du  Venezuela — quand  insulté  par  le  Gouverne- 
ment Français  qui  alla  même  jusqu'à  le  qualifier  de  "spoliateur,"  après 
avoir  abusé  des  malheurs  et  des  calamités  de  la  Patrie  par  la  guerre 
déchaînée  sur  elle  d'accord  avec  des  citoyens  vénézuéliens,  ce  qui  est 
prouvé  par  des  documents  indéniables  qui  sont  dans  le  domaine  public — 
avait  fait  ce  qu'il  aurait  dû  faire,  c'est-à-dire  avait  rompu  ses  relations 
avec  le  Gouvernement  Français,  alors  oui,  se  serait  présenté  le  cas  de 
remettre  inmmédiatement  ses  passeports  au  fatal  Taigny,  passeports  qui 
auraient  été  respectés  par  les  autorités  Vénézuéliennes,  comme  il  au- 
rait été  respecté  lui-même  sans  les  dits  passeports,  bien  qu'ayant 
été  rappelé  par  son  Gouvernement,  si  le  dit  Taigny  n'avait  commis  une 
faute  contre  la  police. 

En  effet,  après  la  note,  qu'au  nom  du  Gouvernement  Français  Mr. 
le  Ministre  Russell  passa,  et  après  la  réponse  donnée  par  celui  du  Vene- 
zuela, quel  caractère  pouvait  s'attribuer  Mr.  Taigny,  du  moment  que  le 
Gouvernement  Français  déclarait  catégoriquement  et  formellement  que 
les  relations  étaient  rompues  et  que  Mr.  Taigny  était  déchargé  de  la 
représentation  qu'il  détenait? 

Pour  le  Gouvernement  Vénézuélien  et  pour  ceux  que  représente  le 
Corps  Diplomatique,  assurément  que  Mr.  Taigny,  dés  ce  moment,  n'était 
plus  au  Venezuela  qu'un  simple  citoyen  français  sous  la  protection  de 
nos  lois  et  de  notre  Gouvernement,  mais  également  sous  l'action  de  ces 
mêmes  lois  qui  ne  lui  confèrent  pas,  du  reste,  l'immunité,  même  en  sup- 
posant la  continuation  de  son  caractère  diplomatique;  à  moins  qu'il  ne 
soit  permis  de  penser  que  Mr.  Taigny,  après  avoir  été  relevé  par  son 
Gouvernement  de  ses  fonctions,  pouvait  continuer  à  se  rire  des  lois  au- 
gustes et  sacrées  de  la  République,  précédent  fâcheux  qui  demain 
pourra  également  être  invoqué  dans  les  Pays  que  représente  le  Corps 
Diplomatique  quand  se  présenteront  des  faits  semblables. 

Comme,  dans  la  note  à  laquelle  j'ai  l'honneur  de  répondre,  V.  E. 
m'informe  que  la  note  précédente  de  cette  Chancellerie  sera  portée  en 
entier  à  la  connaissance  des  Gouvernements  respectifs  représentés  par 
le  Corps  Diplomatique,  le  Gouvernement  de  la  République  s'est  em- 
pressé de  répondre  à  V.  E.  afin  que,  en  même  temps,  le  dit  Corps  Diplo- 
matique veuille  bien  transmettre  aussi  la  présente  note  qui  contient  les 
raisons  sur  lesquelles  s'appuya  le  Gouvernement  dans  sa  première  note 
adressée  à  V.  E. 

Je  réitère  à  V.  E.,  en  cette  occurrence,  les  assurances  de  ma  considé- 
ration la  plus  distinguée. 

Alejandro  Ybarra. 

A  son  Excellence  Monsieur   Manoel  de   Oliviera    Lima,    Envoyé   Extraordinaire 
et  Ministre  Plénipotentiaire  des  Etats  Unis  du  Brésil. 


(lu  (liiiiw  d'Affaires  du  Venezuela  cu  h 


Paris,  le  dix-huit  Janvier  1900. 
Monsieur  le  Chargé  d'Affaires, 

Vous  n'ignorez  pas  qu'  après  avoir  reçu  communication  de  la  let- 
tre adressée  le  18  septembre  dernier  par  M.  le  Ministre  des  Rela- 
tions Extérieures  du  Venezuela  au  Chargé  d'Affaires  de  France  à 
Caracas  et  du  dernier  paragraphe  de  cette  lettre  où  M.  Ybarra  no- 
tifiait au  Représentant  actuel  de  la  France  à  Caracas  qu'il  n'entre- 
tiendrait plus  de  relations  officielles  avec  lui,  je  vous  ai  déclaré  que 
le  Gouvernement  français  ne  saurait  admettre  une  telle  attitude.  J'ai 
chargé  en  même  temps  M.  Taigny  de  faire  savoir  par  écrit  à  M.  le 
Ministre  des  Relations  Extérieures  du  Venezuela  que  le  Gouverne- 
ment français  attendait  le  retrait  du  paragraphe  dont  il  s'agit.  Ce  re- 
trait devait  naturellement  comporter  la  reprise  normale  des  rapports  offi- 
ciels entre   le  Représentant  de   la   République  ù  Caracas  et  M.  Ybarra. 

Avec  une  longanimité  qu'il  a  puisée  dans  le  sentiment  de  sa 
force,  le  Gouvernement  de  la  République  a  attendu  jusqu'à,  ce  jour 
que  satisfaction  fut  donnée  à  sa  légitime  réclamation.  En  se  pro- 
longeant et  en  affectant  progressivement  un  caractère  plus  agressif, 
l'attitude  du  Gouvernement  du  Président  Castro  est  devenue  incom- 
patible avec  le  maintien  des  relations  diplomatiques  entre  les  deux 
Etats.  A  la  suite  des  nouveaux  incidents  qui  ont  témoigné  une  fois  de 
plus  1'  attitude  et  les  procédés  discourtois  et  violents  du  Gourverne- 
ment  du   Président  Castro,    M.   Taigny  a  quitté  le  Venezuela. 

Dans  cette  situation,  le  Gouvernement  de  la  République  considère 
comme  terminée  votre  mission  en  qualité  de  Chargé  d'Affaires  du 
Venezuela  à  Paris.  Je  vous  prie,  en  conséquence,  de  m'indiquer  le 
point  de  la  frontière  par  lequel  vous  quitterez  aujourd'hui  mrme  le 
territoire  français.  Je  vous  fais  tenir  vos  passeports  et  prendrai  les 
mesures  que  comporte  votre  départ  de  France. 

En  ce  qui  concerne  les  dommages  résultant  pour  les  intérêts 
français  des  mesures  abusives  émanant  du  Gouvernement  de  Cara- 
cas, les  réparations  que  ces  mesures  comportent  seront  ultérieurement 
réclamées  par  le  Gouvernement  de  la  République. 

Agréez,  Monsieur  le  Chargé  d'Affaires,  les  assurances  de  ma 
considération  la  plus  distinguée. 

Rouvier. 

A  Monsieur  H.  Maubourguet,  Chargé  d'Affaires  du  Venezuela  à  Paris, 
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Ministère  des  Affaires  Etrangères. — Direction  du  Droit  Public  Exté- 
rieur.— N9  196. — Caracas,  7  Février  1906. 

Monsieur: 

Nous  avons  reçu  la  lettre  qu'en  date  du  18  Janvier  dernier  le 
Ministre  Rouvier  vous  adressa  et  à  laquelle  vous  répondrez  textuel- 
lement comme  suit: 

"  J'ai  ordre  de  mon  Gouvernement  de  vous  dire,  en  réponse  à 
"  votre  note  du  18  Février,  que  pour  pouvoir  apprécier  la  vraie  si- 
"  tuation  des  faits  et  des  causes  dans  l'affaire  "Câble  Français"  et 
"  en  relation,  avec  les  point  contenus  dans  la  dite  note,  il  est  néces- 
"  saire  de  faire  au  préalable  une  analyse  minutieuse  et  une  appré- 
"  dation  des  fais  exacts  tels  qu'ils  sont.  Le  Gouvernement  du.  Vé- 
"  nézuéla  accepte  dés  maintenant,  ceux  qui  peuvent  lui  correspondre, 
■'  de  même  qu'il  espère  que  le  Gouvernement  Français,  s'il  procède 
"  loyalement  et  honorablement,  respectant  les  lois  de  l'honneur  et  du 
"  devoir,  devra  également  accepter  ceux  qui  lui  incombent  dans  une- 
"  si  désagréable  affaire. 

"  En  effet,  dés  maintenant,  le  Gouvernement  du  Venezuela  place  la 
"  question  ainsi: 

"  Ce  que  le  Général  Ybarra,  dans  sa  note  du  18  septembre  dernier 
"  dît  au  Chargé  d'Affaires  de  France  fut:  "  que  le  Gouvernement  du 
"  Venezuela  proteste  à  son  tour  en  défense  et  pour  le  maintien  des 
"  droits  et  prérogatives  de  la  République;  et  qu'en  conséquence  il  ne  trai- 
"  tera  plus  des  affaires  d'un  caractère  diplomatique  et  de  bonne  amitié 
"  avec  le  Gouvernement  Français  par  l'intermédiaire  de  son  Reprêsen- 
"  tant  actuel  à  Caracas,  l'honorable  Monsieur  Olivier  Taigny,  jusqu'  a 
"  CE  qu'il  ait  requ  les  explications  satisfaisantes  qu'exige  la  bon- 
"  ne  amitié  entre  les  nations  qui  la  cultivent  avec  respect  et  con- 
•'  venance  mutuels;  ce  qui  est  très  différend  de  ce  qu'affirme  Mr.  le  Mi- 
"  nistre  Rouvier  qui  dit  que  Mr.  Ybarra  avait  notifié  au  Représentant  de 
"  la  France  qu'il  n'entretiendrait  plus  de  relations  officielles  avec  lui." 

"  Pour  pouvoir  mieux  apprécier  la  différence  établie  par  Mr.  le  Mi- 
"  nistre  Rouvier  et  le  bon  droit  qui  assiste  le  Venezuela  dans  ce  qui  est 
"  consigné  textuellement  dans  sa  note  du  18  septembre,  le  Gouvernement 
"  de  la  République  du  Venezuela,  reconnaissait  aussi  dés  cette  époque 
"  au  Gouvernement  Français,  la  faculté  de  régler  avec  celui  du  Vénézué- 
"  la,  l'affaire  du  Câble  Français  sur  le  terrain  de  la  bonne  amitié  et  con- 
"  formément  au  Droit  International,  dans  les  deux  seules  formes  correc- 
"  tes  qui  sont:  ou  bien  le  déni  de  justice  prouvé,  ou  bien  l'action  amicale 
"  auprès  du  Gouvernement  du  Venezuela  en  faveur  de  protégés  français. 

"  Si  le  Gouvernement  Français  ne  tenta  pas  le  recours  du  déni  de 
"  justice  pour  réviser  le  procès,  c'est  parce  qu'il  est  clair  qu'il  ne  pou- 
"  vait  le  faire;  ce  qui  équivaut,  dans  ces  circonstances,  à  la  reconnais- 
"  sanee,  non  seulement  de  notre  souveraineté  et  de  notre  indépendance 
"  mais  encore  de  la  justice  qui  assistait  le  Tribunal  de  la  République 
"  quand  il  dicta  la  sentence  en  question. 

"  La  chose  étant  ainsi,  il  est  clair  que  l'unique  voie  à  adopter  par  le 
''  Gouvernement  Français,  tant  en  droit  qu'  en  bonne  et  loyale  ami- 
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"  tié,  était  une  action  entièrement  amicale  en  faveur  de  ses  ressortis- 
"  sants. 

"  On  sait  que  les  choses  ne  se  sont  pas  ainsi  passées,  mais  qu'au  con- 
"  traire  le  Gouvernement  Français,  par  l'intermédiaire  de  son  Chargé 
"  d'Affaires,  protesta  contre  le  Gouvernement  du  Venezuela,  disant  que 
"  les  mesures  dictées  constituaient  une  violation  de  ses  droits. 

"  Examinons  maintenant  si  la  violence  dont  le  Gouvernement  Fran- 
''  çais  dans  sa  protestation  accuse  celui  du  Venezuela,  est  plus  grave  que 
«'  les  explications,  qu'avant  cette  attitude  qui  n'avait  pas  sa  raison  d'etre, 
,l  le  Gouvernement  Vénézuélien  réclama  dans  sa  contre-protestation 
''  afin  de  pouvoir  continuer  les  bonnes  relations  d'amitié. 

"  Si  le  droit  et  le  respect  des  lois  de  chaque  pays  est  la  règle 
"  qui  doit  présider  à  de  telles  questions  et  être  prise  en  considé- 
"  ration,  en  un  mot,  si  c'est  la  règle  générale,  il  faut  convenir 
"  que  le  Gouvernement  Français,  dés  le  moment  où  il  fit  sa  pro- 
"  testation,  s'écarta  du  chemin  légal  que  son  devoir  lui  démarquait, 
"  assumant,  de  plus,  les  responsabilités  de  la  Compagnie  du  Câble 
"Français,  fait  prouvé  avec  évidence  par  son  attitude  et  par  les 
"  documents  officiels  indéniables  de  ses  représentants  au  Venezuela 
"  et  des  employés  de  la  dite  Compagnie,  documents  qui  sont  déjà  du 
"  domaine  public. 

"  Mais  il  y  a  plus  encore:  Le  Gouvernement  Vénézuélien,  afin 
"  de  voir  s'il  peut  rester  la  moindre  raison  au  Gouvernement  Fran- 
"  çais,  peut  éclairer  la  question  de  vérités  incontestables,  la  concrèter 
"  en  discutant  les  points  primordiaux  qui  ont  motivé  le  désaccord 
"  entre  les  deux  Gouvernements  et  la  présenter  ainsi  :  La  Corn-  - 
"  pagnie  du  Câble  Français  a-t-  elle  rempli  le  contrat  qui  la  liait  au 
"  Gouvernement  du  Venezuela  ?  Est-il  prouvé  ou  non  que  la  Com- 
"  pagnie  du  Câble  Français  et  les  agents  du  Gouvernement  Fran- 
"  çais,  tout  en  préconisant  leur  amitié  envers  le  Gouvernemeut  Véné- 
"  zuélien,  lui  firent  la  guei're  de  concert  avec  les  liberticides  Vénézuélians? 
"  Si  le  Gouvernement  Français  prouve  l'innocence  de  ses  représentants 
"  et  de  ses  agents,  dés  maintenant,  le  (  Gouvernement  du  Venezuela 
"  se  soumet  à  toutes  les  réclamations  du  Gouvernement  Français;  mais 
"  si,  comme  il  est  de  toute  évidence,  il  n'en  est  pas  ainsi,  le  Gou- 
"  vernement  Vénézuélien  réclame  du  Gouvernement  Français  tout  ce 
"  qui  lui  revient  et  tout  ce  qui  est  de  son  droit,  soumettant,  dés 
"  maintenant,  la  solution  définitive  à  un  arbitrage,  ce  qui  est  la  pro- 
"  cédure  adoptée  par  tous  les  peuples  cultivés  et  civilisés. 

"  Cette  exposition  ne  peut  être  terminée,  sans  faire  ressortir,  com- 
"  me  cela  est  prouvé  dans  les  notes  diplomatiques  échangées,  que  par 
"  dessus  tout,  le  Gouvernement  du  Venezuela  demanda  toujours  un 
"arrangement  amiable,  tant  avec  la  Compagnie  du  Câble  Français, 
"  qu'  avec  son  Gouvernement  et  que  pour  cette  raison,  quand  le 
"  Gouvernement  Français,  employant  une  forme  évasive,  ne  put  donner 
"  au  Gouvernement  Vénézuélien  les  explications  réclamées  des  raisons 
"  sur  lesquelles  était  fondée  la  protestation,  ce  dernier  retira  non 
"  seulement  la  phrase  que  l'on  prétendait  offensante,  mais  toute  la  note 
"  dans  laquelle  se  trouvait  la  dite  phrase. 
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"  Il  y  a  plus  à  faire  remarquer:  c'est  que,  quand  le  Gouvernement 
"  du  Venezuela  ne  permit  pas  à  Mr.  Taigny — qui  n'était  plus  dans  ce  mo- 
"  ment  Chargé  d'Affaires,  puisqu'il  avait  été  relevé  de  cette  fonction  par 
"  son  Gouvernement — de  débarquer  du  vapeur  marchand  français  dans 
"  le  port  de  La  Guaira,  et  cela  comme  moyen  le  plus  conciliant  et  pour 
"  éviter  de  plus  grands  inconvénients  à  Mr.  Taigny  qui  s'était  introduit 
"  dans  le  dit  vapeur  en  repoussant  la  police  de  garde  et  en  dépit  des  lois 
"  du  port,  le  Gouvernement  Français  expulsa  de  son  territoire,  violem- 
"  ment  et  ¡péremptoirement,  le  Chargé  d'Affaires  du  Venezuela,  sans 
"  qu'on  puisse  lui  dire  la  faute  qu'il  avait  commise. 

"  Il  est  également  opportun  de  faire  remarquer  que  le  Gouverne- 
"  ment  Français  réclama,  au  sujet  de  la  guerre  que  firent  ses  représen- 
"  tants  et  Agents  à  celui  du  Venezuela,  la  somme  de  quatre-vingt  six 
"  millions  qui  ne  représentait  pas,  si  on  en  faisait  l'évaluation,  les  capi- 
"  taux  de  ses  nationaux  engagés  sur  le  territoire  de  la  République,  ces 
"  capitaux  s'élevant  au  quart  de  la  somme  réclamée. 

"  C'est  donc  avec  des  faits  et  des  documents  probants,  que  le  Gouver- 
"  nement  Vénézuélien  se  défend  contre  l'injuste  agression  du  Gouverne- 
"  ment  Français  et  l'accuse,  en  même  temps,  d'avoir  manqué  aux  devoirs 
"  dûs  à  ceux  qui  respectent  le  droit  commun  et  la  franche  et  loyale 
"  amitié,  comme  dans  le  cas  présent,  et  d'avoir  failli  aux  lois  de  la  cour- 
"  toisie  et  de  la  bonne  et  loyale  amitié. 

"  Le  Gouvernement  de  la  République  espère  que,  si  ce  qui  est  con- 
"  signé  dans  la  présente  note,  n'est  pas  l'expression  de  la  vérité,  le  Gou- 
"  vernement  Français  le  démontrera,  et  alors  il  s'inclinera  devant  la 
"_véritée  prouvée  et  accomplira  les  devoirs  qui  en  découleraient. 

"  Je  profite,  etc " 

Dieu  et  Fédération. 

Alejandro  Ybarra. 

A  Monsieur  H.  Maubourguet,  Chargé  d'Affaires  des  Etats  Unis  du   Venezuela. 

Londres. 


VENEZUELA,  FRANCE 

AND 

THE  FRENCH  CABLE  Co. 


— >*<— 

a. 


EDITORIAL  ARTICLES  OF   EL  CONSTITUCIONAL" 
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UNITED  STATES  OF  VENEZUELA 


Ministry  of  the  Interior.— Administrative  Section. — N?  1.750. — Caracas, 
15  of  February  190(3.-95°  and  47° 

Citizen  Director  of  the  National  Printing  Office. 

Present. 

Friendly  relations  Between  Venezuela  and  France  having  been  offi- 
cially broken  off  by  declaration  made  by  the  Government  of  the  latter 
Nation,  and  in  order  to  enlighten  public  opinion'  on  the  reason,  the  jus- 
tice, and  the  right  which  sustain  the  Government  of  Venezuela  in  this 
controversy,  it  has  been  decided  to  publish  in  the  National  Printing 
Office,  and  in  the  Spanish,  French  and  English  languages,  a  book  contain- 
ing the  Notes  exchanged  between  the  respective  Diplomatic  Represen- 
tatives of  both  Nations,  the  authentic  and  original  documents  proving  the 
revolutionary  complicity  of  the  Agents  of  the  French  Government  and 
Cable  Company,  with  corresponding  facsimiles  thereof,  the  whole  accom- 
panied by  the  editorial  articles  which  "El  Constitucional"  published  on 
this  matter. 

The  Government  hopes  that  as  early  as  possible  you   will   carry  out 
the  instructions  herein  contained. 
God  and  Federation. 

Q?     ■ 
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EL   CONSTITUCIONAL" 


(Editorial  of  EL  CONSTITUCIONAL  of  the  12th  January  1906). 

VENEZUELA  AND  FRANCE 

RUPTURE  OF  RELATIONS 


The  French  Government  has  just  declared  its  relations  with  Vene- 
zuela ruptured. 

This  was  notified  on  the  10th  inst  by  the  American  Minister,  Mr. 
Russell,  to  our  Minister  for  Foreign  Affairs. 

The  office  of  the  French  Cable  in  La  Guaira,  tolerated  by  the  Govern- 
ment of  the  Republic  since  the  contract  of  the  Company  had  been  cancel- 
led by  the  Courts  of  Law,  was  forthwith  closed  as  our  readers  are  well 
aware  by  the  order  of  the  (Governor  of  the  Western  Section  of  the  Fede- 
ral District  which  we  published  yesterday. 

The  indications  which  we  possess  concerning  official  matters  enable 
us  to  state  that  more  than  two  weeks  have  elapsed  since  I  ieneral  Castro 
through  the  Ministry  of  Foreign  Affairs  made  known  to  the  French 
Government,  which  has  been  represented  during  these  last  days  by  the 
Diplomatic  Minister  of  the  United  States,  that  the  (  rovernment  of  Vene- 
zuela wishing  to  disembarrass  France  of  a  possible  reply  to  the  counter 
protest  made  in  reply  to  the  ill-advised  protest  of  Taigny,  in  the  cable 
matter,  withdrew  not  alone  the  phrase  which  the  Government  of  France 
considered  offensive,  but  the  counter -protest  itself,  wholly  and  abso- 
lutely. 

The  Government  of  the  said  European  Republic,  loudly  applauded 
the  noble  chivalry  of  General  Castro,  but  did  not  imitate  it,  for  it 
did  not  withdraw  the  protest  of  its  Representative  as  due  to  in  • 
ternational  courtesy  between  friendly  Nations,  but  insisted  on  the 
renewal  of  relations  with  the  Chargé  d'Affaires  who  had  already  for 
some  time  been  declared  but  little  grateful  to  the  Government  of  the 
Restauración. 

Our  Government,  in  courteous  terms,  refused  to  admit  such  a 
pretension,  trusting  that  in  view  of  the  demonstrations  of  friendship 
given  by  Venezuela,  the  Government  of  France  would  hasten  to  appoint 
another  representative. 


IV 

This  was  .taken  for  granted  by  all  who  knew  the  facts,  and 
hoped  for  the  final  settlement  of  the  Franco-Venezuelan  incident. 

The  reply  was  not  the  one  looked  forward  to,  but  that  one  which 
we  have  just  stated,  i.  e.  the  rupture  of  relations  and  the  withdrawal 
of  the  representative  of  France. 

The  day  of  reckoning  and  of  responsibilities  has  arrived! 

Venezuela  accepts  those  which  fall  to  her  before  the  tribunal  of 
universa1  public  opinion. 

Let  France  assume  her  share,  which  the  people  of  Venezuela  im- 
pugne to  her  through  us,  and  let  her  reply  if  she  can. 

The  charges  which  we  bring  against  her  are  documentary.  From 
to-morrow  morning  home  and  foreign  opinion  will  know  them,  as 
we  are  about  to  publish  them. 

If  the  Government  of  France  is  in  possession  of  a  document,  nay 
even  of  a  letter,  much  less,  a  single  word  wherein  in  any  way  or  by 
any  means,  directly  or  indirectly,  Venezuela,  its  Government,  or  the 
illustrious  Chief  of  the  Nation  have  ever  departed  from  the  chival- 
rous, true,  and  friendly  bearing  common  to  the  honour  of  men,  of  so- 
cieties, and  of  Nations,  let  it  show  it,  let  it  say  so,  and  El  Constitucional, 
a  paper  jealous  of  the  integrity  of  the  country,  and  of  the  good  name  of 
the  Government  which  directs  its  destinies,  will  publish  it  with  all  the 
solemnity  of  an  clear  conscience. 

Presently,  we  accuse,  not  the  French  Cable  Company,  whose  res- 
ponsibilities we  declare  eliminated  as  it  is  evident  from  the  nature  of 
the  facts  that  it  did  but  follow  the  orders  of  those  who  direct  French 
politics,  but  its  Government  disloyal  to  its  friendship  with  that  of  Ve- 
nezuela, as  has  been  shown  by  the  documents  which  we  have  published 
and  which  will  be  circulated  in  pamphlet  form,  and  as  will  be  further 
proved  by  the  official  documents  which  from  to  morrow  will  see  the 
light    of  publicity. 

We  accuse  the  French  Government  of  disloyalty,  because  whilst 
our  representative  and  our  Ministers  were  seeking,  with  all  the  sincerity 
of  honest  men,  a  lawful  solution  within  the  sphere  of  international  reci- 
procity, the  Government  of  France  was  co-operating  with  Matos  as 
the  chief  of  ¡i  revolution  whereby  our  valleys  and  hamlets  were  drenched 
in  blood,  was  giving  secret  orders  to  the  managers  of  its  cable,  making 
them  guilty  of  High  Treason  as  violators  of  the  official  corresponden- 
ce of  the  State,  in  order  to  give  information  to  the  revolutionists,  and 
bringing  about,  by  its  unscrupulous  reports,  the  bankruptcy  of  the 
credit  of  our  Government  abroad,  and  might  have  compromised 
the  integrity  and  the  sovereignty  of  our  National  territory. 

This  also  explains  how  the  Government  of  Fort-de-France 
allowed  to  be  armed  in  its  harbour,  with  crew  and  artillery,  the  Ban 
Righ  which  was  the  insurgent  vessel  of  the  Revolution  and  on  board 
of  which  came  its  chief  and  many  of  his  supporters. 

Thus  also  is  explained  the  apparition  of  the  Ban  Righ  in  the 
said  port. 


As  against  this  conduct  which  we  leave  to  the  appreciation 
of  public  indignation,  what  has  ever  been  the  attitude  of  Ceneral 
Castro  and  of  his  Government  towards  the  interests  of  the  French 
Government  spread  throughout  the  country. 

To  tolerate,  with  extremely  magnaminious  and  liberal  toleration, 
the  existence  of  a  Cable  Company  which  enjoying  all  the  benefits 
and  rights  conferred  upon  it  by  a  contract  entered  into  without  any 
kind  of  restriction,  without  having  complied  with  any  of  the  duties 
imposed  upon  it  by  this  contract;  what  is  more,  to  tolerate  it  against 
every  principle  of  generosity  till  within  the  last  forty  eight  hours 
by  an  excessive  tolerance  characteristic  of  the  sentiments  of  friendship 
of  General  Castro  and  his  Government    towards  the  French   Nation_ 

To  authorise  by  his  gracious  assent  the  creation  of  a  State  Bank, 
with  French  capital,  and  successively  creating  a  current  of  important 
interests  which  would  have  rendered  the  name  of  the  said  Republic 
grateful  to  us,  more  particularly  during  the  Government  of  the  "Res- 
tauración Liberal." 

Not  long  since,  when  the  (  rovernment  of  Venezuela,  respectful 
of  the  decision  of  the  super -arbitrator  Mr.  Plumley,  placed  at 
the  disposal  of  Mr.  Russell,  at  present  the  lawful  representative  of 
France,  the  sums  awarded  by  the  said  decision  in  the  Franco -Vene- 
zuelan claims,  the  London  papers  published  a  note  emanating  from 
the  Ministry  of  Foreign  Affairs  of  the  French  Government  in  which 
it  was  announced  that  Venezuela  was  unwilling  to  recognize  the 
decision  of  the  super-arbitrator,  in  order  not  to  pay,  pretexting  the 
difficulties  of  existing  relations. 

The  official  press  of  the  French  Government  has  covered  the  name 
of  Venezuela  and  of  its  Government  with  scandal  and  abuse,  with  the 
full  consent  of  the  authorities  of  the  said  Nation,  to  which  insults  the 
Venezuelan  press  has  replied  with  marked  demonstrations  of  conside- 
ration towards  France,  towards  her  representative  in  Venezuela,  and 
towards  her  colony. 

This  day  is  perhaps  the  first  when  in  writing  the  name  of  the  French 
Government,  our  pen  runs  with   fever  and   indignation. 

For  this  it  was  necessary  that  injustice  should  reach  its  height, 
and  that  excess  of  toleration  should  cause  our  protestations  to  overflow. 

Hence  it  is  necessary  that  it  should  be  known  that  it  is  the 
Government  of  France  which  has  broken  off  its  relations  with  Vene- 
zuela at  the  very  moment  when  the  Government  of  General  Castro 
opening  its  arms  in  reconciliation,  and  hushing,  carefully  concealing  them, 
the  documents  which  accuse  the  French  Government  of  complicity 
in  the  last  revolution  whereby  the  public  credit  was  ruined  and  the 
memory  of  which  hovers  and  will  ever  hover,  to  the  shame  of  its 
authors  and  their  accomplices,  over  the  tombs  of  forty  thousand  Ve- 
nezuelan dead. 


(Editorial  of  EL  CONSTITUCIONAL  of  the  15th  of  January  1906.) 


THE  CASE  ACAINST  THE  FRENCH  GOVERNMENT 


AND 


CABLE  COMPANY 


The  documents  which  as  promised  yesterday,  we  publish  below 
will  be  divided  into  three  parts. 

The  first  refers  to  the  diplomatic  case. 

The  second  to  the  responsibilities  which  the  French  Government 
and  Cable  Company  have  incurred  by  their  complicity  in  the  last 
Matos  revolution,  as  will  be  proved  by  the  documents  we  shall  pub- 
lish; and  the  third  will  comprise  some  of  the  documents  already 
published  by  Mr.  Sauvage  in  the  columns  of  this  paper. 

Our  readers  will  see  that  the  first  document  which  appears 
in  these  proceedings  is  the  contract  approved  of  by  the  Na- 
tional Executive  in  complete  accord  with  the  French  Legation  which 
was  then  in  charge  of  the  Minister,  Mr.  Wiener,  drafted  by  Mr.  J. 
Fernando  Cecil  Madueño  who  then  officiously  represented  the  interests 
of  the  Cable  Company  and  General  Emilio  Vicente  Valarino  »  ho  re- 
presented those  of  the  National  Government  in  the  discussion  of  the 
contract. 

Mr.  Minister  Wiener  was  always  in  a  friendly  manner  kept  in- 
formed of  all  the  terms  of  this  contract. 

And  if  it  was  not  finally  completed  it  was  because  the  Company 
in  Paris  either  did  not  wish  to  agree  to  its  terms,  or  considered 
it  disadvantageous  to  its  interests. 

Later  on,  when  Mr.  Madueño  was  already  in  Paris,  the  judgement 
of  our  highest  Court  of  Law,  was  rendered  and  the  proceedings  called  for 
by  its  terms    were  taken. 

As  a  proof  that  the  Company  expected  to  lose  its  contract  and 
that  in  the  mind  of  General  Castro  the  desire  of  an  amicable  accord 
was  ever  foremost  we  think  it  necessary  in  order  to  clinch  these  remarks 
referring  to  the  above  mentioned  contract,  to  reinsert  the  following 
cable  despatches,  which  solemnly  confirm  what  we  have  said. 
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Caracas,  30th  of  September  1905. 
General  Castro. 

Miraflores. 

I  have  just  received  the  following  cable: 

Paris,  30th. — General  Valarino. — Caracas. — I  have  the  pleasure  to 
communicate  that  Mr.  Jerramec,  the  President  of  the  Cable  Company, 
authorises  me  to  inform  you  that  he  has  to  day  telegraphed  to  Jaccoux 
giving  him  fresh  powers  to  inform  the  Government  in  writing  that  he 
agrees  to  the  closing  of  all  the  cable  offices  with  the  exception  of  that 
of  La  Guaira  where  a  Fiscal  will  be  stationed;  one  bolivar  a  word  will 
be  charged  for  all  international  communications  arriving  at  or  leaving 
La  Guaira;  an  arrangement  will  be  made  for  the  Porlamar  service;  and 
a  reduction  of  fifty  per  cent  made  on  the  Government  messages. 

This  is  a  provisional  arrangement  which  I  have  obtained  pending 
my  arrival  with  Mr.  Bousquet. 

I  shall  sail  with  Mr.  Bousquet  and  other  delegates  on  the  14th  of 
October  at  the  latest. 

Respectful  salutations  to  President  Castro.— Madueño. 

Valarino. 


Caracas,  30th  September  1905. 

Mr.  Madueño. 

Paris. 

Received.     President  Castro  commands  me  to  inform  you  that  he 
accepts  the  provisional  agreement.     Hope  to  see  you  soon, 

Valarino. 


In  proof  of  the  right,  and  of  the  ever  correct  procedings  of  the 
Venezuelan  Government,  always  seeking  a  ground  for  conciliation,  let 
the  country  read  the  official  documents  exchanged  betwen  the  represen- 
tatives of  the  Government  of  France  and  our  Government,  and  which 
finally  brought  about  the  rupture  of  diplomatic  relations  between  the 
two  countries  by  declaration  of  the  French  Government. 

May  the  following  Notes  lay  beneath  the  severe  judgement  of 
public,  national,  and  foreign  opinion. 
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The  sense  of  those  emanating  from  the  French  Government,  in 
their  spirit,  in  their  tendencies,  in  their  proposals,  and  even  in  their 
wording,  betray,  methods  widely  divergent  from  those  laid  down  for 
international  intercourse  of  friendly  people  and  hence  distant,  in  all 
points,  from  the  reciprocal  courtesy  of  diplomacy. 

Those  emanating  from  the  Government  of  Venezuela,  through  our 
Ministry  of  Foreign  Affairs,  are  there  also. 

Their  language,  their  proposals,  everything,  in  a  word,  which  in 
them  appeals  to  the  feelings  of  cordiality  and  good  understanding,  be- 
tween brotherly  Nations  tell  plainly  and  clearly  how  deeply  they  are  im- 
pregnated with  the  spirit  of  reason,  of  right,  and  of  truth. 

These  notes  are  as  eloquent  as  are  all  the  acts  of  the  Government 
of  the  Restauración. 

Subjecting  itself  with  scrupulous  exactitude  to  all  the  formali- 
ties of  law  in  order  to  enforce  compliance  with  undoubted  duties, 
and  to  be  able  to  protest  at  the  right  moment  it  wraps  itself  in  the 
majesty  of  its  institutions,  with  the  awe-inspiring  solemnity  which 
the  perogatives  of  right  and  the  sovereign  attributes  of  Law  ever 
give  to  free  Nations. 

In  the  Notes  presented  by  the  French  Government  appear 
Mr.  Taigny  who  was  its  representative  here,  and  was  declared  to  be 
but  little  grateful  to  the  Government  of  the  Republic,  and  the  Hon. 
William  Russell  whose  friendly  mediation  rendered  less  painful  this 
delicate  incident  and  whose  good  offices  gave  great  satisfaction  to  the 
Government  of  Venezuela. 

As  we  said  above  the  Notes  which  we  publish  below,  and  which 
will  be  concluded  in  our  Monday   issue,  form    the    diplomatic  case. 

On  Tuesday  we  shall  begin  the  publication  of  documents  prov- 
ing the  responsibilities  of  the  French  Government  and  Cable  Com- 
pany in  the  Matos  revolution,  and  we  shall  conclude  with  Mr.  Sauvage's 
revelations  this  series  of  charges  and  proofs  which  justify  Venezuela 
and  its  Government  before  the  judgement  of  the  Nations  of  Europe  and 
America. 

Let  the  country  read  these  documents. 


(  Editorial  of  EL  CONSTITUCIONAL  of  the  1 6th  of  January  1906.)   , 

Documents  proving  the  Complicity  ot  the  French  Government 

IN  THE  CABLE  CASE 


We  begin  the  publication  in  three  languages  of  the  documents  prov- 
ing the  responsibility  of  the  French  Government  and  accusing  it  of  dis- 
loyalty and  unfriendly  acts  towards  that  of  Venezuela. 

Therein  appear  the  signatures  of  those  who  wrote  them.  Signatures 
of  Chargés  d'Affaires.  Consuls,  office  managers,  and  directors  of  the  cable 
company  in  Paris  and  in  its  foreign  offices.  In  these  documents  appear 
the  names  of  prominent  personages  of  the  French  Government  and 
administration;  amongst  the  signatures  is  that  of  Mr.  Quiévreux,  the 
very  representative  of  the  French  Government  in  Venezuela,  who  after- 
wards committed  suicide,  according  to  the  accepted  report  of  his  myste- 
rious death!  

We  purposely  preface  the  following  remarks  with  these  com- 
mentaries, inspired  by  these  documents  and  by  virtue  of  our  expo- 
sition of  the  diplomatic  correspondence  which  ended  with  the  rupture 
of  relations. 

Throughout  this  dispute,  Venezuela,  with  right  and  justice  on 
her  side,  strained  to  the  utmost  her  friendly  attitude  towards  the 
French  Government  on  whose  side  nothing  appeared  but  the  de- 
fence of  the  cable  company  and  of  the  personality  of  Mr.  Taigny,  both 
equally  indefensible  before  the  tribunal  of  public  opinion;  the  first  be- 
cause of  its  active  collaboration  in  the  last  revolution,  and  the  second  for 
that  on  no  single  occasion,  nor  for  a  single  moment,  did  he  comply  with 
the  rules  which  diplomacy  lays  down  for  all  representatives  of  friend- 
ly nations,  doing  as  much  damage  to  his  Government  and  the  interests 
confided  to  his  protection  as  if  in  coming  to  Venezuela  his  mission  had 
been  to  bring  to  ruin  all  that  which   he  came  to  defend  and   safeguard. 

The  documents  which  from  the  present  issue  the  country  will 
be  able  to  read,  and  which  for  the  greater  convenience  of  our  people  and 
of  foreigners  we  publish  in  Spanish,  French  and  English,  accuse  the 
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French  Government,  at  a  glance,  of  having  used  the  cable,  with  its  offi- 
ces and  dependencies  in  Venezuela,  as  an  instrument  of  its  own  with 
distinct  instructions  in  favour  of  the  Matos  Revolution. 

These  documents  place  the  French  Government  upon  the  pedestal 
of  responsibility  before  universal  public  opinion,  and  give  to  General 
Castro  an  authority  which  must  impose  gratitude  and  respect  to  every 
Frenchman  jealous  of  the  honour  and  good  name  of  his  country. 

These  accusing  documents  were  treated  by  General  Castro  as  se- 
cret, we  repeat,  and  were  kept  among  the  secret  archives  of  the  State  as 
becoming  to  friendly  Nations,  and  if  they  are  published  as  proofs 
of  responsibility  it  is  because  of  the  imperative  necessity  of  prov- 
ing the  right  and  justice  which  have  sustained  and  do  sustain  Vene- 
zuela in  this  dispute. 

Castro  tried  to  safeguard  the  good  name  and  the  honour  of 
France,  for  he  knows  that  Governments  who  realize  the  impor- 
tance of  their  mission  towards  friendly  Nations  never  fall  into  the  depths 
of  the  unclean  and  troubled  waters  of  complicity  and  disloyalty 
as  the  Government  of  France  has  just  done  before  that  of  Vene- 
zuela. 

The  authorities  of  that  Republic  knew  all  this,  yet  grievously 
mistaking  the  circumspection  and  advances  of  the  Restaurador  of  Ve- 
nezuela for  weaknesses  incompatible  with  the  pride  of  a  Nation  such 
as  Venezuela,  or  of  a  Government  such  as  that  of  the  Restauración,  when 
the  banner  of  honour  and  duty  is  unfurled  on  high. 


(Editorial  of  EL  CONSTITUCIONAL  of  (lie  19th  of  January  1906. )    ' 

THE  F^EfiCH  QUESTION 

Tlio  lliii'cl  part  ol'tlio  case. 


To  day  we  begin  the  publication  of  the  third  part  of  the  documents 
proving  the  responsibility  of  the  French  Government  and  Cable 
Company,  according  to  the  division  of  the  procedings  we  have  been 
publishing  since   Monday  last.  .. 

This  third  part  corresponds  to  the  exposures  made  by  Mr.  Sauvage 
in  the  columns  of  this  paper. 

We  have  extracted  from  the  above  the  most  interesting  chapters, 
firstly  because  many  of  the  documents  published  by  Mr.  Sauvage  refer 
to  the  second  part  of  the  case  which  we  brought  against  the  French 
Government  and  Cable  Company;  and  further  the  whole  series  of  these 
documents  together  with  those  we  published  three  months  ago,  at  the 
beginning  of  the  incidents  of  this  case  will  in  a  few  days  be  circulated 
in  the  shape  of  a  large  book  in  order  that  the  whole  world  may  know 
thereof.  This  book  will  be  published  in  French,  Spanish,  English,  and 
German. 

The  first  document  which  we  publish  to-day  is  entirely  unknown. 
It  has  never  yet  been  published  and  its  perusal  will  prove  most  in- 
teresting. 

In  order  to  render  yet  more  evident  the  importance  of  these  docu- 
ments, proving  the  right  of  Venezuela,  we  publish  to  day  in  our  edi- 
torial colums  an  extract  from  an  article  of  "La  Presse"  one  of  the  most 
important  Parisian  newspapers. 

Following  this  publication  we  shall  also  reproduce  another  bril- 
liant editorial  furnished  us  by  the  French  paper  "Le  Petit  Meridional". 

Thus  the  editorials  of  two  French  papers,  forming  a  guard  of 
honour  to  the  exposures  of  a  French  writer,  fittingly  close  the  cam- 
paign undertaken  by  El  Constitucional  in  this  unwelcome  dispute, 
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And  it  remained  in  the  same  disposition,  notwithstanding  the 
delays  opposed,  when  the  French  Government  came  forv/ard  substitu- 
ting itself  for  the  Company,  and  suplanting  it  contrary  to  all  usages 
in  order  to  formulate  against  the  meausures  taken  in  execution 
of  the  Judgement,  the  rashest  and  most  irregular  protest  of  which 
trace  can  be  found  in  the  annals  of  diplomacy. 

We  have  already  said,  but  it  is  necessary  to  repeat,  that  the 
Cable  Company  itself,  overwhelmed  by  the  weight  of  its  guilt  was,  or 
showed  itself  to  be,  submissive  to  the  just  decision  of  the  Venezuelan 
Courts  and  to  the  consequent  executory  measures  enacted  by  the  Go- 
vernement. 

On  what  then  can  the  Government  of  Paris  rely  to  justify  its 
intervention  on  behalf  of  this  Company  in  the  unusual  form  of  the 
protest. 

It  is  an  elementary  principle  of  international  law  that  solely  in 
the  case  of  a  denial  of  justice  or  of  notorious  injustice,  can  a  Government 
officially  intervene  in  favour  of  its  subjects. 

So  that  the  whimsical  and  meddling  protest  of  the  French  Go- 
vernment is  from  every  point  of  view  a  rude  interference  with  and 
an  attaint  of  the  majesty  of  Venezuelan  law,  and  in  consequence  a 
provocation  of  the  authority  of  the  Government  entrusted  with  the 
carrying  out  and  enf  Drcement  of  these  laws. 

Hence  then  the  counter-protest  of  the  Venezuelan  Government 
as  imperatively  necessary  to  our  National  supremacy;  and  hence  also 
the  conditional  decision  not  to  continue  to  treat  with  the  French  Gov- 
ernement  through  the  erstwhile  Chargé  d'Affaires  of  that  country 
in  Caracas,  until  satisfactory  explanations  should  have  been  given  of 
an  act  which  per  se  was  repugnant  to  the  friendly  relations  then  ob- 
taining between  Venezuela  and  France. 

And  hence  also  arose  the  unheard-of  situation,  that  the  Govern- 
ment of  France  considering  that  it  had  a  perfect  right  to  make  its 
wonderful  protest  against  the  legitimate  acts  of  Venezuelan  Justice 
even  to  the  point  of  unmannerly  characterising  them  a  spoliation,  and  of 
considering  as  insulting  to  itself  that  Venezuela'  should  becomingly 
repelí  such  an  outrage,  and  safeguard  its  honour. 

There  can  be  no  doubt  that  the  said  Government  in  formula- 
ting its  protest  tried  to  send  us  a  shell  charged  with  threats, 
hoping  in  this  case  that  our  President  disconcerted  thereby  would 
be  so  alarmed  that  he  would  not  proceed  with  the  execution  of 
the  judicial  decision  against  the  Cable  Company.  But  as  the 
result  was  very  different  it  could  not  and  did  not  know  how  to 
conceal,  with  ever  so  little  discretion,  its  irritation.  When  it  received 
the  rebuff  of  the  protest  inspired  by  General  Castro's  unwavering 
patriotism  it  considered  itself  as  the  offended  party  and  in  turn  de- 
manded reparation. 

Could  it  have  adopted  a  more  irritatingly  presumptuous  attitude? 

After  all  and  even  though  the  French  Government  had  characterized 
as  spoliation  the  judicial  and  executive  acts  of  Venezuela  against  the  guilty 
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cable  enterprize,  our  Government  quite  convinced  that  the  French 
Government  could  not  find  any  reason  or  explanation  to  give  in  support 
of  its  protest,  although  24  days  had  elapsed  since  such  had  been  called 
for,  rising  above  the  littleness  of  peevishness,  and  extending  its  chivalrous 
attitude  out  of  deference  to  the  Government  of  Washington  whose 
friendly  intervention  had  made  itself  appreciated  at  the  last  moment, 
agreed  to  withdraw  not  only  the  phrase  which  was  supposed  to  be  irksome 
to  the  susceptibility  of  the  Paris  Government,  but  the  entire  Note 
of  counter-protest;  but  on  condition  that  simultaneously  and  as  soon  as 
possible  it  should  send  us  a  new  diplomatic  representative  with  whom  it 
would  be  agréable  to  treat  of  the  arrangement  with  the  Cable  Company, 
in  case  the  latter  were  not  able  to  arrive  at  a  prudent  settlement  of  its 
own  interests  and  advantage. 

And  how,  in  definitive,  has  the  French  Government  responded  to 
the  noble  conduct  of  the  Government  of  Venezuela. 

Even  with  the  inconceivable  temerity  that  the  Government  of  Ve- 
nezuela, oblivious  of  every  consideration  of  National  honour,  or  even  of 
unity  of  purpose,  should  solicit,  as  grateful  to  itself  the  presence  of  Mr. 
Taigny  at  the  official  reception  of  the  1st  of  January. 

Here  again  was  a  further  monstrous  error  of  a  Government  whose 
conception  of  the  material  weakness  of  Venezuela  springs  largely 
from  its  inordinate  arrogance;  for  this  country  has  proved  to  the  full, 
above  all  of  late,  that  it  knows  now  to  wield  -its  right  as  a  shield. 
That  shield  is  to-day  in  the  hands  of  a  man  whose  heart  overflows 
with  the  love  of  his  country,  on  whose  behalf  he  has  assumed  as  a 
sacred  duty  of  honour  and  glory  the  conscious  determination  of 
sacrifice. 

Besides,  as  we  have  already  said,  the  documents  published  speak  for 
themselves  with  eloquence  more  than  enough. 

We  will  not  comment  on  what  we  have  called  the  political  part 
of  the  case,  referring  to  the  complicity  of  high  French  officials  in 
the  burning  and  ruin  of  our  Venezuelan  homesteads.  The  civilized 
world  must  know  and  judge  of  that;  maybe  that  from  out  the 
shades  of  Quiévreux's  suicide  will  appear  the  spectres  of  those  who 
vilely  trafficed  with  the  peace,  the  blood,  and  the  labour  of  a  Nation 
whose  history  abounds  in  so  may  and  such  noble  glories  that  the  seas  of 
two  oceans  clamour  forth  its  praises. 


DIPLOMATIC  DOCUMENTS 


Preceeded  by  the  Draft  of  proposed  new  Contract 

with 
The  French  Cable  Co, 


DRAFT  OF  PROPOSED  NEW  CONTRACT  WITH  THE  FRENCH  CABLE  Co. 

(Translated from  the  Spanish) 

Ministry  of  Fomento. 

23rd.  of  February   1905. 
Mr.  Juan   Fernando   Conil  Madueño. 

Present. 

The  citizen  President  of  the  Republic,  in  the  exercise  of  his  legal 
functions  specially  desires,  through  this  deparîament,  to  authorise  you 
to  sign  in  Paris  in  the  name  of  the  Government  of  Venezuela,  the 
following  contract  with  the  FrenchCable  Company: 

Article  1. 

La  Compagnie  Française  des  Cables  Télégraphiques  undertakes: 
19    To  remove  the  cable  connecting  La  Vela  de  Coro  with  Cu- 
razao and  to  relay  it  within  two  months  from  the  date  of  this  con- 
tract, adding  that  which  is  lacking,  to  connect  La  Vela  de  Coro  with 
Puerto  Cabello; 

2'.'  As  a  reparation  to  the  Government  of  Venezuela:  to  cede  to 
it  the  coastal  cables  laid  between  La  Guaira,  Puerto  Cabello,  La  Vela 
de  Coro  and  Maracaibo,  and  between  La  Guaira,  Higuerote,  Guanta, 
Porlamar,  and  Carúpano  together  with  the  land  lines  and  offices  annexed 
to  these  cables  for  the  service  of  the  respective  districts  with  ail 
the  instruments,  fixtures,  and  accessories  which  they  at  present  possess; 

.'3°  To  remove  the  cable  which  connects  La  Guaira  with  Curazao 
and  to  lay  a  submarine  cable  direct  between  La  Guaira  and  Fort-de- 
France  (Island  of  Martinique)  communicating  with  New  York  and  Brest 
via  Puerto  Plata  and  Cape  Hayti.  This  cable  to  be  in  working  order 
twelve  months  after  the  signature  of  this  contract; 

4"  To  improve  the  system  of  electro-telegraphic  communication 
whenever  the  progress  of  the  industry  so  necessitates,  and  to  lay  no  other 
submarine  cable  from  Venezuela  to  the  exterior  without  the  consent  of 
the  Government  of  Venezuela. 

5°    To  fix  the  the  following  tarif  for  telegraphic  communications. 

a)     from  la  Guaira  to  New  York,  four  bolívares  [B.  4]  a  word. 
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b)  from  La  Guaira  to  France,  five  bolívares  and  twenty  five  centi- 
mes [B.  5.  25]  a  word. 

c)  from  La  Guaira  to  the  Islands  of  Martinique,  Haity,  San  Do- 
mingo one  bolívar  [B.  1]  a  word. 

d)  to  the  aforesaid  tarif  will  be  added  the  charges  levied  by 
the  land  lines  or  submarine  cables  not  belonging  to  La  Compagnie  Fran- 
çaise des  Cables  Télégraphiques  over  which  they  are  obliged  to  transmit 
the  telegrams  to   their  destination. 

6°)  The  telegrams  of  the  President  of  the  Republic,  of  his  Minis- 
ters and  of  the  Telegraph  Department  to  enjoy  a  rebate  of  fifty  per  cent 
]50  V%]  on  aH  telegrams  sent  by  them  throughout  the  whole  system  of 
land  lines  and  submarine  cables  belonging  to  the  Company. 

7°  To  supply  a  daily  universal  News  Bulletin  free  of  charge  to 
the  President  of  the  Republic,  to  his  Ministers,  and  to  the  Telegraph 
Department,  and  also  to  post  one  up  in  the  La  Guaira  office  for  the  use 
of  the  public. 

8"  To  supply  the  Goverment  of  Venezuela  with  the  necessary 
number  of  copies  of  the  tarifs  of  the  various  telegraph  companies  to  ena- 
ble the  Venezuelan  telegraph  offices  to  collect  the  telegrams  for  the 
Exterior; 

9°  To  accept  direct  in  the  La  Guaira  office  only  those  telegrams 
originating  from  the  said  port. 

Article  2. 

La  Compagnie  Française  des  Cables  Télégraphiques  is  under  the 
obligation  of  collecting  abroad,  over  and  above  the  amounts  of  the  ta- 
rif fixed  in  paragraph  5  of  the  preceeding  Article  a  surcharge  of  one 
bolivar  [B.  1]  a  word  on  ¡ill  telegrams  forwarded  to  Venezuela;  and 
the  same  surtax  of  one  bolívar  [B,  1]  a  word  will  be  collected  on  all 
telegrams  sent  from  Venezuela  abroad.  In  both  cases  this  surtax  will 
be  abandoned  to  the  Government  of  Venezuela. 

Article  3. 

The  Government  of  Venezuela  undertakes: 

P.'  Not  to  allow,  during  the  term  of  this  contract,  which  is  fixed  at 
twenty  five  (25)  years  from  the  date  of  its  signature,  the  establishment 
of  any  other  kind  of  telegraphic  communication  between  Venezuela  and 
abroad. 

2-  To  levy  no  other  tax,  contribution  or  patente  from  La  Compag- 
nie Française  des  Cables  Télégraphiques  than  the  Stamp  Duty  of  Public 
Instruction. 

3"  To  render  accounts  fortnightly  and  liquidate  the  amounts  collec- 
ted for  foreign  telegrams  during  the  foregoing  period  of  fifteen  clays. 

Article  4. 

In  the  office  which  La  Compagnie  Française  des  Cables  Télégraphi- 
ques will  establish  in  La  Guaira  the  Government  of  Venezuela  will  main- 
tain a  Fiscal  within  the  transmission  room  with  the  right  to  inspect  the 
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contents  of  all  despatches  passing  through  the  office  and  to  insist  upon 
the  interpretation  by  those  concerned  of  telegrams  in  cypher;  no  tele- 
gram whatever  is  to  be  transmitted  without  the  consent  of  this  official 
who  after  consulting  his  immediate  superiors  may  detain,  delay,  or 
suspend  the  transmission  or  delivery  of  any  despatch  which  in  his  opi- 
nion is  contrary  to  the  public  order  or  against  the  interests  of  the 
Nation.  The  Fiscal  will  also  have  the  right  to  inspect  the  books  and 
papers  of  the  office  excepting  those  referring  to  accounts  or  correspon- 
dence, and  to  the  despatches  of  the  Diplomatic  Corps.  Furthermore 
the  Government  of  Venezuela  reserves  to  itself  the  right  to,  suspend 
the  sub-marine  cable  service  in  time  of  war  at  home  or  abroad  for  as 
long  as  it  deems  necessary. 

Article  5. 

The  Government  of  Venezuela  has  the  right  at  any  time  to  call  for 
the  dismissal  or  displacement  of  any  of  the  Company's  employees  in  the 
office  of  La  Guaira,  or  of  all  its  staff,  if  it  should  consider  it  necessary, 
with  the  sole  obligation  on  the  Government  to  furnish  the  representative 
of  the  Company  with  the  reasons  for  its  request. 

Article  6. 

The  transfer  or  conveyance  of  the  present  contract  will  necessitate 
the  previous  consent  of  the  Federal  Executive;  and  by  virtue  of  the  ex- 
traordinary powers  confered  by  the  Decree  of  the  Constitutional  Congress 
of  the  second  of  May  1904  the  present  contract  will  have  full  force  from 
the  date  of  its  signature. 

Article  7. 

By  the  present  contract  are  cancelled  all  former  contracts  entered 
into  by  the  Government  of  Venezuela  with  all  modifications  thereof 
and  Resolutions  referring  thereto,  for  the  laying  of  sub  -marine  cables; 
and  are  also  finally  settled  all  disputes  pending  between  the  Government 
of  Venezuela  and  La  Compagnie  Française  des  Cables  Télégraphiques, 
without  either  the  one  or  the  othor  party  having  anything  to  claim  in 
the  future  in  this  respect,  or  for  any  other  damages  whatsoever  at  any 
former  time  or  from  any  cause  whatsoever. 

Article  8. 

All  doubts  and  controversies  arising  as  to  the  interpretation  or  exe- 
cution of  this  contract  shall  be  decided  by  the  Courts  of  the  Republic  and 
in  no  case  can  they  be  made  the  basis  of  international  claims,  but  shall  be 
settled  strictly  conformably  to  the  laws  and  constitution  of  the  Republic. 

Made  in  two  copies  of  even  tenour  and  to  sole  effect  in  Paris  this  . . 
day  of ... . 

Which  I  communicate  to  you  in  order  that  you  may  strictly  comply 
therewith. 

God  and  Federation. 

Diego  Bta.  Ferrer. 


DIPLOMATIC  IXZfrOTTIVJETVTS 

(Translated  from  the  French). 

French  Legation  in  Venezuela,   Caracas,  16th  of  September  1905. 

Mr.  Minister. 

Acting  on  instructions  which  I  have  received  from  the  Minis- 
ter for  Foreign  Affairs  I  am  obliged  to  transmit  to  your  Excellency 
the  formal  protest  raised  by  my  Government  against  the  measures 
which  have  been  applied  to-day  by  the  Government  of  the  United 
States  of  Venezuela,  in  execution  of  the  Decree  of  the  4th  of  Sep- 
tember last  and  which  have  had  the  effect  of  stopping  public  traffic 
over  the  land  line  from  Caracas  to  La  Guaira  and  by  the  coastal  cables 
belonging  to  La  Compagnie  Française  des  Cables  Télégraphiques. 

The  Government  of  the  Republic  considers  that  these  measures 
are  a  violation  of  the  rights  of  the  Company  in  question,  which 
must  continue  in  any  case  to  enjoy  the  safeguards  which  are  exten- 
ded to  Commerce  and  Industry  both  national  and  foreign  by  the  exis- 
ting Venezuelan  laws. 

I  shall  be  obliged  if  you  will  bring  this  protest  to  the  knowledge 
of  the  National  Executive,  and  I  have  the  honour  to  express  to  you 
on  this  ocassion  the  regret  which  I  feel  that  circumstances  should 
oblige  me  to  make  a  communication  which  by  Governement  has 
thought  necessary  and  to  which  I  am  anxious  to  conserve  the  court- 
eous and  official  character  it  calls  for. 

Please  accept,  Mr.  Minister  the  assurance  of  my  highest  con- 
sideration. 

Olivier  Taigny. 

To  His    Excellency    General   Alejandro    Ybarra.     Minister   for  Foreign   Affairs 
etc.  etc.  et<\ 
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(Translated  from  the  Spanish). 


Ministry  of  Foreign  Affairs. — Nv  1.332.— Caracas  18th  of  September 
1905. 

Sir: 

In  acknowledging  the  receipt  of  your  Honour's  esteemed  Note  of 
the  16th  inst.  I  am  commanded  by  the  Constitutional  President  of  the 
Republic  to  communicate  the  following  to  you. 

That,  the  suit  for  the  annulment  of  the  contract  between  the 
Government  of  Venezuela  and  La  Companie  Française  des  Cables  Té- 
légraphiques followed  its  legal  course  before  the  competent  Courts  as  has 
been  i'ecently  acknowledged  by  the  Company  itself,  as  per  the  commu- 
nication of  the  16th  inst.  from  the  Manager  of  the  Cable  in  this  city, 
which  is  in  our  possession,  and  that  in  consequence  your  protest  is 
absolutely  untimely. 

That  also  the  said  Company  implicitly  recognizes  its  wrong  in 
the  main  points  such  as:  its  failure  to  comply  with  some  of  the  clauses 
of  its  contract,  and  what  is  much  more  serious,  the  active  part  which 
the  said  Company  to^k  in  the  last  revolution  to  overthrow  the  Consti- 
tucional Government  of  the  Venezuelan  Nation,  the  original  docu- 
ments proving  which  are  all  in  the  possession  of  the  Government  of 
the  Republic. 

That  it  is  also  clearly  evident  that  the  French  Government 
through  its  duly  accredited  representative,  and  by  the  protest  alluded 
to  above  appears  to  assume  the  responsibility  of  La  Compagnie  Fran- 
çaise des  Cables  Télégraphiques  not  only  for  its  failure  to  comply 
with  its  contract  but  also  for  the  eminently  subversive  and  revolu- 
tionary attitude  displayed  by  the  said  Company  in  the  days  of  the 
fatal  war  which  scourged  Venezuela,  and  that  this  is  not  a  friendly  act. 

That  finally  the  acknowledgement  of  the  correctneses  of  the  pro- 
ceedings of  the  Government  of  Venezuela  against  La  Compagnie  Fran- 
çaise des  Cables  Télégraphiques  by  the  Chargé  d'Affaires  of  the 
French  Government  himself  is  of  official  and  public  notoriety,  as  he  did 
not  protest  against  any  of  the  former  measures  which  the  Government 
of  Venezuela  saw  itself  obliged  to  take  such  as  the  expulsion  of 
the  former  superintendant  of  the  Company,  Mr.  Brun,  neither  has  he  or 
could  he  have  in  any  way  alleged  on  behalf  of  the  Company  a  denial  of 
Justice  as  against  the  judgement  of  the  High  Court  of  the  Republic,  of 
the  4th  of  August  of  the  present  year,  which  would  be  the  only  means 
open  to  him  according  to  universal  and  international  law. 

The  Government  of  Venezuela  for  the  reasons  exposed 
above  and  in  the  exercise  of  its  legitimate  and  natural  right 
makes  known  to  the  Honourable  Olivier  Taigny,  Chargé  d'Affaires  of 
France,  in  order  that  he  may  bring  it  to  the  knowledge  of  his  <  ro- 
vernment  that  the  Government  of  Venezuela  counter-protests  in  order 
to  safeguard  and   maintain  the    rights  of  the  Republic  and  in  con- 
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sequence  cannot  continue  to  treat  matters  of  a  diplomatic  or  friendly 
nature  with  the  Government  of  France  through  its  present  repre- 
sentative in  Caracas,  the  Honourable  Olivier  Taigny,  before  it  has 
received  the  satisfactory  explanations  required  by  good  friendship 
between  Nations  which  cultivate  it  with  mutual  respect  and  to  equal 
advantage. 

The  Government  'in  view  of  its  protest  trusts  that  your  Honour 
will  take  official  note  of  the  Memorandum  passed  to  the  Legation  on  the 
5th  inst  and  of  which  I  am  sending  you  fresh  copy.  -, 

I  take  this  opportunity  to  renew  to  your  Honour  the  assurance  of 
my  distinguished  consideration. 

Alejandro  Ybarra. 

To   the    Honourable  Olivier  Taigny,  Chargé  d'Affaires  of  the  French  Republic. 


(Translated  from  the  French) 


PRECIS  OF  THE  VIEWS  ADVANCED  BY  THE  HON.  OLIVIER  TAIGNY  IN  THE 
CONFERENCE  HE  HELD  WITH  MINISTER  YBARRV,  AND  DELIVERED  TO 
THE    LATTER   FOR   THE   INFORMATION    OF    GENERAL    CIPRIANO  CASTRO. 


The  French  Government,  much  perturbed  by  the  terms  of  the  decree 
concerning  the  closing  of  the  offices  of  the  coastal  cables,  and  of  that  of 
Caracas,  and  however  always  desirous  of  maintaining  with  the  Venezu- 
elan Government  the  friendly  relations  of  which  President  Castro  on 
his  side  was  good  enough  to  give  an  assurance  in  the  course  of  his  in- 
terview with  the  Chargé  d'Affaires  of  France,  expresses  the  hope  that 
President  Castro  will  not  be  willing  to  compromise  the  plans  of 
entente  projected  and  desired  by  both  parties.  The  Government  of 
the  Republic  trusts  that  President  Castro  will  be  able  to  maintain  the 
statu  quo  pending  the  arrival  of  Mr.  Bousquet  and  of  the  delegates 
of  the  Banks.  If  measures  were  taken  against  the  offices  of  the  com- 
pany which  according  to  the  French  Government  are  not  justified,  it 
will  see  itself  obliged  to  delay  the  departure  of  the  financial  delegates 
and  of  the  tobacco  engineer.  This  would  be  the  retarding  of  the  ex- 
pected date  of  an  entente  which  comprising  within  its  limits  the 
cables  and  the  establishment  of  a  State  Bank,  is  desired  in  Paris  and 
is  equally  to  be  hoped  for  by  both  countries.  The  Chargé  d'Affaires  of  the 
Republic  personally  makes  a  pressing  and  warm  appeal  to  the  enlight- 
ened sollicitude  of  the  Chief  of  the  State  that  the  latter  may  in  all  free- 
dom take  the  necessary  dispositions  to  give  satisfaction  to  his  Govern- 
ment thus  enabling  him  to  hasten  the  departure  of  the  financial  agents 
and  of  the  representatives  of  the  Cable  Company. 
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(Translated  from  the  Spanish) 
The  following  Memorandum  refers  to  the  preceeding  extract, 

MEMORANDUM 

General  f'astro,  referring  to  the  conversation  which  we  had  this 
morning,  between  you  and  I,  and  of  which  you  were  good  enough  to  give 
me  a  written  precis  for  his  information  has  commanded  me  to  com- 
municate to  you  the  following:  "The  Government  of  Venezuela  does 
not  see  any  reason  for  the  alarm  which  Mr.  Brun  the  Superintendant 
of  the  French  Cable  Company  has  raised  at  the  decision  which  this 
Government  communicated  in  writing  to  the  said  Mr.  Brun  through  the 
proper  channel;  it  is  extremlv  simple:  it  is  now  about  a  year  that 
the  question  of  the  French  cable  has  been  threshed  out  in  the  com- 
petent Courts  in  which  the  said  Company  has  enjoyed  every  safe- 
guard and  every  liberty  necessary  for  its  defence;  the  competent 
Court,  after  proof  that  the  cable  Company  had  not  fulfilled  its 
contract  with  the  Government  of  Venezuela,  by  judgement  of  the 
4th  of  August  last  past,  declared  the  said  contract  legally  cancelled. 
It  may  here  be  observed  that  the  Venezuelan  (  iovernment,  during  the 
whole  of  this  time,  has  sought,  by  every  means  in  its  power,  an  arrange- 
ment with  the  French  Cable  Company,  to  which  Mr.  Brun  has  been 
an  obstable,  as  he  has  always  interfered,  and  to-<  lay,  this  notwithstan- 
ding, the  Government  has  been  extremely  liberal  with  the  Cable  Compa- 
ny permitting  it  to  communicate  from  La  Guaira  with  Europe  and  the 
United  States,  the  Government  of  Venezuela  reserving  to  itself  for  rea- 
sons of  public  order,  solely  the  coastal  and  overland  communication 
working  as  it  does  its  own  telegraph  system;  which  does  not  mean  to 
say  that  the  (  i  overnment  alleges  any  further  right  over  the  coastal  offi- 
ces than  that  they  shall  not  transmit  telegrams.  Finally  the  Government 
has  carried  out  in  part  and  for  the  time  being  the  judgement  rendered 
by  its  High  Court,  conformably  to  its  laws,  and  also  according  to  its  rights; 
in  consequence  there  cannot  be  any  grounds  for  complaint  or  alarm  in 
the  fulfillment  of  a  duty.  If  the  Company  wishes  tó  treat  with  the  Gov- 
ernment of  Venezuela  you  know  that  it  has  always  been  and  is  ready  to 
listen  to  its  proposals. 


{Translated  from  the  French) 

French   Legation  in  Venezuela,  Caracas  21st  of  September  1905-. 
Mr.  Minister. 

I  transmitted  by  telegraph  to  my  Government  the  full  text  of  the 
letter  which  you  addressed  tome  on  the  18th  of  September. 

My  Government  requests  me  to  inform  you   that  it  considers  inad- 
missible the  concluding  paragraphs  thereof,  and  awaits  their  withdrawal. 
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Kindly  accept,  Mr.  Minister,  the  assurance  of  my  highest  consi- 
deration. 

(  ILIVIER  TAIGNY. 
To  His  Excellency  General  Ybarra,  Minister  for  Foreign  Affairs  etc.  etc.  etc. 


{Translated  from  the  Spanish) 


CABLEGRAM 

Paris,  20th  September  1905. 

President. 

Caracas. 

President  of  Council  sent  for  me  to  day  and  requested  me  to  declare 
to  you  that  the  honour  of  France  could  not  brook-  paragraph 
of  the  Note  passed  by  the  Minister  for  Foreign  Affairs  to  the  Chargé 
d'Affaires  dated  the  16th  inst.  which  says  :  ''Government  cannot 
continue  to  treat,  etc. ..  .until  etc.";  adding  that  if  the  Government 
desires  to  cultivate  friendly  relations  with  France  it  must  withdraw 
that  paragraph. 

Maubourget. 


(Translated  from  the  Spanish) 

CABLEGRAM 

La  Victoria,  22  nd  of  September  1905. 

Venezuelan  Legation. 

Paris. 
Received.  You  can  agree  to  mutual  withdrawal  of  Notes. 

CASTRO. 


XXVIII 


{Translated  from  the  Spanish) 


TELEGRAM 


Caracas,  21st  of  October  1905. 

To  General  Cipriano  Castro,  etc.,   etc.,    etc. 

Los  Teques. 

At  this  moment  Mr.  Willam  W.  Russell  has  just  left  here,  he  came 
to  tell  me  the  following  which  I  transcribe  word  for  word  to  you,  dic- 
tated by  himself  and  written   by  me. 

"That  he  has  received  a  cablegram  from  his  Government  instructing 
him  to  do  everything  in  his  power,  through  his  good  offies,  in  a  friendly 
and  officious  manner,  to  promote  an  amicable  settlement  between 
France  and  Venezuela;  that  he  is  anxious  that  you  should  suggest 
to  me  what  he  can  do  in  this  direction,  and  that  he  is  ready,  in 
every  way  he  can,  to  contribute  to  the  renewal  of  good  relations 
between  Venezuela  and  France  as  is  desired  both  by  himself  person- 
ally and  by   his  Government." 

Your  affectionate  'servant, 

Alejandro  Ybarra. 


(Translated  from  the  Spanish) 


TELEGRAM 


Los  Teques:  22nd  of  October  1905. 

General  Alejandro  Ybarra. 

In  reply  to  the  communication  of  Minister  Russell  tell  him  the 
following:  That  I  am  in  receipt  of  a  telegram  about  this  matter  which 
runs  word  for  word  thus:  "Caracas:  21st  of  October  1905— General 
Castro — Matharan  lias  been  to  talk  to  me  about  the  French  question 
and  has  told  me  that  the  following  formula  would  satisfactorily  settle 
the  question:  mutual  withdrawal  of  notes  and  prorogation  of  the  de- 
decree  of  execution  for  six  Weeks  also  that  Taigny  would  undertake 
to  bring  over  within  this  time  a  representative  of  the  liable  to  settle 
this  matter  with  the  Government.  In  case  he  did  not  come  the  Go- 
vernment would  proceed  to  execution.  Matharan  says  confidentially 
that  this  proposition  emanates  from  Taigny.  -Julio  Torres  Cardenas. — 
I  replied  to  this  proposition  as  follows:  "Los  Teques,  22nd  of  October 
1905. — Doctor  Torres  Cárdenas. — Caracas.  —Tell  Matharan  that  in  view 
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of  the  proposal  he  has  made  on  Taigny's  behalf,  which  is  just  the 
same  as  the  one  I  made  through  Maubourget  to  the  French  Govern- 
ment, the  proposal  is  accepted;  but  that  Taigny  must  pass  it  to  Gen- 
eral Ybarra  in  a  provisional  letter  pending  the  exchange  of  the  official 
Notes  of  withdrawal,  the  other  condition  of  prorogation  in  order  to 
enable  the  delegate  to  arrive  concerns  the  Government  which  will 
put  it  into  force  as  soon  as  the  previous  condition  has  been  complied 
with.  God  and  Federation.  CIPRIANO  CASTRO.  In  consequence 
I  consider  this  a  satisfactorily  settled  matter  which  will  I  suppose 
satisfy  Mr.  Russell,  and  that  he  will  thus  inform  his  Government,  but 
in  any  case  I  thank  him  for  his  action  and  also  thank  his  Government 
for   its  good  offices  in  this  disagreable  negotiation. 

(¡od  and  Federation. 

CIPRIANO  CASTRO. 


{Translated  from  the  Spanish) 


MEMORANDUM 


Mr.  W.  W.  Russell,  American  Minister,  duly  authorized  by  his 
Government  and  in  the  name  of  the  French  G  overnment,  acting  as  friend- 
ly mediator,  with  the  object  of  definitely  bringing  to  a  close  the  questions 
arising  out  of  the  suit  between  the  Government  of  Venezuela  and  the 
French  Cable  Company,  proposes  the  following  terms  of  agreement 

Io    Mutual  withdrawal  of  notes,  in  the  usual  manner; 

2°  Prorogation  of  the  effects  of  the  decree  of  the  4th  of  September 
1906,  and  of  its  consequences  whereby  were  closed  the  offices  of  the 
Cable  in  Caracas  and  on  the  coast,  until  the  end  of  December  of  the 
present  year.  During  this  period  one  or  more  representatives  of  the 
French  Cable  to  come  and  terminate  their  arrangements  with  the  Gov- 
ernment of  Venezuela. 

3°  In  case  this  should  not  have  been  done  by  the  above  date  the 
Government  of  Venezuela  would  proceed  to  the  execution  of  the  sen- 
tence of  the  Court. 

The  further  matters  relating  to  the  suit  between  the  Government 
of  Venezuela  and  the  French  Cable  Company,  the  parties  will  decide 
by  mutual  agreement. 


XXX 


[Translated  from  the  Spanish] 


Ministry  of  Foreign  Affairs ...   N"  1.514.— Caracas,  3rd  of   November 
1905. 

Mr.  Minister: 

I  have  the  honour  to  hand  to  Your  Excellency  attached  to  the  pre- 
sent Note,  a  Memorandum  in  reply  to  that  which  Your  Kxcellency 
placed  in  my  hands  yesterday. 

I  take  with  pleasure  this  occasion  to  renew  to  Your  Exellency  the 
assurance  of  my  most  distinguished  consideration. 

Alejandro  Ybarra. 

To  His  Exellency  William  W.   Russell,  Envoy  Extraordinary  andMinister  Pleni- 
potentiary of  the  United  States. 


(Translated  from  the  Spanish) 


MEMORANDUM  FOR  THE  MINISTER    OF  THE    UNITED  STATES,  MR.  RUSSELL,  IN 
REPLY  TO  HIS  OF  YESTERDAY'S  DATE. 


In  order  to  be  able  to  formulate  a  final  proposal  in  the  matter  in 
question,  in  reply  to  that  which  is  presented  for  consideration  by  the 
American  Minister,  representing  the  French  Government,  with  the 
authorization  of  his  own,  the  Goverment  of  Venezuela  considers  it  its 
duty  to  recite,  reherse  and  present  the  facts  to  the  Minister  exactly  as 
they  are,  in  order  to  clear  up  the  matter,  that  there  should  be  no  time 
lost  in  divagation,  and  a  correct  and  acceptable  formula  be  arrived  at 
without  detriment  to  either  of  the  parties. 

The  Government  of  Venezuela  understands  the  pending  question 
as  divided  into  two  main  parts,  thus:  the  first,  primordial  or  genesis  of 
the  question  which  is  the  matter  between  the  Government  of  Venezuela 
and  the  French  Cable  Company  is  a  question  entirely  apart  which  is 
under  the  authority  of  a  legal  decision,  and  which  does  not  belong  in  any 
manner  whatever  to  the  diplomatic  order,  for  which  reason  the  Govern- 
ment has  always  been  and  now  is  ready  to  come  to  an  amicable  agree- 
ment with  the  Company,  and  takes  this  opportunity  to  point  out  that 
this  agreement  depends  more  on  the  good  disposition  of  the  said  Com- 
pany, to  whom  it  would  be  beneficial,  than  on  the  Venezuelan  Govern- 
ment. 

The  second  part  is  that  which  apparently  does  belong  to  the  diploma- 
tic order,  that  is  the  question  pending  between  the  Government  of  Vene- 
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zuela  and  the  French  Government,  and  which  has  been  ■  occasioned  also 
apparently  by  a  difference  between  the  Government  of  Venezuela  and 
that  of  France. 

I  explain  myself,  in  order  that  the  matter  may  be  more  clearly 
understood.  The  question  pending  between  the  Government  of  Vene- 
zuela and  the  French  Cable  Company,  by  a  mere  protest  of  the  (  i  o- 
vernement  of  France  which  was  uncalled  for,  cannot  be  made  a 
motive  for  considering  this  question  as  a  diplomatic  matter  between 
the  two  Governments.  > 

As  a  matter  of  fact,  good  relations  of  friendship  being  cultivated 
as  they  are  between  the  Governements  of  Venezuela  and  of  France  it 
would  appear  natural  that  if  the  French  Cable  Company  alleged  a  denial 
of  Justice  or  wished  to  promote  a  friendly  arrangement  through  its 
Government  the  friendly  course  for  the  French  Government  would 
have  been  to  diplomatically  alledge  the  denial  of  Justice,  producing 
documents  in  support  thereof,  in  order  to  arrive  at  the  re-trial  of 
the  case,  or  else  by  the  incitement  by  the  said  Government,  of  that 
of  Venezuela,  to  the  attainment  of  a  friendly  arrangement  by  the 
intervention  of  the  French  Government  in  its  good  relations  with  that 
of  Venezuela. 

The  untimely  protest  made  by  the  French  G  overnment,  almost 
amounted  to  an  intempestive  rupture,  and  to  a  refusal  to  recognize 
the  supremacy  of  the  Republic,  and  the  indépendance  of  its  legal 
tribunals  in  the  administration  of  justice.  In  other  words  it  abruptly 
withdrew  the  French  Cable  matter,  from  the  ordinaiy  channel,  con- 
verting it  by  surprise  into  a  matter  having  a  diplomatic  character; 
hence  the  protest  was  uncalled  for  as  by  it  the  French  Government 
assumed  all  the  responsibilities  of  the  French  Cable  Company; 
without  ever,  as  I  have  said,  the  matter  being  one  which  ever 
belonged  to  the  diplomatic  order. 

In  these  circumstances  Mr.  Minister  Russell  must  agree  that  the 
counter  protest  put  forward  by  the  Government  [of  Venezuela  «'as 
an  absolute,  unavoidable  and  pressing  duty,  above  all  as  this  counter 
protest  did  not  synthetically  contain  anything  but  the  explanations 
which  on  this  matter  the  (iovernment  of  Venezuela  sought  to  obtain 
from  that  of  France,  especially  as  it  thought  that  the  latter  did  not 
come  in  the  cultivation  of  good  relations  of  friendship. 

The  situation  being  thus  defined  it  is  apparent  that  there  is  no 
ground  for  remonstrance  on  the  part  of  France,  for  if  there  was 
any  such  right  it  would  belong  to  the  Government  of  Venezuela. 

Previously  when  our  Chargé  d'Affaires  in  Paris  communicated  to  us 
the  desire  of  the  French  Government  that  the  last  part  of  our  final  pro- 
test should  be  withdrawn,  or  that  explanations  would  be  asked  for,  he 
was  authorised  not  only  to  withdraw  the  final  part  but  the  entire  Note 
so  long  as  the  French  Government  withdrew  its  also.  This  proposition 
is  more  or  less  that  which  your  Excellency  received  and  communicated  to 
our  Government,  and  which  is  the  base  of  the  new  proposal  of  the 
French  Government,  with  the  acquiescence  of  the  American  Government. 

It  is  also  my  duty  to  declare  to  Your  Excellency  that  in  these  cir- 
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cumstances  and  given  the  repeated  desire  the  Governement  of  Venezuela 
has  shown  to  cultivate  good  relations  of  friendship  with  the  French 
Government,  in  the  pending  matter,  if  on  the  part  of  the  latter  there 
is  the  same  sincere  disposition,  I  conceive  that  the  course  proposed  by 
the  Government  of  Venezuela  is  entirely  acceptable. 

Thus  1  am  specially  commanded  by  the  Constitutional  President  of 
the  Republic  to  put  forward  his  final  proposal  in  the  following  terms, 
entirely  in  accordance  with  the  above  exposition. 

Mutual  withdrawal  of  Notes,  to  be  expressed  by  means  of  fresh 
notes  to  be  reciprocally  addressed  to  each  other  by  the  Venezuelan  Go- 
vernment and  Mr.  Russell,  American  Minister,  representing  the  French 
Government  in  which  will  be  expressed  the  withdrawal  of  the  corres- 
ponding Note,  once  this  proposal  accepted  the  initiative  of  the  expressed 
withdrawal  can  be  taken  by  either  of  the  two  parties,  and  the  friendly 
relations  of  the  two  Governments  being  henceforth  on  the  footing  of 
perfect  harmony  in  order  to  continue  to  cultivate  their  good  relations. 

As  the  Venezuelan  (  i  overnment  has  always  been  and  now  is  ready 
to  come  to  an  arrangement  with  the  French  Cable  Company  this  is  to 
declare  that  we  shall  expect  the  delegate  who  on  several  occasions  has 
been  announced  in  order  to  bring  these  negotiations  to  a  head. 

The  President  in  his  desire  to  terminate  this  matter  in  a  manner  sa- 
tisfactory to  both  parties  specially  charges  Mr.  Russell  to  transmit  this 
Memorandum  in  its  entirety  to  his  Government  in  order  that  there  may 
be  no  question  or  doubt  as  to  the  good  disposition  of  the  Venezuelan 
Government. 

Caracas,  30th  November  1005. 

Alejandro  Ybarra. 


(Original.) 

American  Legation. — Caracas.  Venezuela,  November  4,  1W5. 

Mr.  Minister: 

I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  your  Excellency's 
communication  of  the  3rd  inst,  enclosing  a  Memorandum  in  the  pending 
question  between  Venezuela  and  France,  and  to  say  that  I  have  sent  a 
translation  of  the  entire  document  to  my  Government. 

I  take  this  occasion  to  renew  to  your  Excellency  the  assurance  of 
my  highest  and  most  distinguished  consideration. 

William  W.  Russell. 

To  His    Excellency  General   Alejandro    Ybarra,  Minister    for    Foreign    Affairs, 
etc.,  etc.,  etc. 
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(Original.) 


American  Legation.— Caracas,  Venezuela,  November  16th  1905. 

Mr.  Minister: 

I  have  the  honour  to  inform  you  that  I  am  in  receipt  of  '  a  cable 
from  Washington  instructing  me  to  present  to  the  Venezuelan  Govern- 
ment on  behalf  of  the  Government  of  France,  the  following  Note  in 
answer  to  the  last  Memorandum  from  his  Excellency  the  President  of 
Venezuela  in  regard  to  a  settlement  of  the  pending  question  between 
Venezuela  and  France: 

"The  proposal  to  withdraw  s  imultaneously  the  two  Notes  now 
"does  not  seen  acceptable  under  the  conditions  specified  in  President 
"Castro's  last  communication.  If  this  took  place  the  Venezuelan  Gov- 
ernment would  in  fact  merely  withdraw  a  phrase  obviously  incor- 
"rect  and  offensive  to  France  in  the  person  of  her  representative, 
"while  the  French  Republic,  by  withdrawing  her  Note  would  prac- 
tically give  up  the  defence  of  the  Cable  Company  which  we  consider 
"as  being  threatened  with  a  veritable  spoliation  not  only  on  account 
"of  the  recent  judiciary  (sic)  decision  but  of 'the  measures  already 
"taken  or  announced  against  it  by  the  Caracas  Government. 

"The  French  Government  is  quite  willing  to  show  the  most  con- 
ciliatory spirit  and  to  consent  to  the  withdrawal  of  the  two  Notes 
"through  the  good  offices  of  the  American  Minister,  but  this  must 
"take  place  after  and  not  before  an  agreement  has  been  arrived  a 
"by  the  Venezuelan  Government  and  the  Company.  The  French  Go- 
vernment is  quite  willing  to  do  its  best  to  hasten  the  opening  of 
"such  negotiations.  Things  would  in  the  meantime  remain  as  theyt 
"are,  and  the  French  Government  is  willing  to  postpone  till  the  pour- 
"parlers  have  been  brought  to  a  conclusion  satisfactory  to  both  parties 
"the  consideration  of  any  other  of  the  incidents". 

I  take  this  occasion  to  renew  to  your  Excellency  the  assurance  of 
my  highest  and  most  distinguished  consideration. 

William  W.  Russell. 

To    His  Excellency   General  Alejandro    Vbarra,    Minister    for    Foreign    Affairs, 
etc.,  etc.,  etc. 
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{Translated from  the  Spanish). 

Ministry  of  Foreign  Affairs. — N"  1576. — Caracas,  16th  November  1905. 

Mr.  Minister. 

In  acknowledging  receipt  of  Your  Excellency's  esteemed  Note  of 
to-day's  date,  I  have  the  honour  to  say  that  the  Constitutional  Pre- 
sident of,  the  Republic  has  commanded  me  to  communicate  the  follow- 
ing with  respect  to  that  lastly  put  forward  by  the  French  Government 
through  the  most  worthy  medium  of  Your  Excellency: 

The  French  Government  has  taken  strenuous  objection  to  a  offen- 
sive phrase  of  the  Venezuelan  Government  in  its  counter-protest,  and 
that  this  is  the  only  reason  it  alleges  for  considering  itself  offended 
by  the  Venezuelan  Government  and  that  the  latter  in  order  to  be  able 
to  fully  reply  as  is  meet  to  the  said  Memorandum  requests  the .  French 
Gouvernment  to  specify  which  is  the  diplomatic  phrase  that  is  consi- 
dered offensive. 

I  take  this  occasion  to  renew  to  Your  Excellency  the  assurance  of 
my  most  distinguished  consideration. 

Alejandro  Ybarra. 

To  His  Excellency  William  W.  Russell,  Euvo}'  Extraordinary  and  Minister  Pleni- 
potentiary of  the  United  States. 


[Original] 

American  Legation,  Caracas,  Venezuela,  November  20th  1905. 

Mr.  Minister: 

Referring  to  your  communication  of  the  16th  inst.,  with  a  state- 
ment from  His  Excellency  the  President  of  the  Republic  in  regard 
to  a  Note  I  presented  on  behalf  of  France,  I  have  the  honour  to  state 
that  I  am  in  receipt  of  advice  to  the  effect  that  the  objection- 
able phrase  complained  of  by  the  French  Government  occurs  in  the 
counter-protest  of  Venezuela  signed  by  Your  Excellency  on  September 
18th  last.'  The  phrase  referred  to  begins  with  "El  Gobierno  Venezo- 
lano no  seguirá  tratando  etc.  etc.  etc.  and  terminantes  with  "con  res- 
pecto y  con  conveniencia  mutua." 

Accept  Your  Excellency  the  renewed  assurance  of  my  highest 
consideration. 

William  W.  Russell. 

To'  His   Excellency  General    Alejandro  Ybarra,    Minister   for  Foreign    Affairs, 
etc.  etc.  etc. 
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(Translated  from  the  Spanish.) 

Ministry  of  Foreign  Affairs. — N?  1.584.  —Caracas,  November  20th  1005. 

Mr.  Minister. 

In  acknowledging  the  receipt  from  Your  Excellency  of  the  re- 
ply given  by  the  French  Government  through  the  medium  of  Your 
Excellency,  I  am  specially  commanded  by  the  Constitutional  Presi- 
dent of  the  Republic  to  declare  that  the  Government  of  Venezuela 
also  desires  to  know  on  what  grounds  the  French  Government  bases 
its  protest  to  the  Government  of  Venezuela  in  the  matter  pending 
between  the  latter  and  the  French  Cable  Company. 

I  take  this  occasion  of  renewing  to  Your  Excellency  the  assurance 
of  my  most  distinguished  consideration. 

Alejandro  Ybarra, 

To  His  Excellency  William  \V.  Russell,  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Pleni- 
potentiary of  the  United  States.  , 


MEMORANDUM  OF  THE  12TH   OF  DECEMBER  FROM  MINISTER  RUSSELL  TO 
MINISTER  YBARRA. 

(Original.) 


"I  am  informed  by  the  French  Ambassador  that  his  Govern- 
ment awaits  Venezuela's  answer  to  her  proposal  communicated 
through  despatch  of  November  11th,  in  effect  that  the  subject  of 
withdrawal  of  Notes  remain  in  abeyance  while  negotiations  proceed 
between  Cable  Cpmpany  and  Venezuelan  Government.  France  does 
not  consider  the  questions  asked  by  Venezuela  as  answering  that 
proposal.  As  to  the  last  question  asked  through  your  despatch  of 
November  21st,  France  is  unwilling  to  discuss  grounds  of  protest 
except  through  Mr.  Taigny  as  that  would  have  practical  assent  to 
Venezuelan  action  regarding  him." 
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(Translated  from  the  Spanish) 

Ministry  of  Foreign  Affairs — N°  1.673,  Caracas,  December  13th  1905. 

Mr.  Minister. 

WitA  respect  to  the  last  Memorandum  of  Your  Excellency  con- 
cerning the  matter  pending  with  the  French  Government,  I  am  com- 
manded by  the  Constitutional  President  of  the  Republic  to  commu- 
nicate the  following  to  Your  Excellency:  That  although  the  last 
question  of  the  Venezuelan  Government  was  indispensable  in  order 
to  be  able  to  reply  to  the  Memorandum  transmitted  by  your 
Excellency  on  the  10th  of  November  and  the  answer  to  which 
would  have  rendered  almost  impossible  the  due  accord  between  Vene- 
zuela and  France,  the  Government  of  Venezuela  with  the  previous 
view  of  giving  a  further  proof  of  its  good-will  in  our  intention  to 
arrive,  through  the  mediation  of  Your  Excellency,  at  the  normal  con- 
tinuation of  our  relations  with  the  French  Government,  makes  known 
to  your  Excellency  that  although  all  that  the  French  Government 
asked  of  that  of  Venezuela  was  the  withdrawal  of  a  part  of  its  counter 
protest,  the  latter  decides  to  withdraw  absolutely  the  whole  of  its 
Note. 

This  being  so  and  hence  our  good  relations  being  re-established 
on  the  footing  of  perfect  harmony,  the  President  trusts  that  Your 
Excellency  will  obtain  simultaneously  that  the  French  Government 
sends  to  that  of  Venezuela  a  Representative  whose  intercourse  will 
be  more  grateful  in  order  that  the  continuation  of  all  the  negotia- 
tions may  continue  under  the  best  conditions  for  the  parties. 

As  to  the  matter  pending  between  the  Government  of  Venezuela 
and  the  French  Cable  Company  it  can  continue  to  follow  its  legal 
course  until  a  final  arrangement  is  arrived  at  between  the  Govern- 
ment and  the  Company,  and  the  Government  of  Venezuela  will  always 
see  with  pleasure  the  friendly  intervention  of  the  .French  Government 
through   its  representative  here. 

I  take  this  occasion  to  renew  to  Your  Excellency  the  assurance 
of  my  most  distinguished  consideration. 

Alejandro  Ybarra. 

To    His  Excellency    William  W.  Ru  ssell,    Envoy  Extraordinary    and    Minister 
Plenipotentiary   of   the    United    States. 
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(Original) 

American  Legation  Caracas,  Venezuela,   December  20th,  190"). 

Mr.  Minister. 

Referring  to  your  Excellency's  communication  of  the  13th  inst., 
in  which  the  Venezuelan  Government  decided  to  withdraw  ti\e  whole 
of  its  counter  protest  to  France  which  has  been  the  subject  of  recent 
discussion  I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  contents  of  the 
said  Note  have  been  communicated  to  the  French  Government,  and,  in 
reply,  I  am  instructed  to  say  that  France  greatly  appreciates  the 
courteous  action  of  Venezuela  in  retiring  the  whole  of  its  counter- 
protest,  and  this  action  is  taken  as  evidence  of  a  desire  on  the  part 
of  the  Venezuelan  Government,  in  which  France  cordially  shares, 
to  continue  the  friendly  relations  that  have  so  long  existed  between 
the  two  Republics,  and  in  addition  I  can  assure  Your  Excellency  that 
the  wish  or  hope  of  Venezuela  in  regard  to  sending  another  repre- 
sentative to  Caracas    will  be  speedily  accomplished. 

I  take  this  occasion  to  renew  to  Your  Excellency  the  assurance 
of  my  highest  and   most  distinguished   consideration. 

William  W.  Russell. 

To    His  Excellency  General  Alejandro   Ybarra,  Minister   for   Foreign   Affairs. 
etc.    etc.    etc. 


(Original) 

American  Legation,   Caracas,  Venezuela,   December  29th  1905. 

Mr.  Minister: 

I  must  again  call  your  attention  to  the  imperative  necessity  of 
an  immediate  settlement  of  the  pending  diplomatic  incident  between 
Venezuela  and  France.  On  December  15th.  I  informed  the  French  Gov- 
ernment through  the  Secretary  of  State  of  the  United  States  that 
the  Venezuelan  Government  had  addressed  a  Note  to  me  in  which  it  de- 
cided to  withdraw  the  whole  of  its  counter  protest  of  which  France  had 
complained  only  in  part,  and  that  diplomatic  relations  would  be 
resumed  with  France.  The  note  addressed  to  me  contains  the  following- 
statement:  ■'Quedando  así,  desde  Juego,  restablecidas  nuestras  bue- 
nas relaciones  en  el  pie  de  la  mejor  armonía,  etc.,  etc.,  etc."  This 
can  only  mean  one  thing,  and  that  is  the  withdrawal  of  the  Note 
reneAved    relations  with  the  present  representative    of  France.      To 
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withdraw  the  note  which  severed  relations  with  Mr.  Taigny  and 
still  refuse  those  relations  would  be  no  withdrawal  at  all,  and 
so  long  as  Mr.  Taigny  remains  the  representative  of  France  in  Vene- 
zuela, France  must  insist  on  his  being  treated  as  diplomatic  repre- 
sentatives are  customarily  treated  in  accordance  with  diplomatic  usage. 
The  whole  of  the  Diplomatic  Corps  has  been  invited  to  an  official 
reception  by  the  President  on  the  first  of  the' New  Year,  but  France, 
with  whom  Venezuela,  at  present  cultivates  friendly  relations,  has 
been  overlooked  up  to  date,  and  no  invitation  has  been  sent  to  her 
representative.  Surely  this  cannot  mean  that  the  Government  of  Vene- 
zuela, in  its  note,  did  not  intend  to  renew  relations  with  France, 
because  the  Note  expressly  states  that  with  the  withdrawal  of 
the  counter-protest  relations  are  renewed.  France  has  acknowled- 
ged the  receipt  of  Venezuela  's  Note  and  has  expressed  its  high 
appreciation  of  the  courteous  action  of  the  Venezuelan  Goverment 
in  retiring  the  counter -protest,  and  assurance  has  been  given  that 
the  wish  or  hope  of  the  Venezuelan  Govermsnt  that  France  send  ano- 
ther more  agréable  representative  to  Caracas  will  be  speedily  accom- 
plished. 

My  Government  as  the  friend  of  both  countries,  has  been  assi- 
duously striving  to  arrange  amicably  the  differences  between  Vene- 
zuela and  France,  and  cannot  understand  why  Venezuela  hesitates  in 
accepting  a  situation  which  she  herself  brought  about  in  her  courteous 
Note  to  me  of  the  16th  inst,  and  which  situation  can  be  very  easily 
solved  by  the  simple  act  of  an  official  invitation  to  Mr.  Taigny  for  the 
reception  on  New  Year's  day. 

Your  Excellency  will  undoubtedly  understand  how  grave  and 
complicated  the  present  situation  will  become  if  a  solution  is  not 
reached  before  the  1st  of  January. 

The  Secretary  of  State,  Mr.  Root,  in  his  cable  to  me,  expresses 
himself  as  deeply  concerned  in  this  question,  and  adds  that  the  gra- 
vest consequences  are  sure  to  follow  if  the  present  situation  is  not  at 
once  changed. 

You  can  assure  the  President  that  it  is  only  as  a  sincere  friend 
that  I  am  endeavouring  to  avert  any  possible  disagreable  consequen- 
ces to  him  and  to  his  (  ¡overnment. 

Caracas:  30th  of  December  1905. 
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(Translated  from  the  Spanish) 

Ministry  of  Foreign  Affairs. — Número  1.756.— Caracas,   December  31st' 

Mr.  Minister: 

I  beg  to  acknowledge  to  Your  Excellency  the  receipt  of  your  Note 
of  the  30th,  and  of  your  Memorandum  of  the  30  instant. 

I  am  specially  commanded  by  the  Constitutional  President  of  the 
Republic  to  inform  Your  Excellency  of  the  aversion  with  which  he  has 
seen  the  Memorandum  of  Your  Excellency  of  the  3<>th  inst.  as  diplo- 
matic and  friendly  courtesy  ever  allow  the  time  necessary  for  transcend- 
ental Cabinet  decisions. 

The  penultimate  Note  of  Your  Excellency  of  the  29th  is  the  reply 
to  the  one  I  adressed  to  you  dated  the  13th  of  December,  and  likewise 
Your  Excellency  will  see  that  in  your  previous  communications  there 
was  a  delay  amounting  in  some  cases  to  23  days,  but  on  account  of  which 
this  Department  did  not  expostulate,  and  although  to-day  is  not  a 
working  day  to  address  this  communication  to  Your  Excellency,  solely 
in  order  to  oblige  you  do  I  reply  to  your  Notes  referred  to  above. 

I  now  proceed  to  consider  that  which,  under  'date  the  29th  inst  of 
December,  Your  Excellency  addressed  to  this  Department  on  behalf 
of  the  French  Government,  in  which  you  will  see  that  notwithstanding 
the  good  disposition  therein  manifested  by  the  French  Government 
the  undertakings  and  promises  it  holds  out  are  not  fulfilled. 

In  the  first  place  international  diplomatic  courtesy  requires  that  after 
the  whole  counter-protest  had  been  withdrawn  by  the  Government  cf 
Venezuela,  the  French  Government  in  turn  ought  to  have  withdrawn 
its  protest  as  an  earnest  of  the  true  cordiality  and  harmony  existing 
between  the  two  Nations. 

In  the  second  place  if  Your  Excellency  refers  to  my  Note  of  the 
13th  inst  you  will  see  that  word  for  word  I  said  this:  "  Quedando  así, 
desde  luego,  restablecidas  nuestras  buenas  relaciones  en  el  pié  de  la  mejor 
harmonía,  espera  el  señor  Presidente  obtenga  Vuestra  Excelencia  Á  la 
vez  que  el  Gobierno  Francés  le  enríe  al  de  Venezuela  un  Representante 
cuyas  relaciones  le  sean  más  gratas,  á  fin  de  que  el  desarrollo  de  todos  los 
negocios  pueda  verificarse  en  las  mejores  condiciones  para  las  partes." 

Therefore  the  Government  of  the  Republic  trusts  that  these  rea- 
sonable and  correct  points  of  courtesy  and  good  friendship  having  been 
attended  to,  Venezuela  and  France  will,  at  the  earliest  opportunity, 
continue  to  cultivate  the  most  cordial  and  closest  relations  of  friendship. 

I  renew  to  Your  Excellency  on  this  occasion  the  assurance  of  my 
most  distinguished  consideration. 

Alejandro  Ybarra. 

To  His  Excellency  William  \V.  Russell,  Euvoy  Extraordinary  and  Minister  Pleni- 
potentiary of  the  United  States. 
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(Original.) 

American  Legation. 

Caracas,  January  10th  1906. 
,;    Mr.  Minister: 

I  have  the  honour  to  inform  you  that  in  accordance  with  cable  ins- 
tructions from  Washington,  received  this  morning,  and  an  official  Note 
just  received  from  the  French  Legation  in  Caracas,  the  French  Govern- 
ment has  decided  to  discontinue  diplomatic  relations  with  the  Govern- 
ment of  Venezuela,  and  to  withdraw   its  representative  from  Caracas. 

I  have  also  been  instructed  to  take  charge  of  the  property  and 
archives  of  the  French  Legation,  and  to  assume  the  friendly  care  of  the 
interests  of  French  citizens  in  Venezuela  temporarily. 

I  take  this  occasion  to  renew  to  Your  Excellency  the  assurance  of 
my  highest  consideration  and  esteem. 

William  W.  Russell. 

To  His  Excellency  General  Alejandro  Ybarra,  Minister  for  Foreign  Affairs,  etc., 
etc.,  etc. 


(Translated  from  the  Spanish) 

Ministry  of  Foreign  Affairs.  —  N?  60.— Caracas,  January  1 1th  1906. 

Mr.  Minister: 

I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  Your  Excellency's 
esteemed  Note  dated  the  10th  instant,  of  the  contents  of  which  I  have 
informed  the  Constitutional  President  of  the  Republic. 

I  take  this  occasion  to  renew  to  Your  Excellency  the  assurance  of 
my  most  distinguished  consideration. 

Alejandro  Ybarra. 

To  His  Excellency  William    W.    Russell,    Envoy    Extraordinary   and    Minister 
Plenipotentiary  of  the  United  States. 


DOCUMENTS 

PROVING  THE  COMPLICITY  OF  THE  FRENCH  GOVERNMENT 

AND  OF 

THE  FRENCH  CABLE*  Co. 

IN  THE  VENEZUELAN  REVOLUTION  OF  1902-1903 


WRIT  OF  CLAIM 


Citizen  Judge  of  the   1st  Instance  of  the  Civil  Court  in  the   Western 
Section  of  the  Federal  District. 

F.  Arroyo  Parejo,  Barrister  at  Law,  appearing  before  you  as  Attor- 
ney General  of  the  Nation,  respectfully  showeth: 

A  consideration  of  high  political  morality,  and  at  the  same  time  a 
legal  duty  of  unavoidable  accomplishment,  compel  the  Nation  to  appeal 
anew  through  me  to  this  Tribunal  in  order  to  obtain  redress  at  law  for 
damages  done  to  the  State,  in  its  condition  as  a  legal  entity,  by  a  foreign 
company,  one  of  those  carrying  on  business  in  Venezuela,  and  caused  by 
the  part  which  the  directors  and  employees  of  the  said  company,  deli- 
berately and  of  their  own  free  will,  took  in  the  last  revolutionary  move- 
ment which  disturbed  the  Country.     The  case  is  the  following: 

The  French  Cable  Company  (La  Compagnie  Française  des  Ca- 
bles Télégraphiques)  whose  feelings  of  animosity  against  the  Govern- 
ment presided  over  by  General  Castro  assumed,  from  the  moment 
the  so  called  "Libertadora''  revolution  broke  out  in  the  country,  all 
the  characteristics  of  a  public  and  notorious  fact, — a  fact  abundantly 
proved  in  the  course  of  the  suit  which  the  Nation  is  prosecuting 
against  the  said  Company  in  the  Corte  Federal  y  de  Casación, — not 
satisfied,  as  is  clearly  shown  by  the  documents  I  produce  attached 
to  the  present  writ,  with  maintaining  an  attitude  of  passive  hostility, 
which  even  of  itself .  constituted  an  overt  violation  of  all  the  obli- 
gations of  neutrality  that  as  foreigners  they  were  in  duty  bound 
to  observe  in  all  matters  relating  to  our  home  affairs,  but  amplify- 
ing these  sentiments  to  an  extent  in  every  way  unjustifiable,  actual- 
ly took  part  in  the  armed  struggle,  all  the  more  effectively  and 
decisively  as  were  powerful  the  means  at  its  disposal  on  ground  crossed 
by  its  lines,  and  whereon  was  being  enacted  the  sanguinary  drama  of 
War. 

From  the  very  beginning  of  the  campaign  against  the  insurgents 
the  Government,  astonished  to  see  the  rapidity  and  precision  with  which 
the  enemy  was  informed  of  all  its  movements  and  military,  opera- 
tions, conceived  doubts  as  to  the  neutrality  of  the  company;  these 
suspicions  little  by  little  gathered  strength  as  further  tell-tale  events 
took  place,  until  they  reached  a  degree  of  absolute  conviction  in  the 
presence  of  the  impudence  and  audacity  of  certain  managers  of  cable 
pffices,  notably  of  that,  of  Carupano,   which  it  was  necessary  to  re- 
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press  by  inevitable  coercive  measures.  The  insurrectional  movement  hav- 
ing been  throttled,  and  the  Government's  arms  having  triumphed, 
the  latter,  in  the  exercise  of  a  right  which  cannot  be  disputed,  began 
an  enquiry  into  the  acts  attributed  to  the  Cable  Company,  acts  com- 
mitted during  the  time  of  the  revolution  in  violation  of  neutrality.  As 
a  result  of  this  enquiry  conducted  with  the  utmost  impartiality  there 
appeared  the  following  charges  which  I  now  bring  forward  against 
the  Company: 

Io  «That  General  Manuel  A.  Matos,  the  recognized  chief  of  the 
so-called  "Libertadora"  revolution,  on  several  occasions  visited  the 
Directors  of  the  Company  in  Paris,  and  that  as  an  immediate  conse- 
quence of  the  relations  established  between  them,  the  latter  decided  to 
lend  and  did  lend  thair  material  and  moral  support  to  the  revolution- 
ary cause. 

2°  That  the  Head  Office  of  the  Company  wrote  to  their  represen- 
tative in  Venezuela,  Monsieur  Fernand  Jallabert,  giving  him  formal 
instructions  to  contribute,  by  all  the  means  at  the  company's  disposal 
to  the  success  of  the  revolution. 

3°  That  in  accordance  with  these  instructions  all  the  managers 
of  the  Venezuelan  offices  were  placed  under  the  orders  of  Mr.  Quié- 
vreux,  the  agent  of  the  revolution  in  Caracas,  who  thus  became  the 
virtual  manager  of  the  enterprize  in  this  country. 

4"  That  in  obedience  to  these  same  instructions  the  employees 
of  the  Company  in  Venezuela  organized  a  service  of  information  and 
espionage  which  worked  solely  in  the  interest  of    the  revolution. 

5?  That  the  said  employees  received  and  transmitted,  eluding 
the  vigilance  of  the  Fiscals,  the  telegrams  of  the  revolutionists, 
whereby  were  communicated  despatches  concerning  the  military  opera- 
tions of  the  Government, 

6?  That  the  above  mentioned  employees  lent  themselves  as  agents 
to  the  revolutionary  authorities,  to  enable  the  latter  to  send  for  arms 
and  money. 

7'-  That  the  Company  communicated  to  third  parties,  agents 
and  officers  of  Foreign  Powers,  confidential  telegrams  addressed  by 
the  Government  to  its  agents  and  officers  and  vice  versa,  thus  vio- 
lating the  secrecy  of  correspondence  and  its  own  contract,  and. 

8?  That  the  Company  which  enjoys  the  monopoly  of  telegra- 
phic communication  with  the  exterior,  abused  this  priviledge  in  order 
to  spread  in  Europe  and  America  false  and  exaggerated  news 
designed  to  attaint  the  dignity,  the  security  and  the  credit  of  the  legally 
constituted  Government. 

It  is  evident  from  the  preceeding,  citizen  Judge,  that  the  French 
Cable  Company  (La  Compagnie  Française  des  Cables  Télégraphiques) 
through  its  directors  in  Paris  and  its  subordinate  employees  in  Ve- 
nezuela has  caused  grave  prejudice  to  the  Nation  by  taking  part  in 
the  so  called  "Libertadora"  revolution,  and  by  helping  steadfastly  to 
sustain  and  continue;  the  same  and  as  it  is  laid  down  in  articles  1122  and 
1124  of  the  existing  civil  Code,  whosoever  causes  damage  to  another  is 
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bound  to  make  reparation  therefor,  that  such  obligation* is  not  entailed 
only  by  a  personal  act,  but  extends  to  acts  done  by  those  for  whom  res- 
ponsability  exists  by  reason  of  their  position  and  dependancy,  I  appear 
before  you  in  obedience  to  the  formal  instructions  of  my  principals  and 
demand  of  the  French  Cable  Company  (Compagnie  Française  des 
Cables  Télégraphiques)  domiciled  in  Paris,  in  the  person  of  its  repre- 
sentative in  Venezuela,  Mr.  Desire  Brun,  that  it  should  acquiesce  in 
the  payment  of,  and  should  pay  to  the  United  States  of  Venezuela 
according  to  expert  valuation,  the  damages  caused  to  the  Illation  in 
the  manner  above  indicated.  For  the  purposes  of  legal  competency. 
I  place  the  present  demand  at  above  4000  bolívares.  Mr.  Desire  Brun 
at  present  resides  in  this  city.  The  documents  which  I  produce  with 
this  writ  of  Claim  consist  of: 

19  Dossier  A:  consisting  of  six  documents  in  six  sheets,  being 
the  telegrams  exchanged  between  Quiévreux,  Jallabert,  and  Morales 
(manager  of  the  La  (  ¡uaira  office.) 

21?  Dossier  B:  of  seventy  one  sheets,  containing  the  orders  of 
the  head  office  of  the  Company  in  Paris  to  communicate  news  con- 
cerning the  Venezuelan  revolution,  and  part  of  the  telegrams  trans- 
mitted in  obedience  to  such  orders. 

3-'  Dossier  C:  one  sheet,  consisting  of  the  order  from  Quiévreux 
to  Baudais,  the  manager  of  the  Carupano  office,  to  comunícate  to  the 
commander  of  the  French  warship  Such  ft  the  telegrams  addresed 
to  his  Government  by  the  commander  of  the  gunboat  "Restaurador". 

4'?  Dossier  D:  consisting  of  fourteen  sheets;  being  the  telegrams 
of  Jaurett,  the  correspondent  of  the  New  York  Herald,  and  of  Quié- 
vreux received  and  transmitted  without  the  knowledge  of  the  Fiscal 

5?  Dossier  E:  sixteen  sheets,  containing  the  telegrams  exchanged 
between  the  Head  Office  in  Paris,  Manuel  A.  Matos,  Quiévreux,  and 
Guintrand  (manager  of  the  Caracas  office.) 

6?  Dossier  F:  twelve  sheets,  containing  various  telegrams  sent  by 
Quiévreux  and  transmitted  by  the  Company  to  the  revolutionists. 

7°  Dossier  G:  sixteen  sheets  containing  various  telegrams  proving 
the  existence  of  a  service  of  information  and  espionage  organised  by 
the  Company,  and  requests  for  money  for  the  revolution. 

8"  Dossier  H:  thirty  five  sheets.  Telegrams  exchanged  between 
various  offices  of  the  Company  concerning  military  movements. 

9?  Dossier  I:  twenty  six  sheets,  telegrams  exchanged  between  Quié- 
vreux and  various  offices  concerning  military  movements. 

10°  Dossier  J:  fifteen  sheets;  containing  Quiévreux's  instructions 
to  certain  office  managers  on  the  service  of  information. 

11"  Dossier  K:  six  sheets;  being  the  documents  proving  the 
hostility  of  the  company  to  the  Government  from  the  beginning  of 
the   revolution. 

12?  Dossier  L:  two  sheets;  original  letter  of  Mr.  Paul  Julia,  Gen- 
eral Manager  of  the  Company  in  Paris,  to  Mr.  Jallabert  dated  14th 
December  1905. 
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13"  Dossier  M:  two  sheets,  original  letter  of  the  same  Mr.  Ju- 
lia to  Mr.  Jallabert  dated  8th  of  January  1902. 

As  the  greater  part  of  the  documents  produced  are  in  the  French 
language,  I  appeal  to  the  Court  to  be  pleased  to  order  their  translation 
into  Spanish  by  a  sworn  interpreter,  expert  assistance  having  been  pre- 
viously called  in  to  enable  those  in  figures  to  be  decyphered.  To 
this  end  I  produce  a  telegraph  cypher  code  by  F.  J.  Sittler,  which 
is  the  one  used  by  the  Company  and  according  to  the  indications 
of  which  the  experts  must  proceed. 

I  ask  also  that  Jaurrett's  telegrams  which  are  in  the  English 
language,  be  translated  into  the  legal  tongue;  and  I  reserve  the  right 
at  the  proper  time  to  call  for  all  verifications,  authentications,  or 
comparisons  which  may  be  necessary. 

Therefore  I  appeal  to  the  citizen  Judge,  to  be  pleased  to  admit 
this  Writ  of  Claim,  according  to  law,  to  give  it  full  legal  effect,  and 
finally  to  declare  it  receivable  in  all  procesess  of  law. 

Caracas,  this  seventeenth  day  of  July  one  thousand  nine  hundred 
and  five. 

F.  Arroyo  Parejo. 

Note: — A  number  of  the  documents  to  which  the  preceeding  Writ  of 
Claim  refers,  are  reproduced  hereaf  ter  marked  with  letters  corres  - 
ponding  to  the  enumeration  in  the  writ,  and  also  in  Part  V,  will 
be  found  photolithographic  facsimilies  of  the  same,  the  enumeration 
of  which  corresponds  to  that  of  the  following  documents. 
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List  of  the  Employees  of  The  French  Cable  Company. — (Oie  Française 
des  Cables  Télégraphiques), — residing  in  Venezuela  during  the  so 
called  "Libertadora"  Revolution. 


Caracas 


Guintrand,  Office  Manager. 

Escome. 

lvanes. 
I  Meyer. 
La  Guaira:  Morales,  Manager. 
Curazao:  Petit,  d? 

Higuerote  (Carenero):  Houellemont.     Manager. 
Barcelona:  Dressier 
Cumaná:   Laroche 
Porlamar:  Mettrai 
Carúpano:  Baudais 
Pto.  Cabello:  Campigneux 
Coro:  Chevalier 
Maracaibo:  Jaccoux 


Representatives  of  the  Company  for  West  Indies  and  South  America.- 
(Generally  residing  in  Fort-de-France.) 


F.  Jallabert,  up  to  the  8th.  of  May  1902. 

E.    Platz,   acting  to  July   1902. 

M.  Mirabel,  from  July  1902  to  February  1903. 

D.  Brun,  from  February  1903. 


Directors  of  the  Company  in  Paris.  Head  Office,  38  Avenue  de  V  Opera; 


J.  Depelley,  Director-Counsel. 

P.  Julia,  General  Manager. 

N.  Pietri,  Head  of  the  Commercial  Dept. 

H.  Depelly,  Chief  of  Personnel. 


Mr.  Quiévreux,  whose  signature  appears  on  many  of  the  documents 
inserted,  was  at  that  time  Vice-Consul  of  France  in  Caracas. 


XLVIII 


[SEE  FACSIMILE  NUMBER  1.] 

Transmitted  at  12,17  by  Escome. 

Note  for  Mr.  Jallabert. 

Jaurett  asks  me  to  pass  several  telegrams  dated  from  Curazao,  about 
the  Segfestaa  affair.  I  beg  you  not  to  make  any  difficulty,  as  it  is 
important  that  the  incident  should  be  known.  Compliments.    Thanks. 

QUIÉVREUX. 

15th  January  1902. 


[SEE  FACSIMILE  NUMBER  2,] 

Transmitted  at  6,20  p.  m.  by  Ivanes. 
Note  for  Mr.  Jallabert. 

Please  inform  whom  you  know  that  notwithstanding  the  most  pres- 
sing efforts  on  the  part  of  the  French  Consul  at  Caracas,  General  Castro 
has  maintained  the  prohibition  to  Segrestaa,  junior,  to  land  at  La  Guaira, 
on  the  grounds  that  during  the  stay  of  the  "Saint  Laurent"  at  Fort  de 
France  and  Trinidad  Mr.  Segrestaa  saw  the  revolutionary  Matos.  There 
is  no  foundation  for  this  charge,  because  from  the  investigation  made  by 
the  French  Consulate  it  is  known  that  Mr.  Matos  was  not  at 
Martinique  nor  at  Trinidad  when  the  "Saint  Laurent"  stopped  at 
those  Islands,  but  either  at  Curazao  or  on  the  coast  of  Colombia.  On 
the  other  hand,  all  passengers  on  the  "Saint  Laurent"  assert,  that 
Mr.  Segrestaa's  behaviour  was  always  most  correct.  Amongst  them 
was  the  Secretary  of  the  Spanish  Legation  at  Caracas. 

QUIÉVREUX. 

23th  January  1902. 


[SEE  FACSIMILE  NUMBER  3.] 

Received  at  2,5  p.  m.  by  Ivanes. 
D.  H. — Jallabert  Quiécreux. 

Necessary  steps  taken  respecting  Segrestaa's  affair. 

See  the  news  to  be  passed  to-day  regarding  this  matter,  and  should 
you  deem  it  useful  tell  Guintrand  to  suppress  the  last  paragraph  which 
is  0548  1139  (an  invention  of  mine).  Have  you  received  my  letter  of 
the  21st  inst.    Compliments. 

my  invention 

48+42  39+42 

2oth  January  1902. 


XLIX 


[SEE  facsimile  number  4.]  • 

Transmitted  at  6,55  p.  m.  by  Ivanes. 

Note  for  Mr.  Morales. 

You  will  receive  some  letters  that  have  come  to  me  for  Mr.  Se- 
grestaa.  Forward  them  to  Curazao  by  the  very  next  mail,  sending 
them  under  cover  to  the  Consular  Agent  of  France  at  Curazao.  If  possi- 
ble, avoid  giving  them  to  the  Venezuelan  post. 

i 

QUIÉVREUX. 

25th  January  1902. 

[SEE  FACSIMILE  NUMBER  5.] 

Transmitted  at  3,55  p.  m.  by  Ivanes. 
Su  4. — Guintrand  Platz. 

Communicate  Paris:  All  forces  of  the  revolution  have  been  concen- 
trated; they  will  attack  Barcelona  any  day  and  should  they  be  victorious 
they  will  march  direct  against  Caracas.  Government  is  sending  great 
numbers  of  troops  to  Barcelona  and  Guanta.     Will  advise. 

6th  June  1902. 


[SEE  FACSIMILE  NUMBER  6.] 

Transmitted  at  11,35  p.  m.  by  Escome. 

Su  2. — Guintrand  Platz. 

Communicate  to  Paris:  Situation  is  growing  serious;  from  all  parts  of 
the  Republic  very  important  uprisings  are  announced.  The  clay  before 
yesterday  La  Guaira  itself  was  attacked  by  the  revolutionaries  who  have 
cut  our  line  and  blown  up  a  railway  bridge;  there  were  several  killed 
and  numbers  of  wounded.  The  revolution  is  in  possession  of  Ciudad 
Bolivar  and  Giiiria.  Yesterday  they  were  fighting  in  Coro,  and  a  great 
number  of  deaths  have  occurred;  this  morning  the  battle  was  going 
on.  (¡eneral  Matos  is  at  the  head  of  the  main  revolutionary  forces, 
marching  on  Caracas  via  Aragua  and  Zaraza.  Government  forces  are 
concentrated  in  Barcelona  and  are  about  to  set  out  to  hold  in  check 
the  revolution.  A  decisive  battle  will  take  place.  Should  the  Govern- 
ment be  repelled,  its  forces  will  fall  back  on  Caracas  and  wait  further 
events.  Valencia,  La  Victoria,  Mara  cay  and  Barquisimento  are  surroun- 
ded by  revolutionary  guerrillas.  Government  has  put  a  Fiscal  at  Ca- 
rupano.  Yesterday  by  the  Versailles  I  sent  you  in  the  diplomatic  bag. 
accounts  and  letter  inclosing  therein  drafts  at  sight  for  a  total  arnount 
of  thirteen  thousand  francs.  Please  claim  letters  from  the  Foreign 
Affairs. 

9th  June  1902. 

7 


[SEE  facsimile  number  7.] 

Su  196. — Platz  Guintrand. 

Take  advantage    of  Sunday  to  send  me  detailled  news  about  the 
situation  in  Venezuela,     for  A.  C.    (the  Head  Office.  ) 

27th  July  1902. 

[SEE  FACSIMILE  NUMBER  8.] 

Transmitted  at  12,12  p.  m.  by  Escome. 

Note  for  Mr.  Baudais. 

"Please  communicate  confidentially  to  the  commander  of  the  Suchet 
the  telegrams  of  the  commander  of  the  Restaurador." 

Quiévreux. 

27th  July  1902. 


[SEE  FACSIMILE  NUMBER  9.1 

Transmitted  at  La  Guaira  at  4,10  p.  m.  by  Guintrand. — To  cypher  in  main 
parts  by  Mr.  Guintrand. 

Note  for  the    Manager  at  Fort  de  France. 

"Your  predecessor  had  been  pleased  to  sanction  certain  arrange- 
ments about  the  despatch  by  Mr.  Jaurett  of  .his  press  telegrams.  The 
Manager  at  Curazao  is  now  raising  certain  difficulties,  as  these  dispo- 
sitions have  not  been  confirmed  by  you.  Although  I  have  not  the 
honour  of  knowing  you  I  shall  be  obliged  if  you  will  look  up  letters 
and  notes  exchanged  about  this  with  Mr.  Jallabert,  as  it  means  safe 
receipts  for  your  Company  which  run  the  risk  of  going  to  foreign  Com- 
panies.    Distinguished  salutations. 

Quiévreux, 

French  Consul, 
2th  July  1902. 


[SEE    FACSIMILE  NUMBER  10.] 

Received  at  9,2  a.  m.  by  Escome. 

Su  Dbr  (1)  to  Caracas. 

Instructions  from  Paris:  Any  press  telegrams  that  Jaurett  may  ask 
you  to  pass,  without  submitting  them  to  Fiscal  must  be  transmitted  to 


(i)     Manager  of  Brest  office, 


LI 

New  York  as  service  cables,  not  to  be  charged  for  in  Curazao.  New 
York  will  collect  the  charges  from  the  destinatory  newspapers  and 
commission  will  continue  to  be  paid  to  the  sender  Instruct.  Morales 
confidentially. 

Cables. 
11th  July  1902. 


[SEE    FACSIMILE  NUMBER  11.] 

Transmitted  at  9,30  am  by.  Ivanes. 

Su  53 — Guintrand  to  Dressier. 

Accept  press  telegrams  from  Jaurett  and  transmit  them  secretly 
and  without  the  knowledge  of  the  Fiscal  to  New  York,  as  service 
despatches.  New  York  will  do  the  necessary.  You  will  afterwards  furn- 
ish me  for  the  accounts  with  the  address,  number  of  words,  dates, 
secretly.  La  Guaira  is  already  informed.  Is  there  anything  new? 

18th  July  1902. 

[see  facsimile  number  12.] 
Received  at  5  p.  m.  by  Escorne. 
Su  IS — Dressier  Guintrand  for  Quiévreux. 

"Matos  wishes    to  know  present  position  of  affairs  in    Caracas." 

7  th  October  1902. 

[  SEE   FACSIMILE  NUMBER   13.] 

Received  at  11,35  p.  m.  by  Ivanes. 

Ad  28 — Dressier  to'.Gttintrand. 

Waiting  your  instructions  yesterday  evening  Campano.  Govern- 
ment defeated  a  decisive]  battle  is  imminent  communication  with  Cam- 
pano interrupted. 

11th.  October  1902. 

I* 

[SEE    FACSIMILE  NUMBER   14.] 

Received  at  6,5  p.  m.  by  Ivanes. 

Su  20 — Houellemont  Guintrand  Quiévreux. 

General  Matos  writes  to  me  as  follows:  "I  authorise  General  Pedro 
Oderiz  to  arrange  with  you  to  send  a  telegram  to  Caracas  for  Mr. 
Quiévreux  the  French  Consul,  this  important  telegram  is  for  Trinidad." 
Kindly  let  me  know  if  I  may  forward  you  the  French  translation  of 
this  telegram  in  cypher. 

14th  October  1902. 


LU 


[SEE    FACSIMILE  NUMBER   15.] 

gu  23 — Houellemont  to  Guintrand. 

Matos  writes  me  day  before  yesterday  that  he  wishes  you  to 
communicate  to  him  through  Pedro  Oderiz  all  interesting  news.  He 
relies  on  you. 

15th  October  1902. 

[SEE    FACSIMILE  NUMBER  16.] 

Received  at  10.40  a.  m.  by  Ivanes. 

Houellemont  to  Guintrand. 

Camatagua,  September  29th.  For  Pedro  E.  Rojas.  Trinidad.  Send 
immediately  two  thousand  rifles  and  four  hundred  thousand  rounds  of 
ammunnition  to  Páparo,  where  General  Pedro  Oderiz  will  receive  them. 

15th  October  1902. 


[SEE    FACSIMILE  NUMBER  17.] 

Received  at  10,7  a.  m.  by  Meyer. 

Petit  to  Guintrand.     ' 

What  about  the  ministerial  crisis  and  the  situation.  Do  you  know 
where  Matos  is.  Tell  the  truth.  Mrs.   Matos  anxious. 

[SEE    FACSIMILE  NUMBER  18.] 

Guintrand  to  Petit. 

Fighting  going  on  to  day  at  La  Victoria.  Revolutionary  situation 
excellent.  Matos,  in  good  health,  is  at  Maracay.  Have  patience, 
though  the  Goverment  is    defending  itself  well. 

28th  October  1902. 

[SEE    FACSIMILE  NUMBER  19.] 

Transmitted  at  9.42  a.  m.  by  Meyer. 

Quiév7~eux  to  Dressier. 

Please  tell  General  Pablo  Guzman  from  me  that  his  son  and  son- 
in  law  who  are  in  prison,  are  well. 

9th  November  1902. 


LUI 


[SEE   FACSIMILE  NUMBER  20.  | 

Transmitted  to  La  Guayra  at  10.25  a.  m.  by  Guintrancl. 

Note  for  Mr.  Petit. — Curazao. 

Oblige  me  very  much  by  informing  me  absolutely  confidentially  if  Ma- 
tos is  in  Curaçao,  alone  or  with  his  sons,  if  he  intends  remaining  there 
with  his  family,  or  if  -he  appears  to  intend  continuing  the  war  against 
General  Castro.  In  this  case  what  do  you  think  his  plans  are.  Thanks. 

QUIÉVSEUX. 

2nd  November  1902. 

[SEE    FACSIMILE  NUMBER  21.  | 

Guintrand  to  Houellemont. 

Tell  me  if  the  shipment  from  Trinidad  was  made  to  Matos.   Reply 
immediately. 

4th  November  1902. 

|  SEE    FACSIMILE  NUMBER  22.] 

Transmitted  at  8,25  a.  m.  by  Escome.  a 

Mr.  (  iuintrand  is  requested  to  send  the  following  note  to  Baudais, 

Carúpano,  from  me: 

"Urgent  you  tell  me  if  General  Velutini  is  still  at  Carúpano."— 
Thanks. 

QUIÉVREUX. 
|  SEE    FACSIMILE  NUMBER  23.] 

Note  from  Guintrand  to  Baudais. 

Tell  me  immediately  if  General  Velutini  is  still  in  Carúpano. 
10th  November   1902. 


|  SEE    FACSIMILE  NUMBER  24.] 

Transmitted  12,36  p.  m.  bylvanes. 

Note  for  Mr.  Roux. — Carúpano. 

Please  tell  me  if  it  is  true    that  the  revolutionary  vessel  "Ban- 
Righ"  or  any  other  is  at  Carúpano    or  has  been  there  recently. 

QUIÉVREUX. 


LIV 


[SEE    FACSIMILE  NUMBER  25.] 

Transmitted  at  5,42  p.  m.  by  Escome. 

bote  for  Mr.  Dressier. 

Give  the  following  information  confidentially  and  verbally:  Mariano 
Garcia  received  yesterday  at  Tinaquillo  the  order  to  go  to  Valencia  and 
from  there  to  proceed  to  San  Juan  de  los  Morros,  via  Güigüe,  which 
seems  to  indicate  that  Mendoza  may  be  proceeding  in  that  direction. 

6th  September  1902. 


[SEE    FACSIMILE  NUMBER  26]. 

Transmitted,   11,35  a.  m.  by  Ivanes. 
Note  for  Mr.  Dressier. 

Please  tell  Pablo  Guzman  confidentially  that  Mrs.  Monagas  wants 
to  know  some  details  about  her  husband's  death,  the  place  where  he 
died,  how  he  was  buried,  and  how  her  sons  are. 

8th  September  1902.' 


[SEE    FACSÍMILE  NUMBER  27]. 

Transmitted  at  11.  35  a.  m.  by  Ivanes. 

Note  for  Mr.  Dressier. 

"In  answer  to  your  communication  of  to  day.  Where  is  he  at  present? 
How  to  send  him  what  he  asks  for  ?  Does  he  expect  to  go  to  Cagua? 

11th  September  1902- 


[see  facsímile  number  28]. 

Transmitted  at  11.45  a.  m.  by  Ivanes. 

Note  for  Mr.  Dressier. 

Communicate  the  following  as  usual  verbally  and  confidentially: 
No  longer  possible  to  send  to  Rio  Chico.  Castro  has  despatched  Garrido 
to-day  with  1.500  men  to  Cagua  where  he  had  sent  the  500  men  left 
at  Los  Teques.  It  is- said  he  will  go  there  himslfe  to-morrow.  He  has 
3.000  men  left  at  Valencia  and  he  is  to  get  1.000  from  Trujillo.  It  is 
said  that  Mendoza  has  left    Tocuyito. 

22th  September  1902. 


LV 


EC 

[see  facsimile  number  29]. 

Received  at  8.45  p.  m.  by  Ivanes. 

Su  A?  5. — Bandais  to  Guintrand. 

Please  tell  me  if  President  is  leaving  for  (a  word  has  beer,  omitted). 
We  are  out  of  the  world  here  and  rely  on  you;  what  do  you  know?  Com- 
pliments. 


[see  facsimile  number  80]. 

Transmitted  at  9.15  by  Guintrand. 
Guintrand  to  Baudais. 

Your  Su  N°  5.— President  will  take  the  field  this  evening  leaving  it 
is  supposed  for  Charavalle  with  a  large  number  of  troops.  Great  activity 
continues;  will  keep  you  posted.  It  is  said  a  conspiracy  against  him  will 
break  out  to  night.  Roux's  family  is  well. Kind  regards. 

3rd  August  1902. 


[see  facsimile  number  31]. 

Transmitted  at  1.10  p.  m.  by  Ivanes. 

Note  for1  Mr.  Dressier. 

Please  tell  me,  confidentially,  for  the  Monagas's  family,  condition  of 
General  Francisco  Monagas's  health  and  where  he  is.  Thanks. 

QUIÉVREUX. 

12th  August  1902. 

[SEE    FACSIMILE  NUMBER  32]. 

Transmitted  at  4.55  p.  m.  by  Ivanes. 

Note  for  Mr.  'Dressier. 

Monagas's  family  requests  me  to  ask  you  confidentially  for  the  follow- 
ing information:  How  is  General  Francisco  José  Monagas;  who  are 
the  Monagass  actually  at  Barcelona;  if  there  is  nothing  new  con- 
cerning the  family;  and  where  are  General  Domingo  Monagas  and  his 
sons.  Thanks. 

QUIÉVREUX, 

12th  August  1902. 


LVI 
[SEE     FACSIMILE   NUMBER   33.] 

To  Mr.  Dressier.—  Confidential. 

I  beg  Mr.  Dressier  to  ask  General  Francisco  Monagas  confiden- 
tially to  forward  the  following  to  General  Domingo  Monagas.  Do  not 
give  it  to  him  in  writing.  Just  dictate  it  to  him.  Telegram  reads: 
"All  well.  Anxious  about  your  illness.  How  are  you?  My  sons, 
are  they  t_well?  Bless  them.  How  is  Luis  F.  Muro?  Communicate  by 
this  channel  whenever  opportunity  offers.  Write  me  and  whenever  you 
can  telephone.  Zenobia  ".  (1)  Anticipate  my  thanks. 

QUIÉVREUX. 

16th  August  1902. 


(SEE    FACSIMILE   NUMBER  34.] 

Transmitted  at  7. 14  p.  m.  by  Escome. 

Mrs  Zenobia  Monagas  is  very  anxious  as  she  has  no  direct  news 
about  the  health  of  her 'husband  or  of  her  sons.  She  thinks  there  might 
be  telegraphic  communication  between  Barcelona  and  Altagracia.  Is 
this  so?  If  not  notify  me.  If  so,  ask  General  Francisco  Monagas  or  Pa- 
blo Guzman  to  let  Domingo  Monagas  know  the  wishes  and  anxie- 
ties of  his  wife  tell  them  also  that  Leopoldo  Baptista  has  arrived  at 
Güigüe  with  1700  men  and  that  a  certain  Antonio  Sanchez  de  San  Ca- 
simiro was  set  at  liberty  two  days  ago  to  assist  Castro  in  attempting 
a  night  surprise  at  moonrise.  Of  course  all  this  must  be  done  verbal- 
ly and  with  great  discretion.   Can  you  tell  me  exactly  where  Matos  is? 

QUIÉVREUX, 

10  th  August  1902. 


[SEE    FACSIMILE  NUMBER  35.] 

Note  for  Mr.  Dresler. 

Mrs.  Z.  Monagas  begs  you  to  communicate  the  following  to  Pablo 
Guzman:  "Thanks  for  your  attention;  tell  Domingo  we  are  well  and  that 
I  beg  him  to  send  me  a  telegram,  signed  by  himself  and  my  sons.  It 
is  said  that  Castro  has  left  for  Morrocoyes"  Tell  me  if  it  is  true.  There 
are  only  a  few  troops  remaining  here.  Communicate  verbally  always 
—Thanks.  (2) 


(i)     The   passage  between  inverted    commas  is  in  Spanish  in  the  original. 
(2)     The  passage  between  inverted  Commas  is  in  Spanish  in  the  original. 


LVII 
[SEE    FACSIMILE  NUMBER  36.] 

Transmitted  at  6,6  p.  m.  by  Escome. 

Noie  for  Mr.  Dressier. 

General  Zapata  placed  in  command  against  Ciudad  Bolivar.  The 
Bolivar  and  Restaurador,  carrying  500  arms  and  ammunition,  are  at 
San  Felix.     Give  the  information  verbally  always. 

QUIÉVREUX. 
12th  August  1902. 


[SEE    FACSIMILE  NUMBER  37]. 

Received  at  10  a.  m.  by  Ivanes. 

Su  N°  67. — Dressier  to  Morales  and  Guintrand. 

We  believe  it  is  not  safe  for  us  personally,  either  for  you  or  for 
me  to  accept  such  compromising  telegrams  as  that  of  the  23rd  inst. 
Do  you  not  think  that  you  may  be  much  more  suspected  than  me, 
you  who  are  in  a  good  position  to  obtain  such  information  which  can 
only  reach  me  through  you,  I  have  not  delivered  the  telegram  in  ques- 
tion and  I  await  your  advice. 

25th  August  1902. 


[SEE    FACSIMILE   NUMBER  38]. 

Received  at  11,36  a.  m.  by  Escorne. 

Su  AT?  57. — Baudais  to  Guintrand. 

Please  tell  me  at  once  if  it  is  true  that  the  President  has  returned 
to  the  capital  beaten.    Here  there  is  nothing  new. 


[SEE    FACSIMILE  NUMBER  39]. 

Transmitted  at  2.   10.   p.   m.  by  Ivanes. 

Su  N?  68. — Guintrand  to  Baudais. 

Your  N?  57.-— Report  untrue.  We  are  without  news  of  the  President, 
but  I  know  that    the  revolutionists  are  marching  on  the  capital. 

26th    August  1902. 


LVIII 


[SEE    FACSIMILE   NUMBER  40] 

Received  at  12.  40  p.  m.  by  Ivanes. 

Su  N°  35. — Houellemont  to  Guintrand  and  Morales. 

Revolutionary  General  Antonio  Ramos  is  now  at  Chuspa,  near  Hi- 
guerote  with  700  men.  He  has  captured  a  canoe,  loaded  with  provisions, 
number  53,  belonging  to  a  Higuerote  merchant,  Emilio  Henríquez.  It 
appears  that  Ramos  received  250  mausers  and  90  boxes  of  cartrid- 
ges by  a  falucho  yesterday.   I  will  keep  you  posted. 

•23rd  of  July  1902. 


[SEE    FACSIMILE  NUMBER  41] 

Ad  N°  i0. — Dessler  to  Guintrand. 

Forward  to  Mr.   Quiévreux  :  General  Castro  leaves  to  day  at  two 
o'clock,    only  leaving  about    three  hundred  men  here. 

24th  of  July  1902Í- 


[SEE    FACSIMILE  NUMBER  42]. 

Transmitted  at  11.5  a.  m.  by  Ivanes. 

Note  for  Mr.  Dessler. 

Please  let  me  know  if  it  is  true  that  President  Castro  has  left  Bar- 
celona. 


Quiévreux. 


24th  July  1902. 


[SEE    FACSIMILE  NUMBER  43] 

Transmitted  at  8.35  a.  m.  by  Escome. 

Dressier  to  Guintrand. 

Forward  to  Mr.  Quiévreux  :  General    Castro  left   yesterday,    leav- 
ing General  Ferrer  with  about  700  men. 

25th  of  July  1902. 
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[SEE    FACSIMILE  NUMBER  44] 

Transmitted  at  12.  40  p.  m.  by  Ivanes. 
Su  N"  2. — Guintrand  to  Petit.. 

Should  Mrs.  Guzman  Blanco  forward  you  anything  for  me  or  for  the 
French    Consul,  please  accept    it  confidentially.  Thanks. 

5th  of  June  1902. 


[SEE    FACSIMILE  NUMBER  45] 

Note  for  Mr.  Chavalier. — Coro. 

Please  furnish  me  confidentially  with  precise  information  about 
the  political  position  in  the  Falcon  State;  and  tell  me  exactly  the  strength 
of  the  revolutionary  forces,  and  the  attitude  of  vice-President  Ayala 
and  President  Telleria. 

QUIÉVREUX. 

23rd  of  June  1902.  a 

k: 

[SEE    FACSIMILE   NUMRER  46] 

Received  10.46  a.  m.  by   Ivanes. 

Su  N°  2.— Dr.    (1)  to  Guintrand. 

See  with  Quiévreux  what  would  be  the  best  way  to  remove  the  cause 
of  suspicions  of  the  Government,  and  should  the  starting  point  really  be, 
as  you  think,  the  question  of  rent  pay  the  amount,  taking  receipt  of 
course;  keep  me  posted. 

4th  of  January  1902. 


[SEE    FACSIMILE  NUMBER  47] 

Transmitted  at  9.20  a.  m.  by  Ivanes. 

Su  N"  1. — Guintrand  to  Dr. 

Understood.  There  was  a  big  fight  last  night  near  Cojedes.  Govern- 
ment victorious.    General  Lutowsky  prisoner, 

12th  of  January  1902. 


(i)   Dr.   means   Superintendant  of  Service  for   the  West  Indies   and  South 
America;  the  representative  of  the  Company. 
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[SEE    FACSIMILE  NUMBER  48]      . 

Transmitted  at  7.3  by  Escome. 

Note  for  Mr.  Jallaberi. 

Have  you  any  information  about  the  situation  at  Porlamar  and  Ca- 
rupano?    If  so  you    will  be  kind  enough  to  communicate  it  to  me. 

Thanks. 


QUIÉVREUX. 


20th  of  March  1902, 


[SEE  FACSIMILE  NUMBER   49] 

Paris,  December  14th  1901. 


My  dear  Jallabert. 


We  have  given  Mr.  Matos  a  letter  of  introduction  to  you  but 
we  omitted  to  warn  you  at  the  same  time  that  while  doing  your 
best  to  be  of  use  to  him,  you  must  act  very  discreetly,  and  take  great 
care  to  avoid  any  action  which  might  compromise  you  personally  or  the 
Company.     I  now  make  good  the  omission. 

P.  Julia. 

[SEE    FACSIMILE  NUMBER    50] 

Paris,  January  8  th.  1902. 
My  dear  Jallabert. 


Pietri  is  writing  you  to-day  on  behalf  of  (lerault- Richard.  Duval 
came  to  see  me  a  few  days  ago.  I  have  not  seen  Boundal  for  several 
weeks.  I  hope  you  will  not  have  too  much  trouble  with  your  new 
rulers  ;  that  reminds  me  that  in  my  official  letter  I  forgot  to  reply  to 
your  question  about  Matos,  yes,  we  saw  him  here  on  several  occasions, 
and  as  he  is  supported  by  the  Foreign  Office,  we  wish  see  him  succeed. 

I  will  try  to  write  you  more  fully  next  time .     Yours  etc. 

P.  Julia. 
H.  Depelley  asks  me  to  remember  him  to  you. 
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Fort-de-France,  30th  December  1901. 

General  Manager  of  "  La  Compagnie  Française  des  Cables  Télégraphi- 
ques." 

París. 

As  soon  as  he  arrived  in  Fort-de-France,  Mr.  Matos  came  to' see  me. 
I  did  everything  in  my  power  to  be  agreeble  to  him,  maintaining  at  the 
same  time  however  a  certain  reserve,  as  I  did  not  wish  that  later-on  he 
might  be  able  to  say  that  at  a  given  time  we  had  done  anything  in 
any  way  against  the  legal  Government.  Thus,  I  refused  Mr.  Matos  to 
transmit  his  telegrams  to  Caracas  without  the  knowledge  of  the  Fiscal, 
on  the  grounds  that  our  regulations  forbid  it,  and  that  it  is  our  settled 
policy  to  remain  absolutely  neutral  in  any  troubles  that  may  arise  in 
Venezuela.  Nevertheless  in  order  to  soften  my  refusal  I  offered  to  ask 
Mr.  Quiévrcux,  if  lie  would  agree  to  Mr.  Matos  sending  him,  in  his. 
own  code,  the  telegrams  which  he  would  hand  to  Mrs.  Matos. 

Mr.  Quiévreux  answered  me  thus: 

"  1  believe  it  is  good  policy  not  to  refuse  Matos  what  he  asks,  if  his 
telegrams  are  addressed  to  some  other  name  and^handed  to  me  by  your 
office  manager;  but,  to  my  sincere  regret,  I  cannot  allow  them  to  be 
addressed  to  me  personally  or  officially  (to  my  name  or  to  my  title),  as  I 
fear  that  notwithstanding  all  the  precautions  already  taken  the  key  of 
the  code  may  fall  into  the  hands  of  the  Government." 

As  this  solution  might  still  compromise  us,  and  as  Mr.  Matos  told 
me  that  he  had  the  secret  support  of  the  French  Government  as  well 
as  of . . .  .1  advised  him  to  address  his  telegram  to  Paris  and  they  would 
send  it  from  there  by  the  diplomatic  channel  to  Caracas  without  com- 
promising anyone  in  any  way. 

This  Mr.  Matos  agreed  to  do.  He  addressed  his  telegram  to ... .  from 
where  it  was  recabled  to. . . .  in  Caracas. 

There  is  no  doubt  at  all  that  it  would  not  have  been  difficult  for 
me  to  forward  Mr.  Matos's  telegram  to  Caracas  without  the  knowledge 
of  the  Fiscal  or  of  the  Government,  and  my  reason  for  not  doing  so  was 
that  I  feared  the  future  consequences  of  such  an  act. 

(Signed).— F.  Jallabert. 
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THE  CLOSURE  OF  THE  FRENCH  CABLE 


LEGAL  PROCEEDINGS  OF  THE  COURT 


Federal    District. — Western    Section.— Libertador  Department. — Head 
Office  of  Municipal  Taxation. 


NOTIFICATION  OF  ASSESSMENT  , 


N°   15. 


Caracas,  6th  of  December  1906. 


It  is  hereby  made  known  to  La  Compagnie  Française  des  Cables 
Télégraphiques  that  the  Board  cf  Assessment  has  rated  the  business 
which  it  carries  on  at  one  hundred  and  thirty  four  thousand  two  hun- 
dred and  fifty  five  bolívares  for  the  year  1906,  as  provided  by  Section 
36  of  the  existing  Ordinance,  and  that  in  consequence  it  must  attend 
at  the  offices  of  the  Government  of  the  Western  Section  of  the  Federal 
District  to  withdraw  the  licence  referred  to  in  Article  2  of  the  above 
mentioned  ordinance,  and  at  the  Head  Office  of  Municipal  Taxation  in 
order  to  pay  the  first  quarter  in  January  next. 

The  Receiver  General: 

Alcides  Ayala. 
Avenida  Norte,  Nn  27, 


LXVI 


La  Compagnie  Française  des  Câbles  Télégraphiques. — N?  114. — Limited. 
Capital:  24.000.000,00  Francs.— Head  Office:  38  Avenue  de  l'Opéra. 
— Paris. 

Caracas:  22nd  of  December  1906. 

To  the  Honourable  the  Governor  of  the  Federal  District  (Western 
Section). 

L.  Jaccoux,  manager  of  the  Caracas  office,  respectfully  salutes  the 
Honourable  Governor  of  the  Western  Section  of  the  Federal  Dis- 
trict, General  Ramon  Tello  Mendoza,  and  begs  formally  to  return  to 
him  herewith  a  notification  of  assessment  of  Municipal  rates,  marked 
Number  15  and  dated  the  6th  instant,  and  which  was  left  at  his  house 
yesterday  the  21st  during  his  absence  in  La  Guaira. 

As  office  manager  he  cannot  receive  or  fulfill  any  of  the  conditions 
of  the  above  mentioned  notification,  as  he  is  not  the  Representative  of 
La  Compagnie  Française  des  Cables  Télégraphiques. 

The  manager  of  the  office  begs  to  inform  the  Honourable  Governor, 
that  having  personally  attended  at  the  Head  Office  of  Municipal  Taxa- 
tion for  this  same  purpose  to-day,  the  manager  refused  to  receive  back 
the  assessment  notice,  and  informed  him  that  he  must  address  himself 
to  your  worthy  authority. 

Mr.  Jaccoux  presents  to  the  Honourable  Governor  the  assurance  of 
his  highest  consideration  and  respect. 


Caracas:  23rd  of  December  1905.-95°  y  47°.— N?  3.133. 

Mr.  L.  Jaccoux,  Manager  of  the  Caracas  office  of  La  Compagnie  Fran- 
çaise des  Cables  Télégraphique  s. 

This  Government  has  received  your  note,  marked  number  144 
and  dated  the  22nd  inst,  attached  to  which  you  return  the  assess- 
ment notice  X?  15  of  the  Head  Office  of  Municipal  Taxation,  in 
respect  to  the  classification  made  by  the  Board  of  Assessment  of  In- 
dustrial  licences  for  the  year  1906. 

On  this  account  I  forward  you  herewith,  N?  388  of  the  Muni- 
cipal gazette  in  which  is  published  the  existing  ordinance  on  Indus- 
trial Licences,  in  order  that  you  may  acquaint  yourself  with  the  legal 
conditions  contained  in  this  ordinance,  and  in  order  that  neither 
you  nor  the  Company,  to  whom  you  must  render  account  if  you  do 
not  represent  it,  may  allege  ignorance  of  the  said  municipal  law 
should  occasion  arise  for  this  authority  to  exercise  the  duties  im- 
posed upon  it  by  the  said  ordinance.  So  that  if,  as  laid  down  by  the 
law,  during  the  month  of  January  next  ensuing  the  Cable  Com- 
pany has  not  complied  with  its  obligations,  this  authority  will  see 
itself  forced  to  categorically,  and  in  an  effective  manner,  carry  out 
its  duties. 

God  and    Federation, 

R.  Tello  Mendoza. 
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Judicature  of  the  Vai'gas  Department. 

La  Guaira,  January  11th  1006. 

At  the  audience  of  this  day  there  appeared  before  us  Mr.  Mi- 
guel I.  Leicibabaza,  Prefect  of  this  Department,  who  declared:  "that 
by  order  and  on  behalf  of  the  Governor  of  the  Western  Section 
of  the  Federal  District,  he  called  upon  this  Court  to  close  the  cable 
office  of  this  city,  for  that,  up  to  this  date,  the  cable  office  had 
not  paid  the  municipal  tax  due  by  it,  and  of  which  it  had  been  notified 
beforehand." 

The  Court  acceeded  to  the  request  and  appointed  a  quarter  past 
seven  to-day  morning  for  its  assembly  in  the  cable  office  ' in  order 
to  proceed  to  the  said  closure. 

Done,  read  over,  and  being  correct  signed. 


M.  I.  Leicibabaza. 


Pablo  A.  Nunez. 
P.  J.  Rosales  Bosque. 

Secretary. 


On  the  same  day  and  at  the  hour  previously  appointed  the  Court 
assembled  in  the  Cable  office  of  this  city  in  order  to  proceed  to 
the  closure,  where  the  Court  waited  till  half  past  eight  when  the 
manager  of  the  office  Mr.  Bourget,  arrived  and  was  notified  that  he 
must  deliver  over  the  offices  to  the  Court  which  would  appose  its 
seals,  this  he  refused  to  do  saying  that  the  Prefect  and  the  Court 
might  take  possession  by  force,  that  he  Bourget  would  not  deliver 
up  the  offices;  the  Court  forthwith  ordered  the  offices  to  be  cleared, 
which  was  immediately  done. 

At  this  moment  the  Prefect  of  this  District  asked  that  the  follow- 
ing communication  might  be  noted;  it  was  read  by  Mr.  Bourget: 


National    Telegraphs,    from  Caracas,    the   11th    of  Jannary    1906. — 
95?    and  47?.— 6  a.  m.     Number  93. 

Mr.  Jaccoax,  Manager  of 'the  Offices  of  the  French  Cable  C° 

La  Guaira. 

I  must  inform  you  that  to-day,  the  eleventh,  and  as  no  agent  of 
the  Compagnie  Française  des  Cables  Télégraphiques  has,  in  compliance 
with  the  notification  dulv  made,  taken  delivery  of  the  proper  license, 
pursuant  to  law,  the  closure  of  the  La  Guaira  office  will  be  proceeded 
to  until  such  time  as  this  Company  recognizes  the  existing  law  and 
complies  with  its  prescriptions. 

God  and  Federation, 

R.  Tello  Mendoza. 
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The  sealing  up  of  the  doors  of  the  Cable  station  and  guérite 
situated  in  the  Paseo  Sucre,  del  Cardonal,  was  then  proceeded  with. 

Done,  read  over,  and  being  correct,  signed  by. 

The  Court. 

The  Prefect. 

The  witnessess:  Dr.  Antonio  M.  Delgado,  General  Demetrio  Ca- 
limàn.  and  Froilán  Monteverde. 

r 

The  Judge, 

Pablo  A.  Nunez. 

M.  I.  Leicibabaza,  Dr.  Antonio  María  Delgado.  General  Deme- 
trio Calman,  F.  Monteverde. 

P.  J.  Rosales  Bosque. 

(Secretar}'.) 


Later  the  Court  assembled  in  the  Cable  guérite  in  the  Paseo  Sucre, 
del  Cardonal,  in  order  to  disconnect  the  cables,  and  seal  up  the  gué- 
rite, Bourguet  resisted  this,  and  the  Court  ordered  the  guérite  to  be 
cleared. 

The  disconnection  was  then  perfomed  by  the  Fiscals  of  the  Cable, 
Messrs  M.  Gomez  Guerrero  and  Fernando  Ordaz. 

Done,  read  over  and  signed. 

Pablo  A.  Nunez,  M.  I.  Leicibabaza,  Fernando  Gomez  Ordaz  (Na- 
tional Fiscal),  D.  Calimán,  Dr.  Antonio  M.  Delgado,  F.  Monteverde, 
M.  Gomez  Guerrero  (National  Fiscal),  P.  J.  Rosales  Bosque,  (Secre- 
tary.) 

La  Guaira:  fecha  ut  supra, 

Rosales  Bosque. 

■   (Secretary. ) 
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APPENDIX  TO  THE  DIPLOMATIC  DOCUMENTS  ' 


Notes  of  the  Brazilian  Minister  and  of  the  Minister  for  Foreign  Affars  of 

Venezuela. 

{Translated  from  the  Spanish.) 

Legation  of  the  United  States  of  Brazil. 

Caracas,  18th  January  1006. 

Mr.  Minister. 

The  Diplomatic  Corps  accredited  to  the  Venezuelan  Governmenl 
having  been  informed  of  an  incident  which  happened  on  Sunday  last, 
the  14th.,  in  the  port  of  La  Guayra,  with  the  Chargé  d'Affaires  of 
France,  Mr.  Olivier  Taigny,  who  tells  us  in  a  letter  delivered  to-day 
that  he  was  detained  on  board  the  French  packet  "Martinique",  con- 
strained in  his  liberty,  and  even  obliged  to  take  passage  on  this  vessel 
before  having  received  his  passports,  and  without  any  delay  having 
been  allowed  him,  which  would  be  contrary  to  his  diplomatic  immunity, 
requests  me,  as  senior  member,  to  ask  your  Excellency  to  deign  to 
furnish  to  the  Chiefs  of  Missions  details  of  the  incident  and 
reasons  for  the  measures  taken  against  the  above  mentioned  Cargé 
d'Affaires  by  the  Government  of  this  Republic,  in  order  to  enable 
them  to  refer  the  matter  to  their  Governments,  and  to  explain  to  the 
latter  the  motifs  of  a  proceeding  which,  according  to  the  version 
known  to  them,  appears  extraordinary  to  these  same  foreign  Repre- 
sentatives. 

Thanking  Your  Excellency  in  advance  for  the  reply  which  his 
customary  kindness  and  courtesy  will  not  fail  to  furnish  to  a  request 
which  appears  to  us  in  every  way  justified,  I  hasten  to  take  this  occa- 
sion of  renewing  to  Your  Excellency  the  assurance  of  my  highest 
consideration. 

M.  de  Oliveira  Lima. 

To  His  Excellency  General  Alejandro    Ybarra,    Minister   for  Foreign    Affairs   of 
the  United  States  of  Venezuela,  etc.,  etc.,  etc. 
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(Translated  from  the  Spanish). 

Ministry  of  Foreign  Affairs.— Nv  108. 

Caracas,  27th  of  January  1906. 

Mr.  Minister: 

I  acknowledge  the  receipt  of  your  Excellency's  Note,  dated  the  18th 
inst.  ' 

I  am  commanded  to  inform  Your  Excellency,  in  order  that  you  may 
bring  it  to  the  knowledge  of  the  Honourable  Diplomatic  Corps  that  the 
Government,  to  its  regret,  sees  itself  in  the  unavoidable  necessity  of 
being  excused  from  replying  to  the  question  asked  of  it,  because  Mr. 
Taigny  at  the  date  when  he  forcibly  went  on  board  the  French  steamship 
lying  in  the  port  of  La  Guayra,  no  longer  i'etained  any  diplomatic  cha- 
racter whatever,  after  Mr.  Minister  Russell,  entrusted  with  the  negotia- 
tions between  \Tenezuela  and  France,  had  passed  to  this  Department  his 
official  Note  of  the  10th  inst,  of  which  the  National  Executive  immedia- 
tely took  note  and  which  was  replied  to,  on  the  11th  of  the  same  month, 
officially  to  the  said  American  Minister  Mr.  Russell;  as  the  Diplomatic 
Corps  has  already  seen  published.  In  consequence  this  matter  is  one 
simply  of  interior  police. 

The  Government  of  Venezuela  further  deplores  this  incident,  as  the 
Note  of  Your  Excellency  assumes  an  entirely  diplomatic  character,and  as 
the  Government  of  Venezuela  has  the  fervent  desire  to  maintain  and 
preserve  the  correct  and  sincere  relations  of  good  friendship  which  it 
cultivates  as  well  with  the  Nations  the  Diplomatic  Corps  represents  as 
with  their  v  orthy  Representatives. 

I  renew  to  Your  Excellency  on  this  occasion  the  assurance  of  my 
most  distinguished  consideration. 

Alejandro  Ybarra. 

To  His  Excellency  Mauoel  de  Oliveira  L,ima,  Envoy  Extraordinary  and  Minister 
Plenipotentiary  of  the  United  States  of  Brazil,  etc.,  etc.  etc. 


(Translated  from  the  Spanish) 

Legation  of  the  United  .States  of  Brazil. 

Caracas,  the  20th  of  January  1906. 

Mr.  Minister  : 

I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  the  Note  of  Your 
Excellency  of  to-day's  date  which  I  immediately  communicated  to  my 
honourable  colleagues  of  the  Diplomatic  Corps,  who  request  me,  as 
senior  member,  to  reply  to  Your  Excellency  that  they  will  transmit 
its  contents  to  their  respective  Governments,  but  that  they  are  in 
a  position  from  now  to  make  known  to  your  Excellency  that  they 
cannot  accept  the  declaration  contained  in  the  said  Note  that  an  Agent 
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loses  his  Diplomatic  Character  and  the  immunities  inherent  thereto 
by  reason  of  a  rupture  of  relations  and  without  the  usual  forma- 
lities having  been  complied  with.  This  cannot  be  implied,  in  the  par- 
ticular case  of  the  Chargé  d'Affaires  of  France  from  the  exchange 
of  the  Notes  between  the  Minister  of  the  United  States  of  America 
and  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  Venezuela,  and  in  principle 
would  be  in  opposition  to  the  generally  accepted  tenents  of  the  Droit 
des  Gens. 

The  representatives  accredited  to  this  Republic  also  request  me  to 
inform  Your  Excellency  that  their  desire  is  none  the  less 'keen  to 
cultivate  with  the  Government  of  Venezuela  the  cordial  relations  of 
good  friendship  the  maintainance  of  which  is  the  main  object  of  the 
missions  entrusted  to  them  by  their  Governments. 

I  take  advantage  of  this  further  occasion  to  present  to  Your  Ex- 
cellency the  assurance   of  my  highest  consideration. 

M.  de  Olivera  Lima. 

To  His    Excellency   General   Alejandro  Ybarra,  Minister  for  Foreign   Affairs  of 
the  United  States  of  Venezuela,   etc.    etc.    etc. 


{Translated  from  the  Spanish). 

Ministry  of  Foreign  Affairs.^— N?  109. 

Caracas,  the  21st  of  January  1906. 
Mr.  Minister: 

In  acknowledging  receipt  of  Your  Excellency's  Note  of  yesterday, 
20th  inst.,  I  am  commanded  by  the  Constitutional  President  of  the 
Republic  to  communicate  the  following  to  you  in  order  that  Your  Excel- 
lency may  bring  it  to  the  knowledge  of  the  Diplomatic  Corps: 

When  the  Government  of  Venezuela,  as  expressed  by  its  previous 
Note,  wished  to  avoid  a  categorical  reply  on  the  matter  which  led  to 
Your  Excellency's  Note,  it  wished  and  in  fact  wishes  to  give  a  proof  of 
high  deference  and  of  extreme  courtesy  to  the  Representatives  in  Vene- 
zuela of  friendly  Nations,  avoiding  to  enter  with  them  on  the  merits  of 
an  incident  which  did  not  even  deserve  the  diplomatic  character  given  to 
it,  and  the  false  position  in  which  the  said  Diplomatic  Corps  must  have  been 
placed.  Obliged  however  by  the  second  Note  of  Your  Excellency  to  discuss 
the  question  the  Government  of  Venezuela  begins  by  declaring  from  now 
that  if,  for  the  reasons  set  out,  it  excused  itself  for  not  wishing  to  discuss 
so  disagreable  a  question  with  the  Honourable  Diplomatic  Corps,  that 

10 


LXXIV 

did  not  mean  that  this  Government  was  not  ready  and  willing  to  give 
privately,  to  each  of  the  representatives  of  the  friendly  Nations,  the  expla- 
nations which  in  such  cases  are  of  international  courtesy  and  good 
friendship  between  Governments  which  cultivate  such  relations. 

Unfortunately  the  Diplomatic  Corps,  presently  resident  in  Caracas 
has  confused  the  incedency  respecting  Mr.  Taigny,  for  this  case  could 
not  be  treated  in  a  diplomatic  manner  except  by  the  Government  to  whom 
belonged  the  foreigner  who  might  have  been  wronged,  but  never  collec- 
tively and  on  diplomatic  lines  which  are  not  meet. 

And  thus  we  should  see  that  if  the  case  which  has  arisen  with  Mr. 
Taigny  had  happened  let  us  say  for  example  with  a  Brazilian,  it  is  clear 
that  it  would  have  been  for  the  Brazilian  Government  to  ask  for  expla- 
nations, and  not  the  Diplomatic  Corps.  As  a  matter  of  fact  the  precedent 
which  would  be  established  if  the  Venezuelan  Government  were  to 
accept  the  intervention,  in  the  expressed  form,  would  be  fatal,  for  any 
of  the  Nations,  represented  by  the  said  Diplomatic  Corps,  might  to- 
morrow be  obliged  to  accept  similar  situations.  If  the  Government  of 
Venezuela,  when  insulted  by  the  French  Government,  which  went  so 
far  as  to  characterize  it  even  as  "spoliator,"  after  having  hovered  over  the 
calamities  and  misfortunes  of  the  country  in  a  war  by  which,  in  common 
with  Venezuelan  citizens,  they  scourged  the  Country,  as  is  already 
proved  by  self-evident  documents  which  are  of  public  notoriety 
had  done  what  in  ought  to  have  clone,  that  is  to  say  immediately  broken 
off  its  relations  with  the  Government  of  France,  then  indeed  would  have 
arisen  the  case  of  giving  the  fatal  Taigny  his  passports,  which 
passports  would  have  been  respected  by  the  Venezuelan  authorities 
as  Mr.  Taigny  himself  would  have  been  respected  without  such  passports 
and  even  though  recalled  by  his  Government,  if  he  had  not  committed  a 
common  misdemeanour  and  police  offence. 

As  a  matter  of  fact  after  the  Note  which  Mr.  Minister  Russell  pas- 
sed in  the  name  of  the  French  Government  and  the  reply  sent  by  that  of 
Venezuela,  what  character  could  Mr.  Taigny  ascribe  to  himself  since  the 
French  Government  had  categorically'  and  finally  declared  its  relations 
ruptured  and  Mr.  Taigny  withdrawn  from  the  post  he  occupied?  For 
the  Government  of  Venezuela  and  for  those  represented  by  the 
Diplomatic  Corps,  certainly  Mr.  Taigny,  from  that  moment,  was 
no  longer  in  Venezuela  anything  but  a  French  citizen  beneath  the 
protection  of  our  laws  and  of  our  Government,  but  also  amenable  to 
these  same  laws  which  confer  no  immunity  upon  him  even  supposing 
the  continuation  of  this  diplomatic  character  unless  it  is  permitted  to 
believe  that  Mr.  Taigny,  after  having  been  relieved  by  his  Govern- 
ment of  the  character  that  he  held,  could  continue  to  trample  on  the 
sacred  and  august  laws  of  the  Republic,  a  fatal  precedent,  which 
likewise  might  to-morrow  be  invoked  in  the  respective  countries  re- 
presented by  the  Diplomatic  Corps,  in  the  event  of  similar  cases 
occuring. 

As  in  the  Note  under  reply  Your  Excellency  says  that  the 
preceeding  Note  from  this  Government  will  be  brought  in  its  enti- 
rety to  the  knowledge  of  the  respective  Governments  which  the  Di- 
plomatic Corps  represents,  the  Government  of  the  Republic  has  hasten- 
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ed  to  reply  to  Your  Excellency  in  order  that  simultane<Aisly  the  said 
Diplomatic  Corps  may  deign  also  to  transmit  the  present  Note  con- 
taining the  reasons  on  which  the  Government  relied  when  addressing 
the  former  Note  to  Your  Excellency. 

I  renew  to  Your  Excellency  on  this  occasion  the   assurance  of 
my  most  distinguished  considei'ation. 

Alejandro  Y  barra. 
» 

To  His  Excellency  Manoel  de  Oliveira  Lima,  Envoy  Extraordinary  and  Minister 
Plenipotentiary  of  the  United  States-of  Brazil,  etc.,   etc.,  etc. 


EXPULSION  OF  THE  VENEZUELAN  CHARGE  D'AFFAIRES  FROM  PARIS 

(Translated  from  the  French) 

Paris,  18th  of  January,  lv'05 
Mr.  Chargé  d'Affaires: 

Your  are  aware  that  after  having  received  communication  of 
the  letter  addressed  on  the  18th  of  September  last  by  the  Minister 
of  Foreign  Affairs  of  Venezuela  to  the  Chargé  d'Affaires  of  France 
in  Venezuela,  and  of  the  last  paragraph  of  this  letter  in  which  Mr. 
Ybarra  notifies  the  present  representative  of  France  in  Caracas  that 
he  will  no  longer  maintain  official  relations  with  him,  I  declared  to 
you  that  the  French  Government  could  not  admit  such  an  attitude. 
At  the  same  time  I  requested  Mr.  Taigny  to  inform  the  Minister  for 
Foreign  Affairs  of  Venezuela  in  writing  that  the  French  Government 
awaited  the  withdrawal  of  the  paragraph  in  question.  This  withdrawal 
should  naturally  have  comprised  the  normal  renewal  of  official  rela- 
tions between  the  representative  of  the  Republic  in  Caracas  and  Mr. 
Ybarra, 

With  a  longanimity  which  it  drew  from  the  knowledge  of  its  strength 
the  Government  of  the  Republic  has  awaited  until  to-day  for  satisfaction 
to  be  given  to  its  just  demands.  By  its  prolongment  and  by  progressively 

assuming  a  more  aggresive  character  the  attitude  of  the  Government  of 
President  Castro  has  become  incompatible  with  the  maintainance  of  diplo- 
matic relations  between  the  two  States.  Following  on  fresh  incidents 
which  have  once  more  demonstrated  the  discourteous  and  violent  manners 
of  General  Castro's  Government,  Mr.'  Taigny  has  left  Venezuela. 

In  these  circumstances  the  Government  of  the  Republic  considers 
your  mission  as  Chargé  d'Affaires  of  Venezuela  in  Paris  as  terminated. 
I  beg  you  in  consequence  to  inform  me  by  which  point  of  the  frontier 
you  will  to-day  self  leave  French  territory.  I  am  sending  you  your 
passports,  and  shall  take  the  measures  necessary  for  your  departure  from 
France. 

As  to  the  damage  caused  to  French  interests  by  the  abusef  ul  mea- 
sures emanating  from  the  Government  of  Caracas,  the  reparations  called 
for  by  these  measures  will  be  ulteriorly  demanded  by  the  Government 
of  the  Republic. 

Accept  Mr.  Chargé  d'Affaires  the  assurance  of  my  most  distin- 
guished consideration. 

Rouvier. 
To  Mr.  Maubourget,  Chargé  d'Affaires  of  Venezuela  in  Paris. 
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(Translated  from  the  Spanish) 

Ministry  of  Foreign  Affairs. — N"  196.— Caracas,  7th  of  February  1906. 

Sir, 

We  have  received  the  letter  which  under  date  18th  of  January 
last  past  Minister  Rouvier  addressed  to  you,  to  which  you  will  reply 
as  follows,  textuaily, 

"  I  am  commanded  by  my  Government  to  inform  you,  in  reply  to 
your  Note  of  the  18th  of  January,  that  in  order  to  be  able  to  un- 
derstand the  true  position  of  facts  and  matters  in  the  French  Cable 
Question,  and  relating  to  the  points  contained  in  the  said  Note,  it  is 
necessary  previously  to  discriminate  and  appreciate  the  true  facts 
as  they  are;  that  the  Government  of  Venezuela  from  now  on  accepts 
the  responsibilites  which  may  fall  to  it,  but  also  hopes  that  the  French 
Government,  if  it  acts  loyally  and  honourably,  with  due  respect  for 
the  laws  of  honour  and  duty,  will  also  make  a  point  of  accepting 
those  that  fall  to  it  in  so  disagreable  a  negotiation. 

"  In  consequence,  henceforth,  the  Government  of  Venezuela  places 
the  question  thus  : 

"  That  that  which  General  Ybarra  in  his  Note  of  the  18th  of  Sep- 
tember last  said  to  the  Chargé  d'Affaires  of  France  was:  "that  the  Gov-  ' 
ernment  of  Venezuela  counter-protests  in  order  to  safeguard  and 
maintain  the  rights  and  prerogatives  of  the  Republic;  and  that  in 
consequence  it  cannot  continue  to  treat  matters  of  a  diplomatic  or 
friendly  nature  with  the  French  Government  through  its  present  re- 
presentative in  Caracas  the  Honourable  Olivier  Taigny,  BEFORE  IT  HAS 

RECEIVED  THE  SATISFACTORY  EXPLANATIONS  REQUIRED  BY  GOOD  FRIEND- 
SHIP  BETWEEN    NATIONS   WHICH  CULTIVATE    IT    WITH  MUTUAL   RESPECT 

and  to  mutual  advantage  "  all  of  which  is  very  different  from  what 
Mr.  Rouvier  states,  that  "Mr.  Ybarra  notified  the  representative  of 
France  that  he  will  no  longer  maintain  official  relations  with  him." 

"  In  order  to  be  able  better  to  appreciate  the  distinction  establis- 
hed by  Mr.  Minister  Rouvier  and  the  reason  which  sustains  Vene- 
zuela in  what  was  textuaily  contained  in  its  Note  of  the  18th  of 
September,  the  Government  of  the  Republic  of  Venezuela  recognized 
also  from  then  the  right  of  the  French  Government  to  settle  with 
the  Venezuela  Government  the  French  Cable  matter  on  the  ground 
ofgood  friendship  and  conformably  to  international  law,  in  either  of  the 
only  two  correct  ways  which  are  :  by  proof  of  a  denial  of  justice,  or 
else  by  friendly  approach  of  the  Government  of  Venezuela  in  favour 
of  the  French  protegees. 

"  If  the  French  Government  did  not  attempt  to  establish  a  denial  of 
justice  in  order  to  obtain  a  re-trial,  it  is  clearly  because  it  could  not 
do  so;  which  was  equivalent  in  the  circunstances  to  the  recognition 
not  only  of  our  supremacy  and  indépendance  but  also  of  the  justice 
which  sustained  the  Court  of  the  Republic  when  rendering  the  decision 
referred  to. 
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"  This  being  so,  as  has  previously  been  pointed  out,  it  is  clear  that 
the  only  proper  means,  for  the  French  Government,  as  well  in  law  as  in 
good  and  loyal  friendship,  was  an  entirely  amicable  action  in  favour  of 
those  it  represented. 

"  It  is  well  known  that  things  were  not  conducted  thus,  but  that  on. 
the  contrary,  the  French  Governement,  through  its  Chargé  d'Affaires, 
protested  against  the  Government  of  Venezuela,  declaring  that  the 
measures  taken  constituted  a  violation  of  its  rights. 

"  Let  us  now  compare  and  see  whether  or  no  the  violence  of  which 
the  French  Government  in  its  protest  accused  that  of  Venezuela,  is  more 
grave  than  the  rightful  explanations  which  in  presence  of  the  said 
attitude  of  protest,  which  was  uncalled  for,  the  Venezuelan  Govern- 
ment demanded  in  its  protest  in  order  to  be  able  to  continue  its  friendly 
relations. 

"  If  law  and  respect  for  the  statutes  of  every  country,  is  that  which 
must  control  and  be  taken  into  consideration  in  such  cases,  or  rather  is 
the  general  rule  which  ought  to  obtain;  it  must  be  admitted  that  the 
French  Government  from  the  moment  it  raised  its  protest,  departed 
from  the  legal  course,  and  from  that  which  its  duty  traced  out  for  it, 
assuming  furthermore  the  responsibilities  of  the  French  Cable  Com- 
pany, a  patent  fact  proved  by  indisputable  official  documents  of  its 
representatives  in  Venezuela  and  of  employees  of  the  Cable  Company, 
which  are  now  of  public  notoriety. 

"  But  there  in  more  yet:  the  Government  of  Venezuela  might  leave 
aside  even  such  incontestable  truths  and  narrow  down  the  French 
Cable  question  to  see  if  therein  there  is  any  right  at  all  on  the  side 
of  the  French  Government,  and  discussing  the  primordial  points  which 
have  brought  about  the  cleavage  between  the  two  Governments, 
present  the  question  thus:  has  the  French  Cable  Company  caried  out 
the  contract  which  it  had  with  the  Government  of  Venezuela?  Is 
it,  or  not,  proved  that  the  French  Cable  Company  and  the  agents 
of  the  French  Government  whils  displaying  great  friendship  towards 
the  Government  of  Venezuela,  waged  war  upon  it  conjointly  with 
Venezuelan  liberticides?  If  the  French  Government  proves  the  inno- 
cence of  its  representatives  and  of  its  agents,  from  now  the  Govern- 
ment of  Venazuela  submits  itself  to  all  the  claims  of  the  French 
Government,  but  if  as  seems  clearly  apparent  it  is  not  so,  the  Vene- 
zuelan Government  claims  from  the  French  Government  everyhing 
which  belongs  to  it  and  everything  to  which  it  is  entitled,  submitting 
the  final  decision  to  arbitration,  which  is  the  method  adopted  by  all 
polite  and  civilized  Nations. 

"  This  statement  cannot  be  closed  without  making  clear,  as  is  proved 
in  the  diplomatic  correspondence  exchanged,  that,  above  all  things,  the 
Government  of  Venezuela  has  always  sought  an  amicable  settlement, 
as  well  with  the  French  Cable  Company  as  with  its  Government,  and  it 
was  thus  that  when  the  French  Government,  practising  an  evasion, 
failed  to  give  to  the  Government  of  Venezuela  the  explanations  asked 
for  concerning  the  reasons  on  which  it  based  its  protest,  the  former 
withdrew  not  only  the  paragraph  which  was  alleged  to  be  offensive 
but  the  whole  of  the  Note  in  which  such  paragraph  was  contained. 
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"There  i,s  more  to  be  made  clear:  when  the  Government  of  Vene- 
zuela refused  to  allow  Mr.  Taigny — who  was  then  no  longer  Chargé 
"d'Affaires,  from  which  post  he  had  been  relieved  by  his  own  Government 
"itself — to  disembark  from  the  French  merchant  steamship  in  the  port 
"of  La  Guaira,  this  being  the  most  conciliatory  course  and  in  order  to 
"avoid  greater  inconvenience  to  Mr.  Taigny  who  had  made  his  way  on 
"board  the  said  steamship  by  shoving  aside  the  coastguard  police  and 
"violating  the  laws  of  the  port,  the  French  Government  expelled  from 
"its  territory,  violently  and  preemptorily,  the  Chargé  d'Affaires  of  Vene- 
zuela,' although  the  French  Government  could  not  point  'to  any  fault 
"committed  by  him. 

"It  is  also  opportune  to  point  out  that  the  French  Government 
"presented  claims  in  connection  with  the  war  which  its  representatives 
"and  agents  waged  against  the  Government  of  Venezuela  amounting 
"to  the  sum  of  eighty  six  millions,  and  that  all  the  interests  of  its  subjects 
"in  Venezuela  would  not,  if  an  evaluation  were  made,  amount  to  this  sum, 
"or  even  to  a  quarter  of  the  amount  claimed. 

•'Thus,  it  is  by  accomplished  facts  and  documentary  proofs  that  the 
"Venezuelan  Government  defends  itself  against  the  unjustifiable  aggres- 
sion of  the  French  Government  and  simultaneously  accuses  the  latter 
"of  having  broken  the  obligations  imposed  upon  those  who  respect  mutual 
"rights  and  frank  and  loyal  friendship,  as  in  the  present  case  it  has 
"broken  all  the  laws  of  courtesy,  of  good  and  loyal  friendship. 

"The  Government  of  the  Republic  hopes  that  if  the  contents  of 
"the  present  Note  are  not  the  expression  of  the  truth,  the  French  Gov- 
ernment will  prove  it,  in  order  that  the  former  may  bow  down  before 
"the  proven  truth  and  accomplish  the  duties  which  spring  therefrom." 

I  take  this  opportunity  etc.  etc ... . 
God  and  Federation, 

Alejandro  Ybarra. 

To  Mr.    H.    Maubourget,   Chargé  d'Affaires   of   the    United   States    of   Vene- 
zuela. 

London. 
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CÓDIGO    TELEGRÁFICO   CIFRADO 

DE  F".  J.  SITTLEB 


(EMPLEADO  POR  LA  COMPAÑÍA  DE  CABLES  TELEGRÁFICOS  EN  SUS  RELACIO- 
NES DE  SERVICIO  CON  SUS  VARIAS  OFICINAS  DE  LAS  ANTILLAS  Y  DE  LA 
AMÉRICA  DEL  SUR  DURANTE  LA  REVOLUCIÓN  "LIBERTADORA.") 


Este  diccionario  consta  de  100  páginas,  cada  una  de  las  cuales 
contiene  100  palabras,  derivados  y  disminutivos  de  éstas,  y  frases 
usuales. 

Las  páginas  están  numeradas  desde  00  hasta  99;  y  las  cien  pa- 
labras de  cada  página  están  igualmente  numeradas  desde  00  hasta  99. 

De  este  modo,  una  palabra  de  este  Códigose  re'presenta  en  la  forma 
de  un  grupo  de  cuatro  cifras;  dos  que  corresponden  á  la  página  y  dos 
á  la  palabra  misma. 

Esta  combinación  puede  variar  hasta  el  infinito  á  voluntad  de 
quienes  han  de  cambiarse  comunicaciones  entre  sí;  es  decir:  pue- 
den convenir  en  representar  la  página,  por  ejemplo,  por  las  dos  pri- 
meras cifras;  ó  por  las  dos  últimas,  ó  por  la  primera  y  la  tercera,  ó 
por  la  segunda  y  la  tercera,  etc. 

Dicho  esto,  véase  á  continuación  la  clave  de  las  diferentes  esta- 
ciones telegráficas,  entre  sí,  ó  con  la  Dirección  de  Fort  de  France. y 
con  la  Dirección  General  de  París: 

Entre  Caracas  y  París:  la  primera    página    comienza  con  el 

número  71.  Con  las  dos  últimas  ci- 
fras se  representa  la  página. 

Entre  Martinica  y  Quiévreux:  00  Con  las  dos  últimas  cifras  se  repre- 
senta la  página. 

Entre  Caracas  y  Barcelona:  14.  Las  dos  primeras  cifras,  la  página 

Entre  Caracas  y  Curazao:  62.  Las  dos  primeras,  la  página. 

Entre  Caracas  y  Carúpano:  45.  Las  dos  primeras,  la  página. 

Entre  Caracas  y  Carenero:  90.  Las  dos  primeras,  la  página. 

Entre  Martinica  y  Caracas:  71.  Las  dos  últimas,  la  página. 

Entre  Caracas  y  Cumaná:  42.  Las  dos  primeras,  la  página. 

Entre  Caracas  y  Porlamar:  71.  Las  dos  primeras  la  página. 

La  Guaira  empleaba  las  misma  cifras  que  Caracas. 
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DANS  SES  RELATIONS  DE  SERVICE  AVEC  SES  DIVERS  BUREAUX  DES 
ANTILLES  ET  DE  L'AMÉRIQUE  DU  SUD  PENDANT  LA  RÉVOLUTION  "LI- 
BERTADORA.") 

Ce  dictionnaire  est  composé  de  100  pages  contenant  chacune  100 
mots,  dérivés  et  diminutifs  de  ces  mots  et  des  expressions  usuelles. 
Les  pages  sont  numérotées  de  00  à  09;  les  100  mots  de  chaque  page 
sont  également  numérotés  de  00  h  90. 

Un  mot  de  code  se  présente  donc  sous  la  forme  d'un  groupe 
de  4  chiffres:  2  pour  la  pagination  et  2  pour  le  mot  que  l'on  a  codé. 

On  peut  varier  la  combinaison  h  l'infini. 

C'est-à-dire  que,  suivant  les  combinaisons  adoptées  par  les  co- 
rrespondants entre  eux,  la  pagination  pourra  être  représentée  par  les 
deux  premiers. 

Ou  par  les  deux  derniers, 

Ou  par  le  premier  et  le  troisième. 

Ou  par  le  deuxième  et  le  troisième  etc.  etc.  etc. 

Ceci  dit,  voici  la  clef  des  différentes  stations  câblegraphiques 
entre  elles,  avec  la  Direction  de  Fort-de-France  et  avec  la  Direction 
Générale  de  Paris:     . 

Entre  Caracas  et  Paris:  la  première  page  commence  avec  le 

N"  71 — Les  deux  derniers  chiffres  re- 
présentent la  pagination. 

Entre  Martinique  et  Quiévreux:  90 — Les  deux  derniers  chiffres  re- 
présentent la  pagination. 

Entre  Caracas  et  Barcelona:  14 — Les  deux  premiers  chiffres,  la  pa- 

gination. 

Entre  Caracas  et  Curaçao:  62— Deux  premiers,  la  pagination. 

Entre  Caracas  et  Carúpaño:  45— Deux  premiers,  la  pagination. 

Entre  Caracas  et  Carenero:  90— Deux  premiers,  la  pagination. 

Entre  Martinique  et  Caracas:         71— Deux  derniers,  la  pagination. 

Entre  Caracas  et  Cumaná:  42 — Deux  premiers,  la  pagination. 

Entre  Caracas  et  Porlamar:  71 — Deux  premiers,  la  pagination. 

La  Guaira  possédait  les  mêmes  chiffres  que  Caracas. 


F.  J.  SITTLER'S 
TELEGRAPH   CYPHER  CODE 


(USED  BY  THE  FRENCH  CABLE  COMPANY  IN  ITS  SERVICE  COMMUNICATIONS 
WITH  ITS  VARIOUS  OFFICES  IN  THE  WEST  INDIES  AND  SOUTH  AMERICA 
DURING  THE  LIBERTADORA  REVOLUTION). 


This  code  is  composed  of  100  pages,  each  of  which  contains  100 
words,  with  their  derivations  and  diminutives,  and  current  phrases. 
The  pages  are  numbered  from  00  to  99:  the  hundred  words  on  each 
page  are  likewise  numbered  from  00  to  99. 

Any  code  word  is  therefore  represented  by  four  figures,  two 
of  which  give  the  page  and  two  the  word  cyphered. 

This  combination  can  be  varied  indefinitely. 

That  is  to  say  that  according  to  the  combination  agreed  upon 
by  the  correspondents,  the  page  may  be  represented  by  the  first  two 
figures. 

"Or  by  the  last  two. 

Or  by  the  first  and  the  third. 

Or  by  the  second  and  the  third  etc.,  etc. 

This  being  stated,  here  are  the  keys  of  the  different  stations 
between  themselves,  with  the  Superintendant  in  Fort -de  France,  and 
with  the  Head-Office  in  Paris: 

Between  Caracas  and  Paris:  the  first  page  was  numbered  71, 

the  last  two  figures  indicated 
the  page. 

Between  Martinique  and  Quiévreux:  90 — the  last  two  figures  indica- 
ted the  page. 

Between  Caracas  and  Barcelona:  14-the  first  two  figures  indicated 

the  page. 

Between  Caracas  and  Curaçao:  62 — first  two  figures,  the  page. 

Between  Caracas  and  Carúpano:  45 — first  two  figures,  the  page. 

Between  Caracas  and  Carenero:  90 — first  two  figures,  the  page. 

Between  Martinique  and  Caracas:        71 — last  two  figures,  the  page. 

Between  Caracas  and  Cumaná:  42— first  two  figures,  the  page. 

Between  Caracas  and  Porlamar:  71 — first  two  figures,  the  page. 

La  Guaira  used  the  same  cypher  as  Caracas. 
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